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FORNITO SOLAMENTE CONUNICANDO MATRICOLA DELLA MACCHINA

FOURNI SEULEMENT EN DONNANT MATRICULE DE LA MACHINE

SUPPLIED ONLY COMMUNICATING MACHINE SERIAL NUMBER
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FILTRI E CINGHIA
FILTRES ET COURROIES
FILTERS AND BELT

FILTER UND KEILRIEMENS

FILTROS Y CORREAS

Filtro olio motore

Engine oil filter

Filtre & huile moteur thermique
Motorblfilter

Filtro aceite motor

1x

R
R
QRS

\\\\\ AR

Cartuccia filtro olio idraulico (aspirazione)
Hydraulic oil filter cartridge (intake)
Cartouche filtre a huile aspiration hydraulique
Hydraulikolfiltereinsatz (einlass)

Cartucho filtro aceite hidraulico (aspira)

6 %

Cartuccia filtro aria

Air filter cartridge
Cartouche du filtre a air sec
Lutffiltereinsatz

Cartucho filtro aire

2 %

Cinghia motore
Engine belt
Courroie moteur
Keilriemen
Correa motor

Filtro olio trasmissione
Transmission oil filter
Filtre & huile transmission
Getriebedlfilter

Filtro aceite transmition

3%

Sfiato serbatoio olio idraulico
Hydraulic oil tank vent

Reniflard bac ~ huile hydraulique
EntlYftungsstopfen hydraulikslbehSiter

e

i
l|""""“"""““l:il
.l||II||I||||||II|||I|||'|
| il

{0 )
i
N

Cartuccia filtro combustibile

Fuel filtercartridge

Cartouche du filtre a combustible
Kraftstoffiltereinsatz

Cartucho filtro combustible

MVT 665T
MVT 675T

Cartuccia filtro olio idraulico (scarico)
Hydraulic oil filter cartridge (exhaust)
Cartouche filtre & huile retour hydraulique
Hydrauliks[filtereinsatz (auslass)

Cartucho filtro aceite hidraulico (descarga)

Respiradero tanque aceite hidraulico

8 %

Cartuccia di sicurezza filtro aria
Security air filter cartridge

Cartouche de secours du filtre de I'air
Filterdeckel fuer Hydraulikdeltank
Cartucho filtro aire de sicuridad

9 %

Tappo serbatoio gasolio

Fuel tank plug

Bouchon reservoir combustible
Kraftstof behaelter stopfen
Tapon deposito carburante

10




FILTRI E CINGHIA

Quantita

FILTRES ET COURROIES Quantity - Menge 00
FILTERS AND BELT Quantite _ Quantita
11 FILTER UND KEILRIEMENS s
FILTROS Y CORREAS Sl B
I?eenf Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION g g
1 476954 filtro filtre filter filter filtro 1 1
2 504507 cartuccia cartouche cartridge patrone cartucho 1 1
3 485695 filtro filtre filter filter filtro 1] 1
4 605013 cartuccia cartouche cartridge patrone cartucho 1 1
5 545267 cartuccia cartouche cartridge patrone cartucho 1 1
6 513752 cartuccia cartouche cartridge patrone cartucho 1 1
7 503965 cinghia courroie belt riemen correa 1 1
8 448269 sfiato event breather entluefter respiradero 1 1
9 514161 cartuccia cartouche cartridge patrone cartucho 1 1
10 544750 tappo bouchon plug stopfen tapon 1 1
11 717348 kit filtri kit filtre kit filter filter kit kit filtro 1|1
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RUOTE
ROUES
WHEELS
RAD
RUEDAS

MVT 665T
MVT 675T

VEDI TAVOLA

VOIR PLANCHE 501
SEE DRAWING

SEHEN SEITE 511
VER DIBUJO

MICHELIN 18R22,5XF 1E TL

| SOLAMENTE PER T.U.V.
SEULEMENT POUR T.U.V.
ONLY FOR T.U.V.

NUR FUR T.U.V.
SOLAMENTE PARAT.U.V.




RUOTE Quantita
ROUES Quantity Menge 10
WHEELS Quantité Quantita
171 RAD [T
RUEDAS § g
I?eenf Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION % g
1 674314 ruota completa dx. roue complet droit wheel ass'y right rechtes rad koplett rueda completa 2|2
1 674315 ruota completa sx. roue complet gauche wheel ass'y left linkes rad komplett rueda completa 2|2
2 470667 pneumatico pneumatique tyre luftreis neumatico 4 | 4
3 672868 cerchio jante rim felge aro 4 1 4
4 487222 valvola soupape valve ventil valvula 4 | 4
5 488492 supporto support support lager soporte 212
6 488493 cuneo coin wedge keil cuna 2|2
7 471363 vite vis screw schraube tornillo 6 | 6
8 471360 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 16 | 16
9 471320 dado ecrou nut mutter tuerca 6 | 6
10 544706 supporto support support lager soporte 1|1
11 471349 vite vis screw schraube tornillo 4 1 4
13 471360 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 4 1 4




20

RAFFREDD. MOTORE, CIRCUITO COMBUSTIBILE, ASPIRAZIONE E SCARICO
ADAPTATION MOTEUR - TRANSMISSION
ENGINE - TRANSMISSION ADAPTATION
MOTOR - GETRIEBE ANPASSUNG
SISTEMA DE ENFRIAMENTO, CIRCUITO COMBUSTIBLE, ADMISION Y ESCAPE

FINO ALLA MACCHINA
JUSQU'A LA MACHINE
UP TO MACHINE

BIS DER MASCHINE
HASTA LA MAQUINA

-1 N° 12908 - 750698 (665)
-1 N° 12925 - 750704 (675)

VEDI TAVOLA

VOIR PLANCHE

SEE DRAWING =P 120
SEHEN SEITE

VER DIBUJO

MVT 665T
MVT 675T




RAFFREDD. MOTORE, CIRCUITO COMBUSTIBILE, ASPIRAZ. E SCARICO

Quantita

ADAPTATION MOTEUR-TRANSMISSION Quant?ty Mengg 20
ENGINE-TRANSMISSION ADAPTATION Quantité _ Quantita
1/2 MOTOR-GETRIEBE ANPASSUNG - | -
SISTEMA DE ENFRIAMENTO, CIRCUITO COMBUSTILE, ADMISION Y ESCAPE g g
I?een? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION % %
1 485627 manicotto manchon sleeve muffe manga 2|2
2 504112 tubo tuyau hose schlauch tubo 111
3 479159 fascetta collier clamp schelle abrazadera 4 1 4
4 566809 tubo tuyau hose schlauch tubo 111
5 566808 tubo tuyau hose schlauch tubo 111
6 499264 piatto plateau plate teller plato 2|2
7 527229 staffa etrier bracket buegel estribo 2|2
8 486604 vite vis screw schraube tornillo 212
9 471360 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 10 | 10
10 479093 fascetta collier clamp schelle abrazadera 2|2
11 487909 fascetta collier clamp schelle abrazadera 8 | 8
12 499252 tubo tuyau hose schlauch tubo 111
13 471380 tappo bouchon plug stopfen tapon 111
14 488334 serbatoio reservoir tank behaelter deposito 111
15 499265 tappo bouchon plug stopfen tapon 111
16 488361 tubo tuyau hose schlauch tubo 111
17 488363 tubo tuyau hose schlauch tubo 111
18 509883 tubo tuyau hose schlauch tubo 111
19 486949 fascetta collier clamp schelle abrazadera 33
20 484668 vite vis screw schraube tornillo 212
21 455018 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 2|2
22 471403 vite vis screw schraube tornillo 4 | 4
23 505245 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 4 | 4
24 448401 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 4 1 4
25 488359 manicotto manchon sleeve muffe manga 33




RAFFREDD. MOTORE, CIRCUITO COMBUSTIBILE, ASPIRAZ. E SCARICO

Quantita

ADAPTATION MOTEUR-TRANSMISSION Quant?ty Mengg 20

ENGINE-TRANSMISSION ADAPTATION Quantité _ Quantita
22 MOTOR-GETRIEBE ANPASSUNG - | -

SISTEMA DE ENFRIAMENTO, CIRCUITO COMBUSTILE, ADMISION Y ESCAPE g g
I?eenf Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION % %
26 675036 fascetta collier clamp schelle abrazadera 9 (9
27 499255 tubo tuyau hose schlauch tubo 111
28 715577 tubo tuyau hose schlauch tubo 111
29 710321 tubo tuyau hose schlauch tubo 111
30 709994 manicotto manchon sleeve muffe manga 111
31 578500 fascetta collier clamp schelle abrazadera 111
32 675041 manicotto manchon sleeve muffe manga 111
33 527229 staffa etrier bracket buegel estribo 2|2
34 486604 vite vis screw schraube tornillo 212
35 471320 dado ecrou nut mutter tuerca 6 | 6
36 488360 tubo tuyau hose schlauch tubo 111
37 499263 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 111
38 488364 tubo tuyau hose schlauch tubo 111
39 471363 vite vis screw schraube tornillo 4 | 4
40 484100 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 4 1 4
41 527977 staffa etrier bracket buegel estribo 2|2
42 480283 fascetta collier clamp schelle abrazadera 2|2
43 508870 tubo tuyau hose schlauch tubo 111
44 448302 fascetta collier clamp schelle abrazadera X | X
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RAFFREDD. MOTORE, CIRCUITO COMBUSTIBILE, ASPIRAZIONE E SCARICO

ADAPTATION MOTEUR - TRANSMISSION
ENGINE - TRANSMISSION ADAPTATION
MOTOR - GETRIEBE ANPASSUNG

SISTEMA DE ENFRIAMENTO, CIRCUITO COMBUSTIBLE, ADMISION Y ESCAPE

A PARTIRE DALLA MACCHINA
A PARTIR DE LA MACHINE
FROM MACHINE

AB DER MASCHINE

A PARTIR DE LA MAQUINA

1> N° 12931 - 750657 (665)
I N° 12926 - 750705 (675)

VEDI TAVOLA
VOIR PLANCHE

SEHEN SEITE
VER DIBUJO

SEE DRAWING =P 120

MVT 665T
MVT 675T




RAFFREDD. MOTORE, CIRCUITO COMBUSTIBILE, ASPIRAZ. E SCARICO

Quantita

ADAPTATION MOTEUR-TRANSMISSION Quant?ty Mengg 20A
ENGINE-TRANSMISSION ADAPTATION Quantité _ Quantita
1/2 MOTOR-GETRIEBE ANPASSUNG - | -
SISTEMA DE ENFRIAMENTO, CIRCUITO COMBUSTILE, ADMISION Y ESCAPE g g
I?een? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION % %
1 485627 manicotto manchon sleeve muffe manga 2|2
2 504112 tubo tuyau hose schlauch tubo 111
3 479159 fascetta collier clamp schelle abrazadera 4 1 4
4 716755 tubo tuyau hose schlauch tubo 111
5 716754 tubo tuyau hose schlauch tubo 111
6 499264 piatto plateau plate teller plato 2|2
7 527229 staffa etrier bracket buegel estribo 2|2
8 486604 vite vis screw schraube tornillo 212
9 471360 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 10 | 10
10 479093 fascetta collier clamp schelle abrazadera 2|2
11 487909 fascetta collier clamp schelle abrazadera 8 | 8
12 499252 tubo tuyau hose schlauch tubo 111
13 471380 tappo bouchon plug stopfen tapon 111
14 488334 serbatoio reservoir tank behaelter deposito 111
15 499265 tappo bouchon plug stopfen tapon 111
16 488361 tubo tuyau hose schlauch tubo 111
17 715556 tubo tuyau hose schlauch tubo 111
18 509883 tubo tuyau hose schlauch tubo 111
19 486949 fascetta collier clamp schelle abrazadera 33
20 484668 vite vis screw schraube tornillo 212
21 455018 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 2|2
22 471403 vite vis screw schraube tornillo 4 | 4
23 505245 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 4 | 4
24 448401 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 4 1 4
25 488359 manicotto manchon sleeve muffe manga 33




RAFFREDD. MOTORE, CIRCUITO COMBUSTIBILE, ASPIRAZ. E SCARICO
ADAPTATION MOTEUR-TRANSMISSION
ENGINE-TRANSMISSION ADAPTATION

Quantita
Quantity Menge
Quantité Quantita

20A

22 MOTOR-GETRIEBE ANPASSUNG - | -

SISTEMA DE ENFRIAMENTO, CIRCUITO COMBUSTILE, ADMISION Y ESCAPE g g
I?eenf Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION % %
26 675036 fascetta collier clamp schelle abrazadera 9 (9
27 499255 tubo tuyau hose schlauch tubo 111
28 715577 tubo tuyau hose schlauch tubo 111
29 710321 tubo tuyau hose schlauch tubo 111
30 709994 manicotto manchon sleeve muffe manga 111
31 578500 fascetta collier clamp schelle abrazadera 111
32 675041 manicotto manchon sleeve muffe manga 111
33 527229 staffa etrier bracket buegel estribo 2|2
34 486604 vite vis screw schraube tornillo 212
35 471320 dado ecrou nut mutter tuerca 6 | 6
36 488360 tubo tuyau hose schlauch tubo 111
39 471363 vite vis screw schraube tornillo 4 | 4
40 484100 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 4 1 4
41 527977 staffa etrier bracket buegel estribo 2|2
42 480283 fascetta collier clamp schelle abrazadera 2|2
43 508870 tubo tuyau hose schlauch tubo 111
44 448302 fascetta collier clamp schelle abrazadera X | X
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RAFFREDD. MOTORE, CIRCUITO COMBUSTIBILE, ASPIRAZIONE E SCARICO
ADAPTATION MOTEUR - TRANSMISSION
ENGINE - TRANSMISSION ADAPTATION
MOTOR - GETRIEBE ANPASSUNG
SISTEMA DE ENFRIAMENTO, CIRCUITO COMBUSTIBLE, ADMISION Y ESCAPE

MVT 665T
MVT 675T




RAFFREDD. MOTORE, CIRCUITO COMBUSTIBILE, ASPIRAZ. E SCARICO

Quantita

ADAPTATION MOTEUR-TRANSMISSION Quant?ty Mengg 21
ENGINE-TRANSMISSION ADAPTATION Quantité _ Quantita
11 MOTOR-GETRIEBE ANPASSUNG - | -
SISTEMA DE ENFRIAMENTO, CIRCUITO COMBUSTILE, ADMISION Y ESCAPE g g
I?een? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION % %
1 687656 marmitta pot d'echappement exhaust muffler auspuff silencioso 111
2 687893 fascetta collier clamp schelle abrazadera 111
3 471336 vite vis screw schraube tornillo 6 |6
4 484671 vite vis screw schraube tornillo 111
5 448291 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 8 | 8
6 471325 dado ecrou nut mutter tuerca 1|1
7 527962 supporto support support lager soporte 1 (1
8 471326 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 6 |6
9 716753 tubo tuyau hose schlauch tubo 111
10 710066 supporto support support lager soporte 1 (1
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RAFFREDD. MOTORE, CIRCUITO COMBUSTIBILE, ASPIRAZIONE E SCARICO
ADAPTATION MOTEUR - TRANSMISSION
ENGINE - TRANSMISSION ADAPTATION
MOTOR - GETRIEBE ANPASSUNG
SISTEMA DE ENFRIAMENTO, CIRCUITO COMBUSTIBLE, ADMISION Y ESCAPE

27

MVT 665T
MVT 675T




RAFFREDD. MOTORE, CIRCUITO COMBUSTIBILE, ASPIRAZ. E SCARICO

Quantity

Quantita

ADAPTATION MOTEUR-TRANSMISSION : Menge 22
ENGINE-TRANSMISSION ADAPTATION Quantité _ Quantita
1/2 MOTOR-GETRIEBE ANPASSUNG - | -
SISTEMA DE ENFRIAMENTO, CIRCUITO COMBUSTILE, ADMISION Y ESCAPE g g
I?een? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION % %
1 512561 filtro aria filtre a air air cleaner luftfilter filtro de aire 111
2 508564 corpo corps body koerper cuerpo 111
3 504507 cartuccia cartouche cartridge patrone cartucho 111
4 514161 cartuccia cartouche cartridge patrone cartucho 111
5 499939 vite vis screw schraube tornillo 1|1
6 508566 coperchio couvercle cover deckel tapa 111
7 508568 sfiato event breather entluefter respiradero 111
8 499936 dado ecrou nut mutter tuerca 1|1
9 508567 fascetta collier clamp schelle abrazadera 2|2
10 470680 fascetta collier clamp schelle abrazadera 111
11 508565 cappello capuchon cap kappe casquillo 111
12 499941 indicatore indicateur indicator zeiger indicador 111
13 504242 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 111
14 717057 protezione protection guard schutz proteccion 111
15 455271 vite vis screw schraube tornillo 4 1 4
16 471360 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 4 1 4
17 471320 dado ecrou nut mutter tuerca 4 | 4
18 478639 vite vis screw schraube tornillo 212
19 471322 dado ecrou nut mutter tuerca 212
20 500189 fascetta collier clamp schelle abrazadera 111
21 499737 manicotto manchon sleeve muffe manga 1 (1
22 470680 fascetta collier clamp schelle abrazadera 111
23 690826 tubo tuyau hose schlauch tubo 111
24 448677 vite vis screw schraube tornillo 111
25 448285 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 111




RAFFREDD. MOTORE, CIRCUITO COMBUSTIBILE, ASPIRAZ. E SCARICO
ADAPTATION MOTEUR-TRANSMISSION
ENGINE-TRANSMISSION ADAPTATION

Quantita
Quantity Menge
Quantité Quantita

22

2/2 MOTOR-GETRIEBE ANPASSUNG [T
SISTEMA DE ENFRIAMENTO, CIRCUITO COMBUSTILE, ADMISION Y ESCAPE el

© O

| =

IE&?E Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION E §
26 484100 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 111
27 470094 manicotto manchon sleeve muffe manga 111
28 578500 fascetta collier clamp schelle abrazadera 2|2
29 586053 collare collier collar stellring brida 111
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RAFFREDD. MOTORE, CIRCUITO COMBUSTIBILE, ASPIRAZIONE E SCARICO
ADAPTATION MOTEUR - TRANSMISSION
ENGINE - TRANSMISSION ADAPTATION
MOTOR - GETRIEBE ANPASSUNG MVT 665T
SISTEMA DE ENFRIAMENTO, CIRCUITO COMBUSTIBLE, ADMISION Y ESCAPE MVT 675T

VEDI TAVOLA
VOIR PLANCHE

SEE DRAWING —P» 841
SEHEN SEITE
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RAFFREDD. MOTORE, CIRCUITO COMBUSTIBILE, ASPIRAZ. E SCARICO

Quantita

ADAPTATION MOTEUR-TRANSMISSION Quant?ty Mengg 23
ENGINE-TRANSMISSION ADAPTATION Quantité _ Quantita
11 MOTOR-GETRIEBE ANPASSUNG - | -
SISTEMA DE ENFRIAMENTO, CIRCUITO COMBUSTILE, ADMISION Y ESCAPE g g
I?eenf Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION % %
1 569540 tubo tuyau hose schlauch tubo 111
2 567433 tubo tuyau hose schlauch tubo 111
3 480283 fascetta collier clamp schelle abrazadera 2|2
4 508635 tappo bouchon plug stopfen tapon 111
8 471360 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 4 | 4
9 488056 vite vis screw schraube tornillo 6 | 6
10 448057 dado ecrou nut mutter tuerca 6 | 6
11 448484 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 12 | 12
12 544376 livella niveau level hoehenanzeige nivel 111
13 566946 vite vis screw schraube tornillo 6 | 6
14 566940 serbatoio nafta reservoir a combust. fuel tank kraftstoffbehaelter deposito carburante 111
15 448276 tappo bouchon plug stopfen tapon 111
16 484259 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 111
17 485935 tubo tuyau hose schlauch tubo 2|2
18 487909 fascetta collier clamp schelle abrazadera 4 1 4
19 543844 tubo tuyau hose schlauch tubo 111
20 577890 fascetta collier clamp schelle abrazadera 2|2
21 528436 carter carter housing gehaeuse carter 2|2
22 482870 vite vis screw schraube tornillo 4 | 4
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BRACCIO TELESCOPICO
BRAS TELESCOPIQUE
TELESCOPIC BOOM
TELESKOPAUSLEGER
AGUILON TELESCOPICO

‘ ‘ MVT 665T




BRACCIO TELESCOPICO Quantita
BRAS TELESCOPIQUE Quantity ~ Menge 40
TELESCOPIC BOOM Quantite _ Quantita
172 TELESKOPAUSLEGER 5
AGUILON TELESCOPICO s
I?een? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION g
1 501925 braccio bras arm arm brazo 1
2 501951 braccio bras arm arm brazo 1
3 688480 attacco rapido attaque rapide quich connection schnellkupplung enclaje rapido 1
4 471155 ingrassatore graisseur grease nipple fettbuechse engrasador 1
5 470719 ingrassatore graisseur grease nipple fettbuechse engrasador 2
6 482424 pattino bloc de glissement  sliding block gleitstueck patin 4
7 482421 spessore epaisseur thickness staerke espesor (1 mm) 6
8 500086 pattino bloc de glissement sliding block gleitstueck patin 6
9 500093 spessore epaisseur thickness staerke espesor (1 mm) 12
10 503599 pattino bloc de glissement  sliding block gleitstueck patin 4
11 503600 spessore epaisseur thickness staerke espesor (1 mm)
12 503993 grano pivot de repere dowel pin stift perno de centrado
13 500095 grano pivot de repere dowel pin stift perno de centrado 24
14 471331 dado ecrou nut mutter tuerca 33
15 501899 boccola douille bushing buchse buje 2
16 501865 perno pivot pin bolzen perno 1
17 485881 vite vis screw schraube tornillo 1
18 501976 perno pivot pin bolzen perno 2
19 568591 vite vis screw schraube tornillo 2
20 501978 perno pivot pin bolzen perno 1
21 508826 vite vis screw schraube tornillo 1
22 501856 perno pivot pin bolzen perno 1
23 479726 boccola douille bushing buchse buje 2
24 471031 ingrassatore graisseur grease nipple fettbuechse engrasador 1
25 501861 perno pivot pin bolzen perno 1




BRACCIO TELESCOPICO

Quantita

BRAS TELESCOPIQUE Quantity ~ Menge 40
TELESCOPIC BOOM Quantite _ Quantita
22 TELESKOPAUSLEGER 5
AGUILON TELESCOPICO S
I?:nf Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION g
26 448117 ghiera frette ring nut verschraubung abrazadera 1
27 213666 perno pivot pin bolzen perno 1
28 470139 copiglia goupille cotter pin splint clavija 1
29 485875 vite vis screw schraube tornillo 1
30 487746 vite vis screw schraube tornillo 2
31 471401 dado ecrou nut mutter tuerca 2
32 471157 ingrassatore graisseur grease nipple fettbuechse engrasador 2
33 513755 lamiera feuille plate blech chapa 1
34 455018 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 2
35 479141 vite vis screw schraube tornillo 2
36 513706 carter carter housing gehaeuse carter 1
37 484100 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 4
38 471388 vite vis screw schraube tornillo 4
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BRACCIO TELESCOPICO
BRAS TELESCOPIQUE
TELESCOPIC BOOM
TELESKOPAUSLEGER
AGUILON TELESCOPICO

‘ ‘ MVT 675T




BRACCIO TELESCOPICO Quantita
BRAS TELESCOPIQUE Quantity ~ Menge 41
TELESCOPIC BOOM Quantite _ Quantita
172 TELESKOPAUSLEGER 5
AGUILON TELESCOPICO o
I?een? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION g
1 509623 braccio bras arm arm brazo 1
2 509624 braccio bras arm arm brazo 1
3 659489 attacco rapido attaque rapide quich connection schnellkupplung enclaje rapido 1
4 471155 ingrassatore graisseur grease nipple fettbuechse engrasador 1
5 470719 ingrassatore graisseur grease nipple fettbuechse engrasador 2
6 482424 pattino bloc de glissement  sliding block gleitstueck patin 4
7 482421 spessore epaisseur thickness staerke espesor (1 mm) 6
8 500086 pattino bloc de glissement sliding block gleitstueck patin 6
9 500093 spessore epaisseur thickness staerke espesor (1 mm) 12
10 503599 pattino bloc de glissement  sliding block gleitstueck patin 4
11 503600 spessore epaisseur thickness staerke espesor (1 mm)
12 503993 grano pivot de repere dowel pin stift perno de centrado
13 500095 grano pivot de repere dowel pin stift perno de centrado 24
14 471331 dado ecrou nut mutter tuerca 33
15 501899 boccola douille bushing buchse buje 2
16 501865 perno pivot pin bolzen perno 1
17 485881 vite vis screw schraube tornillo 1
18 509025 perno pivot pin bolzen perno 2
19 568591 vite vis screw schraube tornillo 2
20 509029 perno pivot pin bolzen perno 1
21 508826 vite vis screw schraube tornillo 1
22 509037 perno pivot pin bolzen perno 1
23 479726 boccola douille bushing buchse buje 2
24 471031 ingrassatore graisseur grease nipple fettbuechse engrasador 1
25 509026 perno pivot pin bolzen perno 1




BRACCIO TELESCOPICO

Quantita

BRAS TELESCOPIQUE Quantity ~ Menge 41
TELESCOPIC BOOM Quantite _ Quantita
22 TELESKOPAUSLEGER 5
AGUILON TELESCOPICO S
I?:nf Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION g
26 448117 ghiera frette ring nut verschraubung abrazadera 1
27 213666 perno pivot pin bolzen perno 1
28 470139 copiglia goupille cotter pin splint clavija 1
29 485875 vite vis screw schraube tornillo 1
30 487746 vite vis screw schraube tornillo 2
31 471401 dado ecrou nut mutter tuerca 2
32 471157 ingrassatore graisseur grease nipple fettbuechse engrasador 2
33 513755 lamiera feuille plate blech chapa 1
34 455018 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 2
35 479141 vite vis screw schraube tornillo 2
36 513706 carter carter housing gehaeuse carter 1
37 484100 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 4
38 471388 vite vis screw schraube tornillo 4







CARROZZERIA - TELAIO
CARROSSERIE - CHASSIS
BODY - FRAME
50 KARROSSERIE - GESTELL MVT 665T
CARROCERIA-BASTIDOR MVT 675T
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CARROZZERIA E TELAIO

Quantita

CARROSSERIE - CHASSIS Quantity ~ Menge 50
BPDY - FRAME Quantité Quantita
172 KARROSSERIE - GESTELL 515
CARROCERIA - BASTIDOR 1%
I?eenf Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION g g
1 544674 spessore epaisseur thickness staerke espesor 1 1
2 505198 vite vis screw schraube tornillo 2] 2
3 184828 cerniera charniere hinge scharnier charnela 21 2
4 485361 chiusura fermeture lock verschluss cierre 1 1
5 487921 molla ressort spring feder resorte 2| 2
6 488516 vite vis screw schraube tornillo 1] 1
7 471336 vite vis screw schraube tornillo 1 1
8 455018 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 8 | 8
9 505245 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 2] 2
10 544653 supporto support support lager soporte 1 1
11 479841 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 2| 2
12 711880 supporto support support lager soporte 1 1
13 448285 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 21 2
14 484668 vite vis screw schraube tornillo 2] 2
15 544795 supporto support support lager soporte 1 1
16 471402 dado ecrou nut mutter tuerca 81| 8
17 455820 dado ecrou nut mutter tuerca 1|1
18 486639 vite vis screw schraube tornillo 10 | 10
19 484100 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 21 2
20 566898 lamiera feuille plate blech chapa 1 1
21 471360 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 10 | 10
22 675819 lamiera feuille plate blech chapa 1 1
23 471349 vite vis screw schraube tornillo 4| 4
24 471318 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 2| 2
25 478860 vite vis screw schraube tornillo 2] 2




CARROZZERIA E TELAIO

Quantita

CARROSSERIE - CHASSIS Quantity ~ Menge 50

BPDY - FRAME Quantité Quantita
22 KARROSSERIE - GESTELL 515

CARROCERIA - BASTIDOR 1%
Isaen? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION % %
26 471320 dado ecrou nut mutter tuerca 5
27 509930 perno pivot pin bolzen perno
28 488590 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 4
29 471309 vite vis screw schraube tornillo 10 | 10
30 674403 attacco jonction junction einsatz junta 111
31 544187 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 8 | 8
32 479764 dado ecrou nut mutter tuerca 4 1 4
33 470139 copiglia goupille cotter pin splint clavija 3|3
34 545050 vite vis screw schraube tornillo 4 | 4
35 488633 vite vis screw schraube tornillo 4 1 4
36 579646 protezione protection guard schutz proteccion 111
37 687884 cofano coffre bonnet motorhaube cofre 111
38 448484 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 10 | 10
39 449522 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 6 |6
40 543493 protezione protection guard schutz proteccion 111
41 715517 staffa etrier bracket buegel estribo  (L.105 mm) 111
42 715518 staffa etrier bracket buegel estribo  (L.110 mm) 111
43 587981 supporto support support lager soporte 1 (1
44 448292 vite vis screw schraube tornillo 111
45 448291 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 111
46 717172 telaio chassis frame rahmen bastidor 111







CARROZZERIA - TELAIO
CARROSSERIE - CHASSIS
BODY - FRAME

51 ‘ KARROSSERIE - GESTELL ‘ MVT 665T

CARROCERIA-BASTIDOR MVT 675T
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CARROZZERIA E TELAIO

Quantita

CARROSSERIE - CHASSIS Quantity ~ Menge 51
BPDY - FRAME Quantité Quantita
1 KARROSSERIE - GESTELL 515
CARROCERIA - BASTIDOR 1%
I?een? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION g g
1 711277 carter carter housing gehaeuse carter 1
2 488516 vite vis screw schraube tornillo 4
3 484100 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 10 | 10
4 687674 dado ecrou nut mutter tuerca 4 | 4
5 687977 elettroventola electrohelice electrofan propellerschalter electrorueda de aletas 1 1
6 688100 cablaggio cablage cable verkabelung cableado 1 1
7 716853 carter carter housing gehaeuse carter 1 1
8 471336 vite vis screw schraube tornillo 4| 4
9 479841 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 14 | 14
10 544687 paracolpo pare-chocs bumper sto3fanger rejilla 21 2
11 687775 pannello panneau panel schalttafel tablero 1 1
12 241391 bottone bouton button knopf boton 12 | 12
13 687805 carter carter housing gehaeuse carter 1 1
14 687806 pannello panneau panel schalttafel tablero 1 1
15 675830 carter carter housing gehaeuse carter 1 1
16 687800 pannello panneau panel schalttafel tablero 1 1
17 448291 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 4 | 4
18 478572 vite vis screw schraube tornillo 4 | 4
19 455820 dado ecrou nut mutter tuerca 4 | 4
20 499341 vite vis screw schraube tornillo 313
21 471320 dado ecrou nut mutter tuerca 313
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CARROZZERIA - TELAIO
CARROSSERIE - CHASSIS
BODY - FRAME
KARROSSERIE - GESTELL
CARROCERIA-BASTIDOR

MVT 665T
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CARROZZERIA E TELAIO

Quantity

Quantita

CARROSSERIE - CHASSIS Ity Menge 52
BPDY - FRAME Quantité Quantita
1 KARROSSERIE - GESTELL 515
CARROCERIA - BASTIDOR 1%
Isaen? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION % %
1 675422 carter carter housing gehaeuse carter 1
2 448677 vite vis screw schraube tornillo 4
3 448285 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela
4 484100 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 11|11
5 687674 gabbietta cage retainer kaefig caja-jaula 2
6 471363 vite vis screw schraube tornillo 2
7 471388 vite vis screw schraube tornillo 2 2
8 241391 bottone bouton button knopf boton 25125
9 687608 pannello panneau panel schalttafel tablero 1 1
10 687607 pannello panneau panel schalttafel tablero 1 1
11 687606 pannello panneau panel schalttafel tablero 1 1
12 687609 pannello panneau panel schalttafel tablero 21 2
13 687760 cofano coffre bonnet motorhaube cofre 1 1
14 687776 pannello panneau panel schalttafel tablero 1 1
15 675745 carter carter housing gehaeuse carter 1 1
16 687795 pannello panneau panel schalttafel tablero 21 2
17 718151 distanziale entretoise spacer abstandstuck separador 2| 2
18 499601 vite vis screw schraube tornillo 2] 2




CARROZZERIA - TELAIO
CARROSSERIE - CHASSIS

MVT 665T
MVT 675T

BODY - FRAME
KARROSSERIE - GESTELL
CARROCERIA-BASTIDOR
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CARROZZERIA E TELAIO

Quantity

Quantita
Menge

CARROSSERIE - CHASSIS y . 53
BPDY - FRAME Quantité Quantita
1 KARROSSERIE - GESTELL 515
CARROCERIA - BASTIDOR 1%
I?een? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION g g
1 675414 carter carter housing gehaeuse carter 1 1
2 675676 carter carter housing gehaeuse carter 1 1
3 674545 supporto support support lager soporte 2 2
4 687674 gabbietta cage retainer kaefig caja-jaula 21 2
5 675921 pannello panneau panel schalttafel tablero 1 1
6 675922 pannello panneau panel schalttafel tablero 1 1
7 241391 bottone bouton button knopf boton 8 | 8
8 471349 vite vis screw schraube tornillo 919
9 484100 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 11 | 11
10 448285 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 717
11 471320 dado ecrou nut mutter tuerca
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CARROZZERIA - TELAIO
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CARROZZERIA E TELAIO

Quantity

Quantita
Menge

CARROSSERIE - CHASSIS y . 54
BPDY - FRAME Quantité Quantita
172 KARROSSERIE - GESTELL 515
CARROCERIA - BASTIDOR 1%
I?een? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION g g
1 674279 cofano coffre bonnet motorhaube cofre 1 1
2 659165 pomello bouton knob knebelgriff boton 2| 2
3 484100 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 6 | 6
4 673661 paracolpo pare-chocs bumper stoRfanger rejilla 21 2
5 658922 maniglia poignee handle handgriff manija 1 1
6 606412 vite vis screw schraube tornillo 4 | 4
7 485790 vite vis screw schraube tornillo 6| 6
8 711097 dado ecrou nut mutter tuerca 6 | 6
9 455018 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 4 | 4
10 471402 dado ecrou nut mutter tuerca 4 | 4
11 241391 bottone bouton button knopf boton 26 | 26
12 674481 ammortizzatore amortisseur damper daempfer amortiguador 2] 2
13 184828 cerniera charniere hinge scharnier charnela 21 2
14 471320 dado ecrou nut mutter tuerca 6 | 6
15 471360 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 4 | 4
16 471363 vite vis screw schraube tornillo 2] 2
17 687808 pannello panneau panel schalttafel tablero 2| 2
18 687636 pannello panneau panel schalttafel tablero 1 1
19 687637 pannello panneau panel schalttafel tablero 1 1
20 687638 pannello panneau panel schalttafel tablero 1 1
21 687639 pannello panneau panel schalttafel tablero 2| 2
22 687721 pannello panneau panel schalttafel tablero 21 2
23 687640 pannello panneau panel schalttafel tablero 2| 2
24 689033 protezione protection guard schutz proteccion 2| 2
25 689032 protezione protection guard schutz proteccion 21 2




CARROZZERIA E TELAIO
CARROSSERIE - CHASSIS
BPDY - FRAME

Quantita
Quantity Menge
Quantité Quantita

54

22 KARROSSERIE - GESTELL 515
CARROCERIA - BASTIDOR 1%

| =

IE;E) Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION § §
26 711992 protezione protection guard schutz proteccion 1
27 711897 protezione protection guard schutz proteccion 1







CARROZZERIA - TELAIO
CARROSSERIE - CHASSIS
BODY - FRAME
KARROSSERIE - GESTELL
CARROCERIA-BASTIDOR

‘ MVT 665T
MVT 675T




CARROZZERIA E TELAIO

Quantity

Quantita
Menge

CARROSSERIE - CHASSIS y . 55
BPDY - FRAME Quantité Quantita
172 KARROSSERIE - GESTELL 515
CARROCERIA - BASTIDOR 1%
I?een? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION g g
1 455099 specchio miroir mirror spiegel mirador 1 1
2 484304 fascetta collier clamp schelle abrazadera 1 1
3 543843 supporto support support lager soporte 1 1
4 499777 vite vis screw schraube tornillo 4 | 4
5 528158 parafango garde boue mud guard kotfluegel guardabarros 2| 2
6 544355 supporto support support lager soporte 1 1
7 471365 vite vis screw schraube tornillo 4 | 4
8 488592 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 8 | 8
9 455820 dado ecrou nut mutter tuerca 515
10 544357 supporto support support lager soporte 1 1
11 488566 vite vis screw schraube tornillo 2] 2
12 478560 vite vis screw schraube tornillo 2] 2
13 471360 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 4 | 4
14 528159 parafango garde boue mud guard kotfluegel guardabarros 1 1
15 528160 parafango garde boue mud guard kotfluegel guardabarros 1 1
16 484733 vite vis screw schraube tornillo 4 | 4
17 484100 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 99
18 499341 vite vis screw schraube tornillo 515
19 471320 dado ecrou nut mutter tuerca 4 | 4
20 448285 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 515
21 478861 vite vis screw schraube tornillo 4 | 4
22 448291 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 4 | 4
23 471326 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 16 | 16
24 471336 vite vis screw schraube tornillo 8| 8
25 566902 supporto support support lager soporte 1




CARROZZERIA E TELAIO

Quantita

CARROSSERIE - CHASSIS Quantity ~ Menge 55
BPDY - FRAME Quantité Quantita
22 KARROSSERIE - GESTELL 515
CARROCERIA - BASTIDOR 1%
I?een? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION g g
26 566903 supporto support support lager soporte 1 (1
27 528172 carter carter housing gehaeuse carter 111
28 543859 lamiera feuille plate blech chapa 111
29 566160 staffa etrier bracket buegel estribo 2|2
30 568980 prigioniero goujon stud bolt stiftschraube (L.80mm)  tornillo esparrago 2|2
30 567739 prigioniero goujon stud bolt stiftschraube (L.75mm)  tornillo esparrago 212
31 499921 gommino caoutchouc rubber gummi gomita 4 1 4
32 471325 dado ecrou nut mutter tuerca 4 | 4
33 544884 piastra plaque plate platte plancha 111
34 566844 vite vis screw schraube tornillo 8 | 8
35 471333 dado ecrou nut mutter tuerca 818
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ZAVORRE Quantita
LEST Quantity Menge 56
BALLAST Quantité Quantita
1 BALLAST P
CONTRAPESO s
|_
IE&?}? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION §
1 527804 zavorra lest ballast ballast contrapeso 1
2 471318 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 6
3 484150 vite vis screw schraube tornillo 4
4 527987 vite vis screw schraube tornillo 2
5 527805 zavorra lest ballast ballast contrapeso 1




MVT 675T

57




ZAVORRE Quantita
LEST Quantity Menge 57
BALLAST Quantité Quantita
1 BALLAST P
CONTRAPESO o
|_
|Ej§ Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION §
1 527804 zavorra lest ballast ballast contrapeso 1
2 471318 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 10
3 484150 vite vis screw schraube tornillo 8
4 527987 vite vis screw schraube tornillo 2
5 527805 zavorra lest ballast ballast contrapeso 1
12 527092 zavorra lest ballast ballast contrapeso 1




CABINA (Particolari)
CABINA (Details)
CAB (Details)
KABINE (Einzelteile)
CABINA (Detalles)

MVT 665T
MVT 675T

OPTION

A|SOLAMENTE PER T.U.V.
SEULEMENT POUR T.U.V.
ONLY FOR T.U.V.
NURFURT.U.V.
SOLAMENTE PARA T.U.V.




CABINA (Particolari)

Quantita

CABINE (Details) Quantity ~ Menge 60
CAB (Detalils) Quantité Quantita
13 KABINE (Einzelteile) Sl
CABINA (Detalles) 8|5
I?eenf Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION % g
1 549052 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 1 1
2 551374 tubo tuyau hose schlauch tubo 1 1
3 551832 dado ecrou nut mutter tuerca 2] 2
4 551375 motorino moteur motor motor motor 1 1
10 551388 dado ecrou nut mutter tuerca 10 | 10
11 549053 braccio bras arm arm brazo 1] 1
12 549054 spazzola brosse brush buerste cepillo 1 1
13 551378 protezione protection guard schutz proteccion 2| 2
14 551377 dado ecrou nut mutter tuerca 212
15 551376 gommino caoutchouc rubber gummi gomita 21 2
18 189172 vite vis screw schraube tornillo 2] 2
19 551380 griglia grille grate gitter rejilla 1 1
20 551381 filtro filtre filter filter filtro 1 1
21 551382 griglia grille grate gitter rejilla 4 | 4
22 551387 inserto insert insert stuck pion 2] 2
27 54305 vite vis screw schraube tornillo 4 | 4
28 198138 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 2| 2
29 180820 motorino moteur motor motor motor 1 1
30 198128 spazzola brosse brush buerste cepillo 1 1
31 198127 braccio bras arm arm brazo 1|1
32 551400 tappo bouchon plug stopfen tapon 4 | 4
33 551401 tappo bouchon plug stopfen tapon 1 1
34 189721 tappo bouchon plug stopfen tapon 1 1
35 551377 dado ecrou nut mutter tuerca 313
36 551387 inserto insert insert stuck pion 6 | 6




CABINA (Particolari)

Quantity

Quantita

CABINE (Details) ity ~ Menge 60

CAB (Detalils) Quantité Quantita
2/3 KABINE (Einzelteile) Sl

CABINA (Detalles) 8|5
I?eenf Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION % g
37 551376 gommino caoutchouc rubber gummi gomita 313
38 198138 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 6| 6
39 189172 vite vis screw schraube tornillo 6 | 6
40 551378 protezione protection guard schutz proteccion 313
41 551390 supporto support support lager soporte 1 1
42 505245 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 3|3
43 484668 vite vis screw schraube tornillo 313
44 528165 lamiera feuille plate blech chapa 1 1
45 162229 dado ecrou nut mutter tuerca 1)1
46 198138 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 1 1
47 189172 vite vis screw schraube tornillo 1|1
48 549067 blocco bloc block block bloque 1] 1
49 55404 cappuccio capuchon cover kappe capucha 313
50 162229 dado ecrou nut mutter tuerca 313
51 551393 adesivo adhésif adhesive klebstoff adhesivo 1] 1
52 551395 chiavistello verrou latch riegel enclavamiento 1 1
54 190732 vite vis screw schraube tornillo 313
55 175352 cappuccio capuchon cover kappe capucha 1 1
56 549035 anello bague ring ring anillo 21 2
57 58535 vite vis screw schraube tornillo 1|1
58 549047 perno pivot pin bolzen perno 1 1
59 549046 cinghia courroie belt riemen correa 1 1
60 551833 cinghia courroie belt riemen correa 1 1
61 551396 pedana marchepied foot board fussplatte estribo suelo 1 1
62 549048 boccola douille bushing buchse buje 1 1




CABINA (Particolari)

Quantita

CABINE (Details) Quantity  Menge 60
CAB (Details) Quantité Quantita
3/3 KABINE (Einzelteile) 515
CABINA (Detalles) 38|
Rep Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION ; ;
Item ' = |2
63 55714 dado ecrou nut mutter tuerca 1 1
64 175352 cappuccio capuchon cover kappe capucha 2| 2
65 551402 dado ecrou nut mutter tuerca 4 | 4
66 550126 tappo bouchon plug stopfen tapon 1 1
67 551397 manopola poignee handle griff manopla 1 1
68 471402 dado ecrou nut mutter tuerca 212
69 528110 vite vis screw schraube tornillo 2] 2
71 5160 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 1 1
72 551398 fermo circlip shap ring sprengring anillo de fermo 1 1
73 206080 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 6 | 6
74 215272 vite vis screw schraube tornillo 6 | 6
75 552582 parasole parasol sun visor sonnenblende parasol 1 1




CABINA (Particolari)
CABINA (Details)
CAB (Details)

6 1 KABINE (Einzelteile) ‘
CABINA (Detalles)

MVT 665T
MVT 675T

A|SOLAMENTE PER T.U.V.
SEULEMENT POUR T.U.V.
ONLY FOR T.U.V.
NURFURT.U.V.
SOLAMENTE PARA T.U.V.




CABINA (Particolari)

Quantity

Quantita

CABINE (Details) ity Menge 61
CAB (Details) Quantité Quantita
173 KABINE (Einzelteile) I~
CABINA (Detalles) 8|
I?eenf Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION % g
1 551403 griglia grille grate gitter rejilla 1 1
2 55404 cappuccio capuchon cover kappe capucha 4 | 4
3 162229 dado ecrou nut mutter tuerca 41 4
4 198138 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 4 | 4
5 549675 battuta butee spacer anschlag antepecho 4 | 4
6 25713 vite vis screw schraube tornillo 4 | 4
7 549072 tappo bouchon plug stopfen tapon 515
8 551404 imbottitura rembourrage padding verkleidung relleno 1 1
9 551405 supporto support support lager soporte 1 1
10 190732 vite vis screw schraube tornillo 4 | 4
11 551406 supporto support support lager soporte 1|1
12 551407 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1 1
13 551415 adesivo adhésif adhesive klebstoff adhesivo 2] 2
14 200097 manopola poignee handle griff manopla 2| 2
15 551416 portiera porte door tuer portillo 1 1
16 551417 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1 1
17 199976 vite vis screw schraube tornillo 313
18 206084 vite vis screw schraube tornillo 1] 1
19 206082 vite vis screw schraube tornillo 1 1
20 549041 serratura serrure lock schloss cerradura 1|1
21 551408 tirante tirant tie rod spannstange tirante 1] 1
22 180603 dado ecrou nut mutter tuerca 1 1
23 551834 vite vis screw schraube tornillo 1|1
24 551409 blocco bloc block block bloque 1] 1
25 549014 tappo bouchon plug stopfen tapon 21 2




CABINA (Particolari)

Quantity

Quantita

CABINE (Details) ity ~ Menge 61

CAB (Detalils) Quantité Quantita
2/3 KABINE (Einzelteile) Sl

CABINA (Detalles) 8|5
I?een? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION % %
26 205275 vite vis screw schraube tornillo 2] 2
27 189722 gommino caoutchouc rubber gummi gomita 1 1
28 551410 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 2] 2
29 551835 inserto insert insert stuck pion 1 1
30 551836 piastrino plaquette small plate plaettchen chapita 1 1
31 551834 vite vis screw schraube tornillo 2] 2
32 551411 manopola poignee handle griff manopla 1 1
33 551412 portiera porte door tuer portillo 1 1
34 198148 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 2] 2
35 54242 dado ecrou nut mutter tuerca 2] 2
36 42325 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 1 1
37 551413 perno pivot pin bolzen perno 2 2
38 206084 vite vis screw schraube tornillo 1 1
39 54242 dado ecrou nut mutter tuerca 1|1
40 63754 vite vis screw schraube tornillo 81| 8
41 198138 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 1 1
43 551414 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 8 | 8
44 551835 inserto insert insert stuck pion 4 | 4
45 190734 vite vis screw schraube tornillo 4 | 4
46 549045 scatola boite housing gehaeuse caja 4 | 4
47 212311 vetro glace glass glasscheibe vidrio 2| 2
48 551394 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 21 2
49 549032 ingrassatore graisseur grease nipple fettbuechse engrasador 4 | 4
50 549033 cerniera charniere hinge scharnier charnela 1 1




CABINA (Particolari)
CABINE (Details)
CAB (Details)

Quantita
Quantity Menge
Quantité Quantita

61

3/3 KABINE (Einzelteile) sl s

CABINA (Detalles) S5
Re | &
Iten? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION § §
52 549034 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 1 1
53 549035 anello bague ring ring anillo 1 1
54 552577 parasole parasol sun visor sonnenblende parasol 1 1
55 551851 portiera porte door tuer portillo 1 1
56 551852 portiera porte door tuer portillo 1 1
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CABINA (Particolari) Quantita
CABINE (Details) Quantity Menge 62
CAB (Details) Quantité Quantita
12 KABINE (Einzelteile) Ll
CABINA (Detalles) g5
I?eenf Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION g g
1 189172 vite vis screw schraube tornillo 4 | 4
2 551418 traversa traverse cross member quertraeger travesano 1|1
3 551419 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1] 1
4 212309 vetro glace glass glasscheibe vidrio 1 1
5 552398 vetro glace glass glasscheibe vidrio 1 1
6 551420 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1] 1
7 551421 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1 1
8 212310 vetro glace glass glasscheibe vidrio 1 1
11 551425 motorino moteur motor motor motor 1 1
12 551838 piatto plateau plate teller plato 1 1
13 61975 vite vis screw schraube tornillo 2] 2
16 202731 vite vis screw schraube tornillo 1 1
17 42412 vite vis screw schraube tornillo 1 1
18 198148 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 1 1
19 551426 gommino caoutchouc rubber gummi gomita 1] 1
20 551839 cerniera charniere hinge scharnier charnela 21 2
22 551402 dado ecrou nut mutter tuerca 4| 4
23 549006 gommino caoutchouc rubber gummi gomita 1] 1
24 551414 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 1 1
25 552399 braccio bras arm arm brazo 1|1




CABINA (Particolari)

Quantita

CABINE (Details) Quantity ~ Menge 62

CAB (Detalils) Quantité Quantita
2/2 KABINE (Einzelteile) R

CABINA (Detalles) 1S
Rep Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION ; ;
Item ' = |2
26 202144 vite vis screw schraube tornillo 1 1
27 206080 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 1 1
28 42675 vite vis screw schraube tornillo 4 | 4
29 551839 cerniera charniere hinge scharnier charnela 21 2
32 551832 dado ecrou nut mutter tuerca 1|1
33 551841 spazzola brosse brush buerste cepillo 1] 1
38 549702 ammortizzatore amortisseur damper daempfer amortiguador 1 1
39 549703 snodo articulation ariculated joint gelenk articulacion 1 1
40 551428 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1] 1
41 552400 vetro glace glass glasscheibe vidrio 1 1
42 212312 vetro glace glass glasscheibe vidrio 1 1
43 551430 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1] 1
44 549701 impugnatura poignee handle handgriff manija 1 1
45 551834 vite vis screw schraube tornillo 2] 2
48 551432 tappo bouchon plug stopfen tapon 1 1
49 551433 tappo bouchon plug stopfen tapon 1 1
50 42412 vite vis screw schraube tornillo 1|1
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CAB (Details)
KABINE (Einzelteile)
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CABINA (Particolari)
CABINE (Details)
CAB (Details)

Quantita

Quantity
Quantité

Menge
Quantita

63

12 KABINE (Einzelteile) s
CABINA (Detalles) S5

I?:nf Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION g g
1 551453 specchio miroir mirror spiegel mirador 1 1
2 526893 cabina cabine cab kabine cabina 1|1
6 551434 rivetto rivet rivet niete roblon 1 1
7 551435 fascetta collier clamp schelle abrazadera 1 1
8 551437 impianto elettrico installation electr. electric system elektr. anlage instalacion electr. 1 1
9 549727 vite vis screw schraube tornillo 1] 1
10 549064 plafoniera plafoniere roof lamp deckenlampe lampara de techo 1 1
11 551447 lampadina lampe bulb birne lamparilla 1 1
12 551843 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 1] 1
13 551844 dado ecrou nut mutter tuerca 1 1
14 551439 tubo tuyau hose schlauch tubo 1 1
15 551440 tubo tuyau hose schlauch tubo 1 1
16 551441 tubo tuyau hose schlauch tubo 1 1
17 551442 tubo tuyau hose schlauch tubo 1 1
18 551454 fascetta collier clamp schelle abrazadera 1 1
19 551444 tubo tuyau hose schlauch tubo 1 1
20 551455 fascetta collier clamp schelle abrazadera 1 1
21 551443 riscaldatore rechauffeur heater heizgerat calorifero 1 1
22 25713 vite vis screw schraube tornillo 1 1
23 551445 tubo tuyau hose schlauch tubo 1 1
24 551448 rubinetto robinet tap hahn grifo 1] 1
25 551446 tubo tuyau hose schlauch tubo 1 1




CABINA (Particolari)
CABINE (Details)
CAB (Details)

Quantita
Quantity Menge
Quantité Quantita

63

2/2 KABINE (Einzelteile) 515

CABINA (Detalles) S5
Re | e
Iten? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION § §
29 551449 distanziale entretoise spacer abstandstuck separador 1 1
30 184036 vite vis screw schraube tornillo 1] 1
31 184036 vite vis screw schraube tornillo 1] 1
32 551845 inserto insert insert stuck pion 1 1
33 551450 serbatoio reservoir tank behaelter deposito 1 1
34 551846 dado ecrou nut mutter tuerca 1] 1
35 551465 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1 1
36 551451 specchio miroir mirror spiegel mirador 1 1
37 198138 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 1] 1
38 205275 vite vis screw schraube tornillo 1 1
39 551847 vite vis screw schraube tornillo 1] 1
40 549093 bocchetta gache strike schliessklappe gacheta 1] 1
41 551438 tettuccio toit canopy fahrerhausdach tejadillo 1 1
42 205275 vite vis screw schraube tornillo 1] 1
44 551426 gommino caoutchouc rubber gummi gomita 1 1
45 551431 gommino caoutchouc rubber gummi gomita 1 1
46 552402 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 1 1







CABINA (Particolari)
CABINA (Details)

CAB (Details) ‘ MVT 665T

KABINE (Einzelteile) MVT 675T

CABINA (Detalles)

VEDI TAVOLA

VOIR PLANCHE

SEE DRAWING -»~ 287
SEHEN SEITE

VER DIBUJO




CABINA (Particolari) Quantita
CABINE (Details) Quantity Menge 64
CAB (Details) Quantité Quantita
12 KABINE (Einzelteile) 515
CABINA (Detalles) S5
Rep Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION ; ;
Item ' = |2
1 579893 sedile siege seat fahrersitz asiento 1 1
2 579896 schienale dossier seat back ruecklehne respaldo 1 1
3 579895 cuscino coussin cushion zwischenplatte amortiguador 1] 1
4 505158 guida guide guide fuehrung guia 1 1
5 505175 guida guide guide fuehrung guia 1 1
6 484103 vite vis screw schraube tornillo 4 | 4
7 471363 vite vis screw schraube tornillo 4 | 4
8 471360 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 8 | 8
9 471320 dado ecrou nut mutter tuerca 6 | 6
10 543591 supporto support support lager soporte 1 1
11 484690 vite vis screw schraube tornillo 2] 2
12 528108 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 4 | 4
13 209113 tassello goujon block duebel clavija 4 | 4
14 479467 dado ecrou nut mutter tuerca 4| 4
15 487238 vite vis screw schraube tornillo 2] 2
16 543612 protezione protection guard schutz proteccion 1 1
17 471402 dado ecrou nut mutter tuerca 2] 2
18 455018 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 2] 2
19 528110 vite vis screw schraube tornillo 2] 2
23 527941 lamiera feuille plate blech chapa 1 1
24 526876 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 8 | 8
25 505168 vite vis screw schraube tornillo 4 | 4




CABINA (Particolari)

Quantity

Quantita

CABINE (Details) ity ~ Menge 64
CAB (Detalils) Quantité Quantita
2/2 KABINE (Einzelteile) Sl
CABINA (Detalles) 8|5
Rep ; ;
ltem Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION S| <
26 488060 vite vis screw schraube tornillo 8 8
27 471324 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 8 | 8
28 471323 dado ecrou nut mutter tuerca 8| 8
29 543632 staffa etrier bracket buegel estribo 1 1
30 448677 vite vis screw schraube tornillo 2] 2
31 471319 vite vis screw schraube tornillo 4 4
32 479802 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 4 | 4
33 528482 supporto support support lager soporte 1 1
34 471388 vite vis screw schraube tornillo 21 2
35 527954 supporto support support lager soporte 1 1
36 505168 vite vis screw schraube tornillo 4 | 4







MONTAGGIO MOTORE E TRASMISSIONE IDROSTATICA
CIRCUIT TRANSMISSION HYDROSTATIQUE
HYDROSTATIC TRANSMISSION CIRCUIT
80 HYDROSTATIK GETRIEBEKREIS
MOTOR Y TRANSMISION HIDROSTATICA

VEDI TAVOLA
VOIR PLANCHE
ACCOPPIAMENTO COMPLETO >
ACCOUPLEMENT COMPLET gEEgﬁgg'TNEG 360
Il > 45 COMPLETE COUPLING VER DIBUJO
KOMPLETTER ANSCHLUSS FLANSCH
ACOPLAMIENTO COMPLETO

MVT 665T
MVT 675T

MONTAGGIO CON LOCTITE 270
MONTAGE LOCTITE 270
MONTAJE LOCTITE 270
MOUNTING LOCTITE 270




MONTAGGIO MOTORE E TRASMISSIONE IDROSTATICA
CIRCUIT TRANSMISSION HYDROSTATIQUE
HYDROSTATIC TRANSMISSION CIRCUIT

Quantita

Quantity
Quantité

Menge
Quantita

80

172 HYDROSTATIK GETRIEBEKREIS s
MOTOR Y TRANSMISION HIDROSTATICA S5
I?eenf Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION % g
1 485868 vite vis screw schraube tornillo 2
2 689367 supporto support support lager soporte
3 485674 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 4 | 4
4 448492 vite vis screw schraube tornillo 16 | 16
5 564097 prigioniero goujon stud bolt stiftschraube tornillo esparrago 8 | 8
6 476011 dado ecrou nut mutter tuerca 81| 8
7 505323 tassello goujon block duebel clavija 21 2
8 471335 vite vis screw schraube tornillo 2] 2
9 484678 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 2] 2
10 448057 dado ecrou nut mutter tuerca 2] 2
11 709117 pompa pompe pump pumpe bomba 1 1
12 488056 vite vis screw schraube tornillo 81| 8
13 448291 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 20| 20
14 471360 vite vis screw schraube tornillo 4| 4
15 715679 vite vis screw schraube tornillo 4 | 4
16 689375 supporto support support lager soporte 1 1
17 482596 tassello goujon block duebel clavija 2| 2
18 718981 kit guarnizioni kit joints seal kit dichtungssatz junta de repuesto 1 1
19 471325 dado ecrou nut mutter tuerca 81| 8
20 471326 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 8 | 8
21 484802 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 8 | 8
22 504449 vite vis screw schraube tornillo 81| 8
23 471336 vite vis screw schraube tornillo 20 | 20
24 715678 vite vis screw schraube tornillo 1 1
25 505456 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 1 1




MONTAGGIO MOTORE E TRASMISSIONE IDROSTATICA
CIRCUIT TRANSMISSION HYDROSTATIQUE

HYDROSTATIC TRANSMISSION CIRCUIT

Quantita

Quantity
Quantité

Menge
Quantita

80

2/2 HYDROSTATIK GETRIEBEKREIS r

MOTOR Y TRANSMISION HIDROSTATICA S5
I?eenf Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION % g
26 609418 grano pivot de repere dowel pin stift perno de centrado 1 1
27 508545 mozzo moyeu hub nabe cubo 1 1
28 508603 supporto support support lager soporte 1 1
30 566427 pompa pompe pump pumpe bomba 1 1
31 479016 vite vis screw schraube tornillo 313
32 449522 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 3|3
33 487198 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 4 | 4
34 471347 vite vis screw schraube tornillo 4| 4
35 568380 kit guarnizioni kit joints seal kit dichtungssatz junta de repuesto 1] 1
36 689376 supporto support support lager soporte 1 1
37 689362 supporto support support lager soporte 1 1
41 471331 dado ecrou nut mutter tuerca 212
42 508544 accoppiatore reducteur coupler kupplungsgetriebe acoplador 1 1
43 508543 accoppiatore reducteur coupler kupplungsgetriebe acoplador 1 1
44 508546 blocchetto bloc block bloeckchen bloque 16 | 16
45 488649 accoppiatore reducteur coupler kupplungsgetriebe acoplador 1 1
46 486288 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 4 | 4
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MONTAGGIO MOTORE E TRASMISSIONE IDROSTATICA

CIRCUIT TRANSMISSION HYDROSTATIQUE
HYDROSTATIC TRANSMISSION CIRCUIT
HYDROSTATIK GETRIEBEKREIS
MOTOR Y TRANSMISION HIDROSTATICA

BULBO TEMPERATURA ACQUA MOTORE
BOULE TEMPERATURE EAU MOTEUR
WATER TEMPERATURE BULB MOTOR
TEMPERATUR WASSER MOTOR SENSOR
BULBO TEMPERATURA AGUA MOTOR
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VEDI TAVOLA

VOIR PLANCHE
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MVT 665T
MVT 675T




MONTAGGIO MOTORE E TRASMISSIONE IDROSTATICA

CIRCUIT TRANSMISSION HYDROSTATIQUE

HYDROSTATIC TRANSMISSION CIRCUIT

Quantita

Quantity
Quantité

Menge
Quantita

81

n HYDROSTATIK GETRIEBEKREIS S5
MOTOR Y TRANSMISION HIDROSTATICA S5

I?:nf Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION % %
1 691387 supporto support support lager soporte 1 (1
2 471347 vite vis screw schraube tornillo 212
3 690827 tubo tuyau hose schlauch tubo 111
4 473955 vite vis screw schraube tornillo 4 | 4
5 702017 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 111
6 479093 fascetta collier clamp schelle abrazadera 2|2
7 715591 tubo tuyau hose schlauch tubo 111
8 471312 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 2|2
9 478572 vite vis screw schraube tornillo 4 | 4
10 471326 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 5|5
11 455820 dado ecrou nut mutter tuerca 1|1
12 503965 cinghia courroie belt riemen correa 111
13 708812 staffa etrier bracket buegel estribo 111
14 448291 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 3|3
15 711835 bulbo boule bulb thermometerkugel bulbo 111
16 711079 adesivo adhésif adhesive klebstoff adhesivo 111




90

TRASMISSIONE IDROSTATICA
CIRCUIT TRANSMISSION HYDROSTATIQUE
HYDROSTATIC TRANSMISSION CIRCUIT
HYDROSTATIK GETRIEBEKREIS
TRANSMISION HIDROSTATICA

MVT 665T
MVT 675T




TRASMISSIONE IDROSTATICA
CIRCUIT TRANSMISSION HYDROSTATIQUE

HYDROSTATIC TRANSMISSION CIRCUIT

Quantita
Quantity Menge
Quantité Quantita

90

1/3 HYDROSTATIK GETRIEBEKREIS Ll
TRANSMISION HIDROSTATICA 815

I?een? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION g g
1 568401 tubo tuyau hose schlauch tubo 1 1
2 568403 tubo tuyau hose schlauch tubo 1 1
3 566896 collettore collecteur manifold ansaugkruemmer colector 1 1
4 568400 tubo tuyau hose schlauch tubo 1 1
5 568402 tubo tuyau hose schlauch tubo 1 1
6 528085 tubo tuyau hose schlauch tubo 1 1
7 566895 tubo tuyau hose schlauch tubo 1 1
8 566975 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 1 1
9 501220 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 8| 8
10 484949 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 1 1
11 568406 tubo tuyau hose schlauch tubo 1 1
12 503576 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 1 1
13 566949 valvola soupape valve ventil valvula 1 1
14 470760 fascetta collier clamp schelle abrazadera 21 2
15 566958 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 1 1
16 566956 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 21 2
17 527003 tubo tuyau hose schlauch tubo 1 1
18 528157 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 1 1
19 484785 filtro filtre filter filter filtro 1 1
20 485695 cartuccia cartouche cartridge patrone cartucho 1 1
21 566994 tubo tuyau hose schlauch tubo 1 1
22 487381 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 21 2
23 448269 sfiato event breather entluefter respiradero 1 1
24 566939 serbatoio reservoir tank behaelter deposito 1] 1
25 488236 livello niveau level hoehenanzeige nivel 1 1




TRASMISSIONE IDROSTATICA
CIRCUIT TRANSMISSION HYDROSTATIQUE

HYDROSTATIC TRANSMISSION CIRCUIT

Quantita
Quantity Menge
Quantité Quantita

90

2/3 HYDROSTATIK GETRIEBEKREIS s

TRANSMISION HIDROSTATICA S5
I?eenf Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION % g
26 448276 tappo bouchon plug stopfen tapon 1 1
27 484259 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 1 1
28 544914 tubo tuyau hose schlauch tubo 1 1
29 566955 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 1 1
30 484337 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 4 1 4
31 479016 vite vis screw schraube tornillo 81| 8
32 449522 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 16 | 16
33 566971 tubo tuyau hose schlauch tubo 1 1
34 485972 semiflangia demi flasque half flange halbflansch semibrida 8| 8
35 503587 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 1 1
36 544675 fascetta collier clamp schelle abrazadera 21 2
37 566970 tubo tuyau hose schlauch tubo 1 1
38 567846 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 1 1
39 175747 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 21 2
40 503732 tubo tuyau hose schlauch tubo 1 1
41 485694 tubo tuyau hose schlauch tubo 1 1
42 544750 tappo bouchon plug stopfen tapon 1 1
43 500068 valvola soupape valve ventil valvula 1 1
44 486289 vite vis screw schraube tornillo 8| 8
45 501701 tubo tuyau hose schlauch tubo 1 1
46 485493 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 1 1
47 175500 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 1 1
48 569539 supporto support support lager soporte 1 1
49 567845 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 1 1
50 470766 fascetta collier clamp schelle abrazadera 14 | 14




TRASMISSIONE IDROSTATICA

Quantity

Quantita

CIRCUIT TRANSMISSION HYDROSTATIQUE Ity Menge 90

HYDROSTATIC TRANSMISSION CIRCUIT Quantite _ Quantita
33 HYDROSTATIK GETRIEBEKREIS 515

TRANSMISION HIDROSTATICA 815
I?eenf Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION % g
51 499712 indicatore indicateur indicator zeiger indicador 1 1
52 509214 testata culasse cylinder head zylinderkopf cabezera 1 1
53 568399 tubo tuyau hose schlauch tubo 21 2
54 448677 vite vis screw schraube tornillo 1 1
55 471360 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 21 2
56 482870 vite vis screw schraube tornillo 1]1
57 566817 tubo tuyau hose schlauch tubo 1 1
58 566816 tubo tuyau hose schlauch tubo 1 1
59 543624 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 1 1
60 544600 carter carter housing gehaeuse carter 1 1
61 484201 collare collier collar stellring brida 1 1
62 60845 vite vis screw schraube tornillo 1 1
63 566301 collare collier collar stellring brida 21 2
64 482692 vite vis screw schraube tornillo 4 | 4
65 544270 filtro filtre filter filter filtro 1 1
66 545267 cartuccia cartouche cartridge patrone cartucho 1 1
67 505428 kit guarnizioni kit joints seal kit dichtungssatz junta de repuesto 1 1
68 471336 vite vis screw schraube tornillo 4 4
69 471326 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 4 | 4




IMPIANTO IDRAULICO FRENANTE E ACCELERATORE
CIRCUIT FREINAGE ET ACCELERATEUR
BRAKES CIRCUIT AND ACCELERATOR
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CIRCUITO FRENADO Y ACELERADOR

28

25

21\@%

15
23f 23 &

15
—@ PONTE ANTERIORE

PONT AVANT
FRONT AXLE
VORNACHSE
PUENTE DELANTERO

VEDI TAVOLA
VOIR PLANCHE

see orawing =90

VEDI TAVOLA
VOIR PLANCHE

see prawine =1 80
SEHEN SEITE

VER DIBUJO

MVT 665T
MVT 675T

15

PONTE POSTERIORE
PONT ARRIERE
REAR AXLE
HINTERACHSE
PUENTE TRASERO




IMPIANTO IDRAULICO FRENANTE E ACCELERATORE
CIRCUIT FREINAGE ET ACCELERATEUR
BRAKES CIRCUIT AND ACCELERATOR

Quantita

Quantity
Quantité

Menge
Quantita

100

113 BREMSEKREIS UND GASSYSTEM s
CIRCUITO FRENADO Y ACELERADOR S5

I?eenf Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION % g
1 219559 serbatoio reservoir tank behaelter deposito 1 1
2 501448 tubo tuyau hose schlauch tubo 3|3
3 503958 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 21 2
4 480375 vite vis screw schraube tornillo 2] 2
5 509538 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 4 | 4
6 578068 pompa pompe pump pumpe bomba 1 1
7 579651 kit guarnizioni kit joints seal kit dichtungssatz junta de repuesto 1 1
8 505319 tappo bouchon plug stopfen tapon 1 1
9 422207 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 1] 1
10 503804 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 1 1
11 487366 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 1 1
12 503631 vite vis screw schraube tornillo 1] 1
13 501021 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 515
14 224801 cavo cable cable kabel cable 1|1
15 487381 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 515
16 528476 colonnetta colonnette stud schraubbolzen esparrago 21 2
17 77957 arresto arret stop anhalt parada 2| 2
18 584413 bulbo boule bulb thermometerkugel bulbo 1] 1
19 499661 fascetta collier clamp schelle abrazadera 4 | 4
20 72563 pedana marchepied foot board fussplatte estribo suelo 1 1
21 499439 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 2| 2
22 470184 perno pivot pin bolzen perno 1 1
23 566831 tubo tuyau hose schlauch tubo 4 | 4
24 505128 tubo tuyau hose schlauch tubo 1 1
25 501220 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 515




IMPIANTO IDRAULICO FRENANTE E ACCELERATORE

Quantity

Quantita

CIRCUIT FREINAGE ET ACCELERATEUR Ity Menge 100
BRAKES CIRCUIT AND ACCELERATOR Quantité _ Quantita
2/3 BREMSEKREIS UND GASSYSTEM 515
CIRCUITO FRENADO Y ACELERADOR S5
| &
IE&?}? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION § §
26 501219 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1 1
27 528085 tubo tuyau hose schlauch tubo 1 1
28 503842 tubo tuyau hose schlauch tubo 21 2
29 566353 puntale butee push rod stuetze puntal 1 1
30 406017 pedana marchepied foot board fussplatte estribo suelo 1 1
31 488341 arresto arret stop anhalt parada 1]1
32 448191 forcella fourchette fork gabel horquilla 1 1
33 470183 perno pivot pin bolzen perno 1 1
34 471325 dado ecrou nut mutter tuerca 1 1
35 487445 boccola douille bushing buchse buje 21 2
36 527321 pedale pedale pedal fusshebel pedal 1 1
37 503911 cuscinetto coussinet bearing lagerschale cojinete 1 1
38 471380 perno pivot pin bolzen perno 1 1
39 448215 copiglia goupille cotter pin splint clavija 1 1
40 527311 perno pivot pin bolzen perno 1 1
41 485868 vite vis screw schraube tornillo 2 2
42 448057 dado ecrou nut mutter tuerca 21 2
43 448484 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 4 | 4
44 487847 molla ressort spring feder resorte 1 1
45 471360 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 4 | 4
46 471320 dado ecrou nut mutter tuerca 4 | 4
47 224861 arresto arret stop anhalt parada 1 1
48 499341 vite vis screw schraube tornillo 4 4
49 478573 vite vis screw schraube tornillo 21 2
50 455185 dado ecrou nut mutter tuerca 3 3




IMPIANTO IDRAULICO FRENANTE E ACCELERATORE

Quantita

CIRCUIT FREINAGE ET ACCELERATEUR Quantity Menge 100
BRAKES CIRCUIT AND ACCELERATOR Quantité _ Quantita
3/3 BREMSEKREIS UND GASSYSTEM 515
CIRCUITO FRENADO Y ACELERADOR S5
Isaen? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION % %
51 471377 vite vis screw schraube tornillo 2 2
52 455018 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 6| 6
53 78960 pedale pedale accelerateur accelerator pedal gaspedal pedal acelerador 1 1
54 499263 tubo tuyau hose schlauch tubo 1 1
55 586041 cuffia protecteur protection haube proteccion 1 1
56 717953 tubo tuyau hose schlauch tubo 1 1
57 513075 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 1 1
58 508396 vite vis screw schraube tornillo 21 2
59 471402 dado ecrou nut mutter tuerca 2 2




IMPIANTO IDRAULICO (Cambio - freno stazionamento)
HYDRAULIQUE (Boite de vitesse - frein)
HYDRAULIC (Gearbox - brake)
105 HYDRAULIK (Schaltung - bremse)
HIDRAULICO (Cambio - freno)

MVT 665T
MVT 675T

VEDI TAVOLA
VOIR PLANCHE

SEHEN SEITE
VER DIBUJO

SEE DRAWING - 90

VEDI TAVOLA
VOIR PLANCHE

SEHEN SEITE
VER DIBUJO

SEE DRAWING =180




LEVE E COMANDI
TRINGLERIE

LEVER AND LINKAGE

Quantita

Quantity
Quantité

Menge
Quantita

105

172 HEBEL UND KOMMANDE 515
VARILLAS S5

Rep Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION ; ;
Item ' =| =
1 488418 rubinetto robinet tap hahn grifo 1 1
2 486706 microinterruttore micro-interrupteur microswitch mikroschalter microinterruptor 1 1
3 487366 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 1 1
4 501219 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 313
5 471402 dado ecrou nut mutter tuerca 2] 2
6 528472 piatto plateau plate teller plato 1 1
7 528473 piatto plateau plate teller plato 1 1
8 482869 vite vis screw schraube tornillo 2] 2
9 501133 camma came cam kurve excentrica 1 1
10 528081 tubo tuyau hose schlauch tubo 1 1
11 566169 tubo tuyau hose schlauch tubo 1 1
12 526876 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 6 | 6
13 501134 pomello bouton knob knebelgriff boton 1 1
14 501135 leva levier lever hebel palanca 1 1
15 455185 dado ecrou nut mutter tuerca 1)1
16 501136 corpo corps body koerper cuerpo 1 1
17 455018 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 4 | 4
18 485978 vite vis screw schraube tornillo 2] 2
19 485351 leva levier lever hebel palanca 1 1
20 505168 vite vis screw schraube tornillo 6 | 6
21 471322 dado ecrou nut mutter tuerca 1)1
22 501141 grano pivot de repere dowel pin stift perno de centrado 1 1
23 567864 prolunga rallonge extension verlaengerung prolonga 1 1
24 471325 dado ecrou nut mutter tuerca 1)1
25 448191 forcella fourchette fork gabel horquilla 1 1




LEVE E COMANDI
TRINGLERIE

LEVER AND LINKAGE

Quantita

Quantity
Quantité

Menge
Quantita

105

22 HEBEL UND KOMMANDE s

VARILLAS S5
Rep Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION ; ;
Item ' =| =
26 448215 copiglia goupille cotter pin splint clavija 1 1
27 448189 perno pivot pin bolzen perno 1 1
28 504941 distanziale entretoise spacer abstandstuck separador 2] 2
29 504940 prigioniero goujon stud bolt stiftschraube tornillo esparrago 21 2
30 471360 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 2| 2
31 471323 dado ecrou nut mutter tuerca 41 4
32 448677 vite vis screw schraube tornillo 2 2
33 488486 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 1 1
34 508804 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 21 2
38 485352 cavo cable cable kabel cable 1 1
39 503924 supporto support support lager soporte 1 1
40 471324 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 4 | 4
41 504950 protezione protection guard schutz proteccion 1 1
42 501220 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 2| 2
43 509530 tubo tuyau hose schlauch tubo 1 1
44 566832 tubo tuyau hose schlauch tubo 1 1
45 487381 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 2| 2
46 513075 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 1 1
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IMPIANTO IDRAULICO (Circuito principale) Quantita
HYDRAULIQUE (Circuit principal) Quant?ty Menge_ 110
HYDRAULIC (Principal circuit) Quantité Quantita
12 HYDRAULIK (Hauptkreis) | =
HIDRAULICO (Circuito principal) § E
| =
Isjﬁ Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION § §
1 500187 semiflangia demi flasque half flange halbflansch semibrida 21 2
2 566974 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1 1
3 478566 vite vis screw schraube tornillo 4 | 4
4 484792 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 4 | 4
5 566945 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 1 1
6 499344 semiflangia demi flasque half flange halbflansch semibrida 2 2
7 484337 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1 1
8 687763 vite vis screw schraube tornillo 4| 4
9 484802 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 4 | 4
10 566976 fascetta collier clamp schelle abrazadera 21 2
11 566991 tubo tuyau hose schlauch tubo 1 1
12 566959 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 1 1
13 566987 tubo tuyau hose schlauch tubo 1 1
14 501219 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 2| 2
15 488487 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 1 1
16 482664 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 21 2
17 689005 tubo tuyau hose schlauch tubo 1 1
18 501225 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 313
19 480158 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 1 1
20 488499 tubo tuyau hose schlauch tubo 1 1
21 501224 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 21 2
22 567022 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 1 1
23 503576 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 1 1
24 566954 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 1 1
25 566957 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 1 1




IMPIANTO IDRAULICO (Circuito principale)
HYDRAULIQUE (Circuit principal)
HYDRAULIC (Principal circuit)

Quantita
Quantity Menge
Quantité Quantita

110

2/2 HYDRAULIK (Hauptkreis) | =

HIDRAULICO (Circuito principal) § E
Rep Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION ; ;
Item ' =| =
26 470766 fascetta collier clamp schelle abrazadera 21 2
27 568401 tubo tuyau hose schlauch tubo 1 1
28 566956 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 1 1
29 513752 filtro filtre filter filter filtro 1 1
30 478501 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1 1
31 567427 supporto support support lager soporte 1 1
32 567481 supporto completo  support complet complete support komplette stltze soporte completo 1 1
33 455820 dado ecrou nut mutter tuerca 2] 2
34 485533 vite vis screw schraube tornillo 2] 2
35 478861 vite vis screw schraube tornillo 2] 2
36 448291 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 2| 2
37 471326 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 2] 2
38 482829 vite vis screw schraube tornillo 313
39 488592 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 3|3
40 568425 corpo corps body koerper cuerpo 1 1
41 568426 boccola douille bushing buchse buje 1 1
42 568423 prigioniero goujon stud bolt stiftschraube tornillo esparrago 2| 2
43 568424 colonnetta colonnette stud schraubbolzen esparrago 2] 2
44 675691 blocchetto bloc block bloeckchen bloque 1 1
45 675801 tubo tuyau hose schlauch tubo 1 1
46 503778 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 1 1
47 687762 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 1 1
48 448282 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 1 1







IMPIANTO IDRAULICO (Circuito ventola)
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IMPIANTO IDRAULICO (Circuito ventola) Quantita
HYDRAULIQUE (Circuit ventilateur) Quantity Menge 120
HYDRAULIC (Fan circuit) Quantité Quantita
1/2 HYDRAULIK (Lufter) = |
HIDRAULICO (Circuito ventilador) § E
| &
IE&?}? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION § §
1 448282 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 1 1
2 717175 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 1 1
3 501224 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 6 | 6
4 488225 tubo tuyau hose schlauch tubo 1 1
5 566955 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 1 1
6 687812 lamiera feuille plate blech chapa 111
7 687811 lamiera feuille plate blech chapa 1|1
8 499341 vite vis screw schraube tornillo 2] 2
9 675435 protezione protection guard schutz proteccion 1 1
15 470766 fascetta collier clamp schelle abrazadera 2|2
16 566993 tubo tuyau hose schlauch tubo 1]1
17 471363 vite vis screw schraube tornillo 1 1
18 471338 vite vis screw schraube tornillo 2 2
19 569241 supporto support support lager soporte 1 1
20 448487 collare collier collar stellring brida 2| 2
21 479784 piastra plague plate platte plancha 111
22 566930 tubo tuyau hose schlauch tubo 1]1
23 487357 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 1 1
24 487779 piastra plague plate platte plancha 21 2
25 503899 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 1 1




IMPIANTO IDRAULICO (Circuito ventola) Quantita
HYDRAULIQUE (Circuit ventilateur) Quantity Menge 120
HYDRAULIC (Fan circuit) Quantité _ Quantita
212 HYDRAULIK (Lufter) - | -
HIDRAULICO (Circuito ventilador) g E
Rep Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION ; ;
Item ' = | =
26 578577 tubo tuyau hose schlauch tubo 1 1
27 578576 tubo tuyau hose schlauch tubo 1)1
28 480158 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 21 2
29 578582 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 1 1
30 584150 tubo tuyau hose schlauch tubo 1)1
31 674468 motorino moteur motor motor motor 1] 1
32 471360 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 8| 8
33 471320 dado ecrou nut mutter tuerca 6| 6
34 484100 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 10 | 10
35 577856 griglia grille grate gitter rejilla 1|1
36 577839 supporto support support lager soporte 1 1
37 471349 vite vis screw schraube tornillo 10 | 10
38 674469 ventola helice ventilation fan propeller rueda de aletas 1|1
39 577859 radiatore radiateur radiator kuhler radiador 1]1
40 508572 tappo bouchon plug stopfen tapon 1|1
41 566943 staffa etrier bracket buegel estribo 21 2
42 479809 distanziale entretoise spacer abstandstuck separador 21 2
43 455015 tassello goujon block duebel clavija 4 | 4
44 471337 vite vis screw schraube tornillo 21 2
45 471326 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 21 2
46 455029 tassello goujon block duebel clavija 2] 2
47 482830 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 21 2
48 455820 dado ecrou nut mutter tuerca 2] 2
49 486604 vite vis screw schraube tornillo 4 | 4
50 675432 distanziale entretoise spacer abstandstuck separador 4 1 4







IMPIANTO IDRAULICO (Circuito sterzo)
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PONT AVANT
FRONT AXLE
VORNACHSE
PUENTE DELANTERO

VEDI TAVOLA

VOIR PLANCHE

SEE DRAWING =220
SEHEN SEITE

VER DIBUJO

VEDI TAVOLA
VOIR PLANCHE

SEE DRAWING - 90

SEHEN SEITE
VER DIBUJO
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\y 28 17 REAR AXLE

29 | HINTERACHSE

VEDI TAVOLA

VOIR PLANCHE

SEE DRAWING =210
SEHEN SEITE

VER DIBUJO
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IMPIANTO IDRAULICO (Circuito sterzo)

HYDRAULIQUE (Circuit de direction)
HYDRAULIC (Steering circuit)

Quantita
Quantity Menge
Quantité Quantita

150

1/2 HYDRAULIK (Lenkungkreis) [
HIDRAULICO (Circuito direccién) § g

Rep Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION ; ;
Item ' =| =
1 201563 colonnetta colonnette stud schraubbolzen esparrago 1 1
2 191613 volante volant steering wheel lenkrad volante 1 1
3 195069 coperchio couvercle cover deckel tapa 1] 1
4 480158 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 4 | 4
5 475800 vite vis screw schraube tornillo 2] 2
6 206882 dado ecrou nut mutter tuerca 212
7 501224 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 6 | 6
8 485397 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 3|3
9 485495 tubo tuyau hose schlauch tubo 1 1
10 475799 manopola poignee handle griff manopla 1 1
11 487588 idroguida direction hydraul. power steering hydrolenkung hidroguia 1 1
12 448282 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 1 1
13 480158 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 1 1
14 568436 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 1 1
16 501222 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 8| 8
17 487364 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 4 | 4
18 499378 tubo tuyau hose schlauch tubo 1 1
19 485496 tubo tuyau hose schlauch tubo 1 1
20 528153 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 1 1
21 499386 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 1 1
22 579522 tubo tuyau hose schlauch tubo 1 1
23 566985 tubo tuyau hose schlauch tubo 1 1
24 501220 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 2| 2
25 487366 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 1 1




IMPIANTO IDRAULICO (Circuito sterzo) Quantita
HYDRAULIQUE (Circuit de direction) Quantity ~ Menge 150
HYDRAULIC (Steering circuit) Quantit¢ _ Quantita

2/2 HYDRAULIK (Lenkungkreis) Ll
HIDRAULICO (Circuito direccion) g5

Isaen? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION g g

26 485498 tubo tuyau hose schlauch tubo 1 1

27 485500 tubo tuyau hose schlauch tubo 2| 2

28 480213 collare collier collar stellring brida 1] 1

29 487779 piastra plaque plate platte plancha 1 1

30 499341 vite vis screw schraube tornillo 1|1

31 471360 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 1] 1

32 478861 vite vis screw schraube tornillo 4 | 4

33 471326 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 4 | 4

35 487454 leva levier lever hebel palanca 1 1

36 482869 vite vis screw schraube tornillo 2] 2

37 484100 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 2| 2

38 471320 dado ecrou nut mutter tuerca 212

39 484668 vite vis screw schraube tornillo 2] 2

40 455018 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 4 | 4

41 486265 blocco bloc block block bloque 1 1

42 471322 dado ecrou nut mutter tuerca 4 | 4

43 526787 colonnetta colonnette stud schraubbolzen esparrago 1 1

44 513075 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 1 1







160

IMPIANTO IDRAULICO (Sollevamento - sfilo)
HYDRAULIQUE (Circuit levage - telescopage)
HYDRAULIC (Lifting - telescope circuit)
HYDRAULIK (Aufwinden - zusammenstroll kreis)
HIDRAULICO (Levantamiento - telescopaje)

FINO ALLA MACCHINA
JUSQU'A LA MACHINE
UP TO MACHINE

BIS DER MASCHINE
HASTA LA MAQUINA

-»1N° 12803 - 750658

‘ MVT 665T

VEDI TAVOLA
VOIR PLANCHE

SEE DRAWING —P» 202
SEHEN SEITE

VER DIBUJO

VEDI TAVOLA
VOIR PLANCHE

SEHEN SEITE
VER DIBUJO

SEE DRAWING =P 220

VEDI TAVOLA

VOIR PLANCHE

SEE DRAWING =P 200
SEHEN SEITE

VER DIBUJO




IMPIANTO IDRAULICO (Sollevamento - sfilo)
HYDRAULIQUE (Circuit levage - telescopage)

HYDRAULIC (Lifting - telescope circuit)
HYDRAULIK (Aufwinden - zusammenstroll kreis)

Quantity
Quantité

Quantita
Menge
Quantita

160

v HIDRAULICO (Levantamiento - telescopaje) %
©

I?eenf Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION %
1 577696 staffa etrier bracket buegel estribo 1

2 448082 anello bague ring ring anillo 4

3 501975 perno pivot pin bolzen perno 1

4 501977 perno pivot pin bolzen perno 1

5 501900 protezione protection guard schutz proteccion 1

6 199263 valvola soupape valve ventil valvula 1

7 503778 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 2

8 487243 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 2

9 503974 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 2

10 566964 tubo tuyau hose schlauch tubo 2
11 501225 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 8
12 488516 vite vis screw schraube tornillo 3
13 566965 tubo tuyau hose schlauch tubo 2
14 501224 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 2
15 485396 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 2
16 486134 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 2
17 567586 valvola soupape valve ventil valvula 1
18 482869 vite vis screw schraube tornillo 8
19 448285 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 8
20 482664 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 4
21 501974 perno pivot pin bolzen perno 1
22 501866 perno pivot pin bolzen perno 1
23 478893 vite vis screw schraube tornillo 2
24 471331 dado ecrou nut mutter tuerca 2
25 478862 vite vis screw schraube tornillo 6




IMPIANTO IDRAULICO (Sollevamento - sfilo)

Quantita

HYDRAULIQUE (Circuit levage - telescopage) Quantity Menge 160
HYDRAULIC (Lifting - telescope circuit) Quantite _ Quantita
2/2 HYDRAULIK (Aufwinden - zusammenstroll kreis) 5
HIDRAULICO (Levantamiento - telescopaje) et
|_
Isaen? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION §
26 527436 piatto plateau plate teller plato 1
27 527079 collare collier collar stellring brida 1
28 526978 tubo tuyau hose schlauch tubo 1
29 526977 tubo tuyau hose schlauch tubo 1
30 579236 tubo tuyau hose schlauch tubo 1
31 579235 tubo tuyau hose schlauch tubo 1
32 471326 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 2
33 471360 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 8
34 488567 vite vis screw schraube tornillo 2
35 471320 dado ecrou nut mutter tuerca 3
36 448492 vite vis screw schraube tornillo 2







160A

IMPIANTO IDRAULICO (Sollevamento - sfilo)
HYDRAULIQUE (Circuit levage - telescopage)
HYDRAULIC (Lifting - telescope circuit)
HYDRAULIK (Aufwinden - zusammenstroll kreis)
HIDRAULICO (Levantamiento - telescopaje)

‘ MVT 665T

VEDI TAVOLA
VOIR PLANCHE

SEE DRAWING =P 202

SEHEN SEITE
VER DIBUJO

VEDI TAVOLA
VOIR PLANCHE

SEE DRAWING =P 220
SEHEN SEITE

VER DIBUJO

A PARTIRE DALLA MACCHINA
A PARTIR DE LA MACHINE
FROM MACHINE

AB DER MASCHINE

A PARTIR DE LA MAQUINA

1-» N° 12888 - 750621

VEDI TAVOLA
VOIR PLANCHE

See DRAWING =P 200
SEHEN SEITE

VER DIBUJO




IMPIANTO IDRAULICO (Sollevamento - sfilo)
HYDRAULIQUE (Circuit levage - telescopage)

HYDRAULIC (Lifting - telescope circuit)
HYDRAULIK (Aufwinden - zusammenstroll kreis)

Quantity
Quantité

Quantita
Menge
Quantita

160A

v HIDRAULICO (Levantamiento - telescopaje) %
©

I?eenf Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION g
1 577696 staffa etrier bracket buegel estribo 1

2 448082 anello bague ring ring anillo 4

3 501975 perno pivot pin bolzen perno 1

4 501977 perno pivot pin bolzen perno 1

5 501900 protezione protection guard schutz proteccion 1

6 199263 valvola soupape valve ventil valvula 1

8 487243 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 2

9 503974 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 2

10 566964 tubo tuyau hose schlauch tubo 2
11 501225 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 8
12 488516 vite vis screw schraube tornillo 3
13 566965 tubo tuyau hose schlauch tubo 2
14 501224 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 2
15 485396 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 2
16 486134 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 2
17 567586 valvola soupape valve ventil valvula 1
18 482869 vite vis screw schraube tornillo 8
19 448285 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 8
20 482664 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 4
21 501974 perno pivot pin bolzen perno 1
22 501866 perno pivot pin bolzen perno 1
23 478893 vite vis screw schraube tornillo 2
24 471331 dado ecrou nut mutter tuerca 2
25 478862 vite vis screw schraube tornillo 6




IMPIANTO IDRAULICO (Sollevamento - sfilo)

Quantita

HYDRAULIQUE (Circuit levage - telescopage) Quantity ~ Menge 160A
HYDRAULIC (Lifting - telescope circuit) Quantite _ Quantita
2/2 HYDRAULIK (Aufwinden - zusammenstroll kreis) 5
HIDRAULICO (Levantamiento - telescopaje) et
|_
Isaen? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION §
26 527436 piatto plateau plate teller plato 1
27 527079 collare collier collar stellring brida 1
28 690934 tubo tuyau hose schlauch tubo 1
29 690933 tubo tuyau hose schlauch tubo 1
30 579236 tubo tuyau hose schlauch tubo 1
31 579235 tubo tuyau hose schlauch tubo 1
32 471326 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 2
33 471360 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 8
34 488567 vite vis screw schraube tornillo 2
35 471320 dado ecrou nut mutter tuerca 3
36 448492 vite vis screw schraube tornillo 2







IMPIANTO IDRAULICO (Sollevamento - sfilo)
HYDRAULIQUE (Circuit levage - telescopage)
HYDRAULIC (Lifting - telescope circuit)
161 HYDRAULIK (Aufwinden - zusammenstroll kreis) MVT 675T
HIDRAULICO (Levantamiento - telescopaje)

VEDI TAVOLA

VOIR PLANCHE
SEEDRAWING =P 203
SEHEN SEITE

VER DIBUJO

VEDI TAVOLA

VOIR PLANCHE

SEE DRAWING =P 220
SEHEN SEITE

VER DIBUJO

FINO ALLA MACCHINA
JUSQU'A LA MACHINE
UP TO MACHINE

BIS DER MASCHINE
HASTA LA MAQUINA

-1 N° 12799 - 750623

VEDI TAVOLA

VOIR PLANCHE
SEEDRAWING —P» 201
SEHEN SEITE

VER DIBUJO




IMPIANTO IDRAULICO (Sollevamento - sfilo)
HYDRAULIQUE (Circuit levage - telescopage)

HYDRAULIC (Lifting - telescope circuit)
HYDRAULIK (Aufwinden - zusammenstroll kreis)

Quantity
Quantité

Quantita
Menge
Quantita

161

v HIDRAULICO (Levantamiento - telescopaje) E’
©

I?eenf Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION %
1 577696 staffa etrier bracket buegel estribo 1

2 448082 anello bague ring ring anillo 4

3 501862 perno pivot pin bolzen perno 1

4 501858 perno pivot pin bolzen perno 1

5 501900 protezione protection guard schutz proteccion 1

6 199263 valvola soupape valve ventil valvula 1

7 503778 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 2

8 487243 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 2

9 503974 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 2

10 566964 tubo tuyau hose schlauch tubo 2
11 501225 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 8
12 488516 vite vis screw schraube tornillo 3
13 566965 tubo tuyau hose schlauch tubo 2
14 501224 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 2
15 485396 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 2
16 486134 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 2
17 567586 valvola soupape valve ventil valvula 1
18 482869 vite vis screw schraube tornillo 8
19 448285 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 8
20 482664 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 4
21 501864 perno pivot pin bolzen perno 1
22 501866 perno pivot pin bolzen perno 1
23 478893 vite vis screw schraube tornillo 2
24 471331 dado ecrou nut mutter tuerca 2
25 478862 vite vis screw schraube tornillo 6




IMPIANTO IDRAULICO (Sollevamento - sfilo)

Quantita

HYDRAULIQUE (Circuit levage - telescopage) Quantity Menge 161
HYDRAULIC (Lifting - telescope circuit) Quantite _ Quantita
2/2 HYDRAULIK (Aufwinden - zusammenstroll kreis) 5
HIDRAULICO (Levantamiento - telescopaje) >
|_
lzenf Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION =
26 527436 piatto plateau plate teller plato 1
27 527079 collare collier collar stellring brida 1
28 569357 tubo tuyau hose schlauch tubo 1
29 569356 tubo tuyau hose schlauch tubo 1
30 579236 tubo tuyau hose schlauch tubo 1
31 579235 tubo tuyau hose schlauch tubo 1
32 471326 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 2
33 471360 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 8
34 488567 vite vis screw schraube tornillo 2
35 471320 dado ecrou nut mutter tuerca 3
36 448492 vite vis screw schraube tornillo 2







IMPIANTO IDRAULICO (Sollevamento - sfilo)
HYDRAULIQUE (Circuit levage - telescopage)
HYDRAULIC (Lifting - telescope circuit)
161A HYDRAULIK (Aufwinden - zusammenstroll kreis) MVT 675T
HIDRAULICO (Levantamiento - telescopaje)

VEDI TAVOLA
VOIR PLANCHE
SEEDRAWING =P 203
SEHEN SEITE

VER DIBUJO

VEDI TAVOLA
VOIR PLANCHE

SEE DRAWING =P 220
SEHEN SEITE

VER DIBUJO

A PARTIRE DALLA MACCHINA
A PARTIR DE LA MACHINE
FROM MACHINE

AB DER MASCHINE

A PARTIR DE LA MAQUINA

1= N° 12883 - 750659

VEDI TAVOLA
VOIR PLANCHE

SEE DRAWING =P 201
SEHEN SEITE

VER DIBUJO




IMPIANTO IDRAULICO (Sollevamento - sfilo)
HYDRAULIQUE (Circuit levage - telescopage)

HYDRAULIC (Lifting - telescope circuit)
HYDRAULIK (Aufwinden - zusammenstroll kreis)

Quantity
Quantité

Quantita
Menge
Quantita

161A

v HIDRAULICO (Levantamiento - telescopaje) E’
©

I?eenf Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION g
1 577696 staffa etrier bracket buegel estribo 1

2 448082 anello bague ring ring anillo 4

3 501862 perno pivot pin bolzen perno 1

4 501858 perno pivot pin bolzen perno 1

5 501900 protezione protection guard schutz proteccion 1

6 199263 valvola soupape valve ventil valvula 1

8 487243 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 2

9 503974 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 2

10 566964 tubo tuyau hose schlauch tubo 2
11 501225 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 8
12 488516 vite vis screw schraube tornillo 3
13 566965 tubo tuyau hose schlauch tubo 2
14 501224 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 2
15 485396 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 2
16 486134 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 2
17 567586 valvola soupape valve ventil valvula 1
18 482869 vite vis screw schraube tornillo 8
19 448285 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 8
20 482664 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 4
21 501864 perno pivot pin bolzen perno 1
22 501866 perno pivot pin bolzen perno 1
23 478893 vite vis screw schraube tornillo 2
24 471331 dado ecrou nut mutter tuerca 2
25 478862 vite vis screw schraube tornillo 6




IMPIANTO IDRAULICO (Sollevamento - sfilo)

Quantita

HYDRAULIQUE (Circuit levage - telescopage) Quantity ~ Menge 161A
HYDRAULIC (Lifting - telescope circuit) Quantite _ Quantita
2/2 HYDRAULIK (Aufwinden - zusammenstroll kreis) 5
HIDRAULICO (Levantamiento - telescopaje) >
|_
Isaen? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION §
26 527436 piatto plateau plate teller plato 1
27 527079 collare collier collar stellring brida 1
28 690940 tubo tuyau hose schlauch tubo 1
29 690939 tubo tuyau hose schlauch tubo 1
30 579236 tubo tuyau hose schlauch tubo 1
31 579235 tubo tuyau hose schlauch tubo 1
32 471326 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 2
33 471360 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 8
34 488567 vite vis screw schraube tornillo 2
35 471320 dado ecrou nut mutter tuerca 3
36 448492 vite vis screw schraube tornillo 2







IMPIANTO IDRAULICO (Brandeggio - compensazione)
HYDRAULIQUE (Circuit inclinaison fourche - compensation)
HYDRAULIC (Tilting - compensation circuit)

170 HYDRAULIK (Neige - kompensation kreis) MVT 665T
HIDRAULICO (Circuito compensation - inclinacion)

VEDI TAVOLA
VOIR PLANCHE

SEE DRAWING - 204
SEHEN SEITE

VER DIBUJO

FINO ALLA MACCHINA
JUSQU'A LA MACHINE

UP TO MACHINE
BIS DER MASCHINE
HASTA LA MAQUINA

—| N° 12803 - 750658

VEDI TAVOLA
VOIR PLANCHE

SEE DRAWING -~ 220
SEHEN SEITE

VER DIBUJO

VEDI TAVOLA

VOIR PLANCHE

SEE DRAWING - 206
SEHEN SEITE

VER DIBUJO




IMPIANTO IDRAULICO (Compensazione - brandeggio)

Quantita

HYDRAULIQUE (Circuit compensation - inclinaison fourche) Quantity Menge 170
HYDRAULIC (Compensation - tilting circuit) Quantite _ Quantita
12 HYDRAULIK (Kompensation - neige) 5
HIDRAULICO (Circuito compensation - inclinacion) s
I?:nf Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION %
1 579515 tubo tuyau hose schlauch tubo 1
2 579514 tubo tuyau hose schlauch tubo 1
3 687605 tubo tuyau hose schlauch tubo 2
4 568388 tubo tuyau hose schlauch tubo 1
5 566968 tubo tuyau hose schlauch tubo 1
6 501224 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 18
7 566969 tubo tuyau hose schlauch tubo 2
8 527701 tubo tuyau hose schlauch tubo 2
9 567773 tubo tuyau hose schlauch tubo 2
10 501863 perno pivot pin bolzen perno 2
11 478557 vite vis screw schraube tornillo 2
12 448057 dado ecrou nut mutter tuerca 2
13 482664 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 2
14 501225 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 8
15 568378 valvola soupape valve ventil valvula 1
16 480158 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 3
17 505352 colonnetta colonnette stud schraubbolzen esparrago 1
18 527086 collare collier collar stellring brida 1
19 526976 tubo tuyau hose schlauch tubo 1
20 526975 tubo tuyau hose schlauch tubo 1
21 189197 valvola soupape valve ventil valvula 1
22 486134 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 2
23 448285 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 4
24 482869 vite vis screw schraube tornillo 4
25 485396 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 2




IMPIANTO IDRAULICO (Compensazione - brandeggio)

Quantity

Quantita

HYDRAULIQUE (Circuit compensation - inclinaison fourche) Ity Menge 170

HYDRAULIC (Compensation - tilting circuit) Quantite _ Quantita
2/2 HYDRAULIK (Kompensation - neige) s

HIDRAULICO (Circuito compensation - inclinacion) s
I?een? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION %
26 566962 tubo tuyau hose schlauch tubo 2
27 503959 tubo tuyau hose schlauch tubo 2
28 488442 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 1
29 488444 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 2
30 488527 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 2
31 503899 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 1
32 579240 tubo tuyau hose schlauch tubo 1
33 579239 tubo tuyau hose schlauch tubo 1
34 566963 tubo tuyau hose schlauch tubo 2
35 513720 collare collier collar stellring brida 2
36 478559 vite vis screw schraube tornillo 2
37 471320 dado ecrou nut mutter tuerca 1
38 504936 piatto plateau plate teller plato 1
39 484201 collare collier collar stellring brida 1
40 688476 piatto plateau plate teller plato 1
41 527435 piatto plateau plate teller plato 1
42 488516 vite vis screw schraube tornillo 1
43 499509 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 1
44 448282 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 1
45 709020 distanziale entretoise spacer abstandstuck separador 1







170A

IMPIANTO IDRAULICO (Brandeggio - compensazione)
HYDRAULIQUE (Circuit inclinaison fourche - compensation)
HYDRAULIC (Tilting - compensation circuit)
HYDRAULIK (Neige - kompensation kreis)

L ) LT MVT 665T
HIDRAULICO (Circuito compensation - inclinacion)

FROM MACHINE

A PARTIRE DALLA MACCHINA
A PARTIR DE LA MACHINE

AB DER MASCHINE
A PARTIR DE LA MAQUINA

|— N° 12888 - 750621

VEDI TAVOLA

VOIR PLANCHE

SEE DRAWING - 206
SEHEN SEITE

VER DIBUJO

VEDI TAVOLA

VOIR PLANCHE

SEE DRAWING = 204
SEHEN SEITE

VER DIBUJO

VEDI TAVOLA
VOIR PLANCHE

SEE DRAWING -~ 220
SEHEN SEITE

VER DIBUJO




IMPIANTO IDRAULICO (Compensazione - brandeggio)

Quantita

HYDRAULIQUE (Circuit compensation - inclinaison fourche) Quantity Menge 170A
HYDRAULIC (Compensation - tilting circuit) Quantite _ Quantita
12 HYDRAULIK (Kompensation - neige) 5
HIDRAULICO (Circuito compensation - inclinacion) s
I?:nf Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION %
1 579515 tubo tuyau hose schlauch tubo 1
2 579514 tubo tuyau hose schlauch tubo 1
3 687605 tubo tuyau hose schlauch tubo 2
4 568388 tubo tuyau hose schlauch tubo 1
5 566968 tubo tuyau hose schlauch tubo 1
6 501224 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 18
7 566969 tubo tuyau hose schlauch tubo 2
8 527701 tubo tuyau hose schlauch tubo 2
9 567773 tubo tuyau hose schlauch tubo 2
10 501863 perno pivot pin bolzen perno 2
11 478557 vite vis screw schraube tornillo 2
12 448057 dado ecrou nut mutter tuerca 2
13 482664 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 2
14 501225 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 8
15 568378 valvola soupape valve ventil valvula 1
16 480158 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 3
17 505352 colonnetta colonnette stud schraubbolzen esparrago 1
18 527086 collare collier collar stellring brida 1
19 690932 tubo tuyau hose schlauch tubo 1
20 690931 tubo tuyau hose schlauch tubo 1
21 189197 valvola soupape valve ventil valvula 1
22 486134 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 2
23 448285 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 4
24 482869 vite vis screw schraube tornillo 4
25 485396 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 2




IMPIANTO IDRAULICO (Compensazione - brandeggio)

Quantity

Quantita

HYDRAULIQUE (Circuit compensation - inclinaison fourche) Ity Menge 170A

HYDRAULIC (Compensation - tilting circuit) Quantite _ Quantita
2/2 HYDRAULIK (Kompensation - neige) s

HIDRAULICO (Circuito compensation - inclinacion) s
I?een? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION %
26 566962 tubo tuyau hose schlauch tubo 2
27 503959 tubo tuyau hose schlauch tubo 2
28 488442 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 1
29 488444 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 2
30 488527 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 2
31 503899 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 1
32 579240 tubo tuyau hose schlauch tubo 1
33 579239 tubo tuyau hose schlauch tubo 1
34 566963 tubo tuyau hose schlauch tubo 2
35 513720 collare collier collar stellring brida 2
36 478559 vite vis screw schraube tornillo 2
37 471320 dado ecrou nut mutter tuerca 1
38 504936 piatto plateau plate teller plato 1
39 484201 collare collier collar stellring brida 1
40 688476 piatto plateau plate teller plato 1
41 527435 piatto plateau plate teller plato 1
42 488516 vite vis screw schraube tornillo 1
43 499509 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 1
44 448282 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 1
45 709020 distanziale entretoise spacer abstandstuck separador 1







171

IMPIANTO IDRAULICO (Brandeggio - compensazione)
HYDRAULIQUE (Circuit inclinaison fourche - compensation)
HYDRAULIC (Tilting - compensation circuit)
HYDRAULIK (Neige - kompensation kreis)
HIDRAULICO (Circuito compensation - inclinacion)

FINO ALLA MACCHINA
JUSQU'A LA MACHINE
UP TO MACHINE

BIS DER MASCHINE
HASTA LA MAQUINA

—| N° 12799 - 750623

VEDI TAVOLA

VOIR PLANCHE

SEE DRAWING - 207
SEHEN SEITE

VER DIBUJO

MVT 675T

VEDI TAVOLA

VOIR PLANCHE

SEE DRAWING = 205
SEHEN SEITE

VER DIBUJO

VEDI TAVOLA
VOIR PLANCHE

SEE DRAWING 220
SEHEN SEITE

VER DIBUJO




IMPIANTO IDRAULICO (Compensazione - brandeggio)

Quantita

HYDRAULIQUE (Circuit compensation - inclinaison fourche) Quantity Menge 171
HYDRAULIC (Compensation - tilting circuit) Quantite _ Quantita
12 HYDRAULIK (Kompensation - neige) 5
HIDRAULICO (Circuito compensation - inclinacion) I
I?:nf Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION %
1 579515 tubo tuyau hose schlauch tubo 1
2 579514 tubo tuyau hose schlauch tubo 1
3 687605 tubo tuyau hose schlauch tubo 2
4 568388 tubo tuyau hose schlauch tubo 1
5 566968 tubo tuyau hose schlauch tubo 1
6 501224 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 18
7 566969 tubo tuyau hose schlauch tubo 2
8 527701 tubo tuyau hose schlauch tubo 2
9 527702 tubo tuyau hose schlauch tubo 2
10 501863 perno pivot pin bolzen perno 2
11 478557 vite vis screw schraube tornillo 2
12 448057 dado ecrou nut mutter tuerca 2
13 482664 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 2
14 501225 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 8
15 568378 valvola soupape valve ventil valvula 1
16 480158 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 3
17 505352 colonnetta colonnette stud schraubbolzen esparrago 1
18 527086 collare collier collar stellring brida 1
19 569355 tubo tuyau hose schlauch tubo 1
20 569354 tubo tuyau hose schlauch tubo 1
21 189197 valvola soupape valve ventil valvula 1
22 486134 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 2
23 448285 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 4
24 482869 vite vis screw schraube tornillo 4
25 485396 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 2




IMPIANTO IDRAULICO (Compensazione - brandeggio)

Quantity

Quantita
Menge

HYDRAULIQUE (Circuit compensation - inclinaison fourche) et - 171

HYDRAULIC (Compensation - tilting circuit) Quantite _ Quantita
2/2 HYDRAULIK (Kompensation - neige) s

HIDRAULICO (Circuito compensation - inclinacion) I
Isaen? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION %
26 566962 tubo tuyau hose schlauch tubo 2
27 503959 tubo tuyau hose schlauch tubo 2
28 488442 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 1
29 488444 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 2
30 488527 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 2
31 503899 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 1
32 579240 tubo tuyau hose schlauch tubo 1
33 579239 tubo tuyau hose schlauch tubo 1
34 566963 tubo tuyau hose schlauch tubo 2
35 513720 collare collier collar stellring brida 2
36 478559 vite vis screw schraube tornillo 2
37 471320 dado ecrou nut mutter tuerca 1
38 504936 piatto plateau plate teller plato 1
39 484201 collare collier collar stellring brida 1
40 688476 piatto plateau plate teller plato 1
41 527435 piatto plateau plate teller plato 1
42 488516 vite vis screw schraube tornillo 1
43 499509 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 1
44 448282 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 1
45 709020 distanziale entretoise spacer abstandstuck separador 1







IMPIANTO IDRAULICO (Brandeggio - compensazione)
HYDRAULIQUE (Circuit inclinaison fourche - compensation)
HYDRAULIC (Tilting - compensation circuit)

171A HYDRAULIK (Neige - kompensation kreis) MVT 675T
HIDRAULICO (Circuito compensation - inclinacion)

VEDI TAVOLA
VOIR PLANCHE

SEE DRAWING =205
SEHEN SEITE

VER DIBUJO

A PARTIRE DALLA MACCHINA
A PARTIR DE LA MACHINE
FROM MACHINE

AB DER MASCHINE

A PARTIR DE LA MAQUINA

|— N° 12883 - 750659

VEDI TAVOLA
VOIR PLANCHE

SEE DRAWING 220
SEHEN SEITE

VER DIBUJO

VEDI TAVOLA
VOIR PLANCHE

SEE DRAWING - 207
SEHEN SEITE

VER DIBUJO




IMPIANTO IDRAULICO (Compensazione - brandeggio)

Quantita

HYDRAULIQUE (Circuit compensation - inclinaison fourche) Quantity Menge 171A
HYDRAULIC (Compensation - tilting circuit) Quantite _ Quantita
12 HYDRAULIK (Kompensation - neige) 5
HIDRAULICO (Circuito compensation - inclinacion) I
I?:nf Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION %
1 579515 tubo tuyau hose schlauch tubo 1
2 579514 tubo tuyau hose schlauch tubo 1
3 687605 tubo tuyau hose schlauch tubo 2
4 568388 tubo tuyau hose schlauch tubo 1
5 566968 tubo tuyau hose schlauch tubo 1
6 501224 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 18
7 566969 tubo tuyau hose schlauch tubo 2
8 527701 tubo tuyau hose schlauch tubo 2
9 527702 tubo tuyau hose schlauch tubo 2
10 501863 perno pivot pin bolzen perno 2
11 478557 vite vis screw schraube tornillo 2
12 448057 dado ecrou nut mutter tuerca 2
13 482664 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 2
14 501225 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 8
15 568378 valvola soupape valve ventil valvula 1
16 480158 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 3
17 505352 colonnetta colonnette stud schraubbolzen esparrago 1
18 527086 collare collier collar stellring brida 1
19 690938 tubo tuyau hose schlauch tubo 1
20 690937 tubo tuyau hose schlauch tubo 1
21 189197 valvola soupape valve ventil valvula 1
22 486134 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 2
23 448285 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 4
24 482869 vite vis screw schraube tornillo 4
25 485396 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 2




IMPIANTO IDRAULICO (Compensazione - brandeggio)

Quantity

Quantita
Menge

HYDRAULIQUE (Circuit compensation - inclinaison fourche) et - 171A

HYDRAULIC (Compensation - tilting circuit) Quantite _ Quantita
2/2 HYDRAULIK (Kompensation - neige) s

HIDRAULICO (Circuito compensation - inclinacion) I
Isaen? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION %
26 566962 tubo tuyau hose schlauch tubo 2
27 503959 tubo tuyau hose schlauch tubo 2
28 488442 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 1
29 488444 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 2
30 488527 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 2
31 503899 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 1
32 579240 tubo tuyau hose schlauch tubo 1
33 579239 tubo tuyau hose schlauch tubo 1
34 566963 tubo tuyau hose schlauch tubo 2
35 513720 collare collier collar stellring brida 2
36 478559 vite vis screw schraube tornillo 2
37 471320 dado ecrou nut mutter tuerca 1
38 504936 piatto plateau plate teller plato 1
39 484201 collare collier collar stellring brida 1
40 688476 piatto plateau plate teller plato 1
41 527435 piatto plateau plate teller plato 1
42 488516 vite vis screw schraube tornillo 1
43 499509 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 1
44 448282 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 1
45 709020 distanziale entretoise spacer abstandstuck separador 1







172

IMPIANTO IDRAULICO (Optional)
HYDRAULIQUE (Circuit optional)
HYDRAULIC (Optional circuit)
HYDRAULIK (Optional)
HIDRAULICO (Circuito optional)

MVT 665T

VEDI TAVOLA
VOIR PLANCHE

SEE DRAWING - 220
SEHEN SEITE
VER DIBUJO

FINO ALLA MACCHINA
JUSQU'A LA MACHINE

UP TO MACHINE
BIS DER MASCHINE
HASTA LA MAQUINA

—| N° 12803 - 750658

6
18" 7
6 5
7—3 3 A@
5—8 %@\1

( €L21
23 25

A\ | SOLAMENTE PERT.U.V.
SEULEMENT POUR T.U.V.

ONLY FOR T.U.V.

NUR FUR T.U.V.

SOLAMENTE PARA T.U.V.

. SOLAMENTE PER ITALIA
SEULEMENT POUR ITALIE
ONLY FOR ITALY

NUR FUR ITALIEN
SOLAMENTE PARA ITALIA 2




IMPIANTO IDRAULICO (Optional)

Quantita

HYDRAULIQUE (Circuit optional) Quantity  Menge 172
HYDRAULIC (Optional circuit) Quantite _ Quantita
1 HYDRAULIK (Optional) =
HIDRAULICO (Circuito optional) 8
I?een? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION g
1 405950 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 2
2 504103 tappo bouchon plug stopfen tapon 2
3 485489 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 2
4 503959 tubo tuyau hose schlauch tubo 2
5 487357 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 2
6 566960 tubo tuyau hose schlauch tubo 2
7 501224 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 2
8 501225 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 8
9 504936 piatto plateau plate teller plato 1
10 484201 collare collier collar stellring brida 1
11 688476 piatto plateau plate teller plato 1
12 504116 piatto plateau plate teller plato 1
13 471320 dado ecrou nut mutter tuerca 2
14 566963 tubo tuyau hose schlauch tubo 2
15 579237 tubo tuyau hose schlauch tubo 1
16 579238 tubo tuyau hose schlauch tubo 1
17 482664 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 2
18 566964 tubo tuyau hose schlauch tubo 2
19 526980 tubo tuyau hose schlauch tubo 1
20 526979 tubo tuyau hose schlauch tubo 1
21 192039 tappo bouchon plug stopfen tapon 2
22 169091 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 2
23 192038 innesto rapido embrayage rapide fast clutch schnellanschluss tapon 2
24 192040 tappo bouchon plug stopfen tapon 2
25 60845 vite vis screw schraube tornillo 2
27 709020 distanziale entretoise spacer abstandstuck separador 1




172A

IMPIANTO IDRAULICO (Optional)
HYDRAULIQUE (Circuit optional)
HYDRAULIC (Optional circuit)
HYDRAULIK (Optional)
HIDRAULICO (Circuito optional)

MVT 665T

A PARTIRE DALLA MACCHINA
A PARTIR DE LA MACHINE
FROM MACHINE

AB DER MASCHINE

A PARTIR DE LA MAQUINA

|— N° 12888 - 750621

9
18 10 11
27 g
\ﬁ / 6

VEDI TAVOLA
VOIR PLANCHE

SEE DRAWING - 220
SEHEN SEITE

VER DIBUJO

A\ | SOLAMENTE PERT.U.V.
SEULEMENT POUR T.U.V.

ONLY FOR T.U.V.

NUR FUR T.U.V.

SOLAMENTE PARA T.U.V.

ONLY FOR ITALY
NUR FUR ITALIEN
SOLAMENTE PARA ITALIA 2

. SOLAMENTE PER ITALIA
SEULEMENT POUR ITALIE




IMPIANTO IDRAULICO (Optional)

Quantita

HYDRAULIQUE (Circuit optional) Quantity  Menge 172A
HYDRAULIC (Optional circuit) Quantite _ Quantita
1 HYDRAULIK (Optional) =
HIDRAULICO (Circuito optional) 8
I?een? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION g
1 405950 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 2
2 504103 tappo bouchon plug stopfen tapon 2
3 485489 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 2
4 503959 tubo tuyau hose schlauch tubo 2
5 487357 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 2
6 566960 tubo tuyau hose schlauch tubo 2
7 501224 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 2
8 501225 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 8
9 504936 piatto plateau plate teller plato 1
10 484201 collare collier collar stellring brida 1
11 688476 piatto plateau plate teller plato 1
12 504116 piatto plateau plate teller plato 1
13 471320 dado ecrou nut mutter tuerca 2
14 566963 tubo tuyau hose schlauch tubo 2
15 579237 tubo tuyau hose schlauch tubo 1
16 579238 tubo tuyau hose schlauch tubo 1
17 482664 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 2
18 566964 tubo tuyau hose schlauch tubo 2
19 690936 tubo tuyau hose schlauch tubo 1
20 690935 tubo tuyau hose schlauch tubo 1
21 192039 tappo bouchon plug stopfen tapon 2
22 169091 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 2
23 192038 innesto rapido embrayage rapide fast clutch schnellanschluss tapon 2
24 192040 tappo bouchon plug stopfen tapon 2
25 60845 vite vis screw schraube tornillo 2
27 709020 distanziale entretoise spacer abstandstuck separador 1




173

IMPIANTO IDRAULICO (Optional)
HYDRAULIQUE (Circuit optional)
HYDRAULIC (Optional circuit)
HYDRAULIK (Optional)
HIDRAULICO (Circuito optional)

FINO ALLA MACCHINA
JUSQU'A LA MACHINE
UP TO MACHINE

BIS DER MASCHINE
HASTA LA MAQUINA

—| N° 12799 - 750623

VEDI TAVOLA

VOIR PLANCHE

SEE DRAWING - 220
SEHEN SEITE

VER DIBUJO

MVT 675T

e

O
6\22 ﬁ

21

425

ONLY FOR T.U.V.
NURFURT.U.V.

A\ | SOLAMENTE PERT.U.V.
SEULEMENT POUR T.U.V.

SOLAMENTE PARA T.U.V.

. SOLAMENTE PER ITALIA

SEULEMENT POUR ITALIE
ONLY FOR ITALY

NUR FUR ITALIEN
SOLAMENTE PARA ITALIA

P




IMPIANTO IDRAULICO (Optional)

Quantita

HYDRAULIQUE (Circuit optional) Quantity  Menge 173
HYDRAULIC (Optional circuit) Quantite _ Quantita
1 HYDRAULIK (Optional) =
HIDRAULICO (Circuito optional) I
Isaen? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION g
1 405950 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 2
2 504103 tappo bouchon plug stopfen tapon 2
3 485489 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 2
4 503959 tubo tuyau hose schlauch tubo 1
5 487357 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 2
6 566960 tubo tuyau hose schlauch tubo 2
7 501224 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 2
8 501225 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 8
9 504936 piatto plateau plate teller plato 1
10 484201 collare collier collar stellring brida 1
11 688476 piatto plateau plate teller plato 1
12 504116 piatto plateau plate teller plato 1
13 471320 dado ecrou nut mutter tuerca 2
14 566963 tubo tuyau hose schlauch tubo 2
15 579237 tubo tuyau hose schlauch tubo 1
16 579238 tubo tuyau hose schlauch tubo 1
17 482664 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 2
18 566964 tubo tuyau hose schlauch tubo 2
19 569359 tubo tuyau hose schlauch tubo 1
20 569358 tubo tuyau hose schlauch tubo 1
21 192039 tappo bouchon plug stopfen tapon 2
22 169091 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 2
23 192038 innesto rapido embrayage rapide fast clutch schnellanschluss tapon 2
24 192040 tappo bouchon plug stopfen tapon 2
25 60845 vite vis screw schraube tornillo 2
26 578218 tubo tuyau hose schlauch tubo 1
27 709020 distanziale entretoise spacer abstandstuck separador 1




IMPIANTO IDRAULICO (Optional)
HYDRAULIQUE (Circuit optional)
HYDRAULIC (Optional circuit)

173A HYDRAULIK (Optional) MVT 675T
HIDRAULICO (Circuito optional)

6
7
5
o Ae
@«
Ao

A PARTIRE DALLA MACCHINA
A PARTIR DE LA MACHINE
FROM MACHINE

AB DER MASCHINE

A PARTIR DE LA MAQUINA

|— N° 12883 - 750659

VEDI TAVOLA \@
VOIR PLANCHE

e 220 S,

VER DIBUJO

A\ | SOLAMENTE PERT.U.V.
SEULEMENT POUR T.U.V.

ONLY FOR T.U.V.

NUR FUR T.U.V.

SOLAMENTE PARA T.U.V.

ONLY FOR ITALY
NUR FUR ITALIEN
SOLAMENTE PARA ITALIA 2

. SOLAMENTE PER ITALIA
SEULEMENT POUR ITALIE




IMPIANTO IDRAULICO (Optional)

Quantita

HYDRAULIQUE (Circuit optional) Quantity  Menge 173A
HYDRAULIC (Optional circuit) Quantite _ Quantita
1 HYDRAULIK (Optional) =
HIDRAULICO (Circuito optional) I
Isaen? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION g
1 405950 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 2
2 504103 tappo bouchon plug stopfen tapon 2
3 485489 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 2
4 503959 tubo tuyau hose schlauch tubo 1
5 487357 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 2
6 566960 tubo tuyau hose schlauch tubo 2
7 501224 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 2
8 501225 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 8
9 504936 piatto plateau plate teller plato 1
10 484201 collare collier collar stellring brida 1
11 688476 piatto plateau plate teller plato 1
12 504116 piatto plateau plate teller plato 1
13 471320 dado ecrou nut mutter tuerca 2
14 566963 tubo tuyau hose schlauch tubo 2
15 579237 tubo tuyau hose schlauch tubo 1
16 579238 tubo tuyau hose schlauch tubo 1
17 482664 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 2
18 566964 tubo tuyau hose schlauch tubo 2
19 690942 tubo tuyau hose schlauch tubo 1
20 690941 tubo tuyau hose schlauch tubo 1
21 192039 tappo bouchon plug stopfen tapon 2
22 169091 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 2
23 192038 innesto rapido embrayage rapide fast clutch schnellanschluss tapon 2
24 192040 tappo bouchon plug stopfen tapon 2
25 60845 vite vis screw schraube tornillo 2
26 578218 tubo tuyau hose schlauch tubo 1
27 709020 distanziale entretoise spacer abstandstuck separador 1




IMPIANTO IDRAULICO (Servocomandi)
HYDRAULIQUE (Servocommande)

180 HYDRAULIC (Hydraulic controls) MVT 665T
HYDRAULIK (Hydraulik kommande)
HIDRAULICO (Servocomando) MVT 675T

VEDI TAVOLA

VOIR PLANCHE

see DRAWING 181
SEHEN SEITE

VER DIBUJO

L VEDI TAVOLA
VOIR PLANCHE
24 2 SEE DRAWING =182 YORPLANCHE o
v 26 25 VER DIBUJO SEHEN SEITE
R VER DIBUJO




IMPIANTO IDRAULICO (Servocomandi)

Quantity

Quantita

HYDRAULIQUE (Servocommande) Ity Menge 180
HYDRAULIC (Hydraulic controls) Quantite _ Quantita
12 HYDRAULIK (Hydraulik kommande) s
HIDRAULICO (Servocomando) S5
I?:nf Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION g g
1 584151 elettrovalvola soupape electrique  solenoid valve elektroventil electrovalvula 1 1
2 501222 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 2| 2
3 499940 vite vis screw schraube tornillo 4 | 4
4 501224 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1 1
5 488487 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 11|11
6 508804 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 515
7 501219 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 38| 38
8 578926 tubo tuyau hose schlauch tubo 4 | 4
9 514340 tubo tuyau hose schlauch tubo 4 | 4
10 577713 tubo tuyau hose schlauch tubo 1 1
11 577688 tubo tuyau hose schlauch tubo 1 1
12 528080 tubo tuyau hose schlauch tubo 1 1
13 501220 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1 1
14 499372 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 717
15 501743 tubo tuyau hose schlauch tubo 1 1
16 499368 vite vis screw schraube tornillo 4 | 4
17 509096 tubo tuyau hose schlauch tubo 1 1
18 504468 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 1 1
19 488488 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 21 2
20 488489 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 4 | 4
21 508685 valvola soupape valve ventil valvula 1 1
22 503804 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 1 1
23 569686 accumulatore accumulateur accumulator akkumulator acumulator 1|1
24 471363 vite vis screw schraube tornillo 21 2
25 471320 dado ecrou nut mutter tuerca 1 1




IMPIANTO IDRAULICO (Servocomandi)

Quantity

Quantita

HYDRAULIQUE (Servocommande) Ity Menge 180
HYDRAULIC (Hydraulic controls) Quantite _ Quantita
2/2 HYDRAULIK (Hydraulik kommande) s
HIDRAULICO (Servocomando) S5
I?een? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION g g
26 471360 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 21 2
27 528055 supporto support support lager soporte 1 1
28 480158 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 1 1
30 577664 supporto support support lager soporte 1 1
31 577665 spessore epaisseur thickness staerke espesor (1 mm) X | X
31 577666 spessore epaisseur thickness staerke espesor (0,5 mm) X | X
32 528153 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 1 1
33 577721 tubo tuyau hose schlauch tubo 4 | 4
34 513077 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 16 | 16
35 512959 tubo tuyau hose schlauch tubo 4 | 4
36 569257 bobina bobine reel rolle bobina 1|1
37 455018 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 2] 2
38 479750 vite vis screw schraube tornillo 2] 2







IMPIANTO IDRAULICO (Manipolatore)
HYDRAULIQUE (Manipulateur)
HYDRAULIC (Control lever)
HYDRAULIK (Steverhebel)
HIDRAULICO (Manipulador)

%
. ©

1

(3

ELEMENTI NON VENDUTI SEPARATAMENTE
ELEMENTS NON VENDUS SEPAREMENT
ELEMENTS NOT AVAILABLE SEPARATELY
ELEMENTE NICHT EINEIN ERHALTLICH

‘ MVT 665T
MVT 675T




IMPIANTO IDRAULICO (Manipolatore)
HYDRAULIQUE (Manipulateur)
HYDRAULIC (Control lever)

Quantita
Quantity Menge
Quantité Quantita

181

11 HYDRAULIK (Steverhebel) | =
HIDRAULICO (Manipulador) § E

Isaen? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION % g
1 577227 manipolatore manipulateur control lever steverhebel manipulador 1 1
2 585672 gruppo manopola groupe poignée knob unit knopfgruppe grupo manipulador 1 1
3 568418 kit guarnizioni kit joints seal kit dichtungssatz junta de repuesto 111
4 585674 soffietto soufflet flexible dust cover schutzbalg fuelle 1 1
5 585676 kit leva jeu de levier lever kit hebelsatz kit palanca 1|1
6 585677 kit pistone jeu de piston piston kit kolbensatz embolo 4| 4
7 585678 molla ressort spring feder resorte 4 | 4
8 586091 molla ressort spring feder resorte 4 1 4
9 585680 corpo corps body koerper cuerpo 1 1
10 585681 piastra plague plate platte plancha 1]1




182

IMPIANTO IDRAULICO (Selettore idraulico)
HYDRAULIQUE (Selecteur hydraulique)
HYDRAULIC (Hydraulic selector)
HYDRAULIK (Hydraulikwahler)
HIDRAULICO (Selector hidraulico)

MVT 665T
MVT 675T




IMPIANTO IDRAULICO (Selettore idraulico)

Quantita

HYDRAULIQUE (Selecteur hydraulique) Quantity Menge 182
HYDRAULIC (Hydraulic selector) Quantite _ Quantita

1 HYDRAULIK (Hydraulikwahler) sl s
HIDRAULICO (Selector hidraulico) S5
| &
IE&?}? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION § §
1 205302 selettore selecteur selector wabhlschalter selector 111
2 549870 tappo bouchon plug stopfen tapon 111
3 549871 molla ressort spring feder resorte 111
4 549872 albero arbre shaft welle arbol 111
5 549873 tubo tuyau hose schlauch tubo 111
6 549874 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 111
7 549875 solenoide solenoide solenoid solenoid solenoide 111
8 549876 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 111
9 549877 manicotto manchon sleeve muffe manga 111
10 549878 cappello capuchon cap kappe casquillo 111







IMPIANTO IDRAULICO (Cilindro di sollevamento) Quantita
HYDRAULIQUE (Verin de levage) Quantity Menge 200
HYDRAULIC (Lifting cylinder) Quantité _ Quantita
11 HYDRAULIK (Aufwinden zylinder) S
HYDRAULIC (Cilindro de levantamiento) <
I?eenf Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION %
1 587069 boccola douille bushing buchse buje 4
2 199446 grano pivot de repere dowel pin stift perno de centrado 1
3 202528 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 2
4 202529 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1
5 4586 anello bague ring ring anillo 1
6 587113 pistone piston piston kolben piston 1
7 587077 distanziale entretoise spacer abstandstuck separador 1
8 470719 ingrassatore graisseur grease nipple fettbuechse engrasador 2
9 587078 stelo tige rod spindel vastago 1
10 587114 camicia chemise cylinder liner laufbuchse camisa 1
11 587080 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 2
12 587115 testata culasse cylinder head zylinderkopf cabezera 1
13 202533 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1
14 585513 anello bague ring ring anillo 1
15 170412 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1
16 202536 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1
17 585512 ghiera frette ring nut verschraubung abrazadera 1
18 202537 anello bague ring ring anillo 1
19 170413 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1
20 586967 kit guarnizioni kit joints seal kit dichtungssatz junta de repuesto 1
21 569832 martinetto verin ram zylinder gato 1
22 587088 distanziale entretoise spacer abstandstuck separador 1







IMPIANTO IDRAULICO (Cilindro di sollevamento)

Quantita

HYDRAULIQUE (Verin de levage) Quant?ty Menge_ 201
HYDRAULIC (Lifting cylinder) Quantité _ Quantita
11 HYDRAULIK (Aufwinden zylinder) S
HYDRAULIC (Cilindro de levantamiento) S
I?eenf Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION %
1 587069 boccola douille bushing buchse buje 4
2 199446 grano pivot de repere dowel pin stift perno de centrado 1
3 587070 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 2
4 587075 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1
5 4586 anello bague ring ring anillo 1
6 587076 pistone piston piston kolben piston 1
7 587077 distanziale entretoise spacer abstandstuck separador 1
8 470719 ingrassatore graisseur grease nipple fettbuechse engrasador 2
9 587078 stelo tige rod spindel vastago 1
10 587079 camicia chemise cylinder liner laufbuchse camisa 1
11 587080 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 2
12 587082 testata culasse cylinder head zylinderkopf cabezera 1
13 587083 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1
14 587084 anello bague ring ring anillo 1
15 170412 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1
16 587085 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1
17 587086 ghiera frette ring nut verschraubung abrazadera 1
18 587087 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1
19 170413 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1
20 586969 kit guarnizioni kit joints seal kit dichtungssatz junta de repuesto 1
21 569833 martinetto verin ram zylinder gato 1
22 587088 distanziale entretoise spacer abstandstuck separador 1




IMPIANTO IDRAULICO (Cilindro sfilo)

HYDRAULIQUE (Verin telescopage)
HYDRAULIC (Telescope cylinder)
202 HYDRAULIK (Zusammenstroll zylinder) MVT 665T
HIDRAULICO (Cilindro de telescopaje)




IMPIANTO IDRAULICO (Cilindro sfilo)

Quantita

HYDRAULIQUE (Vérin telescopage) 83:23:2 gﬁggﬁta 202
HYDRAULIC (Telescope cylinder)
n HYDRAULIK (Zusammenstroll zylinder) B
HIDRAUL ICO (Cilindra de telescopaje) S
Isaen? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION g
1 587055 stelo tige rod spindel vastago 1
2 5241 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1
3 561335 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 2
4 579848 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1
5 587057 testata culasse cylinder head zylinderkopf cabezera 1
6 561403 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1
7 587058 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1
8 48384 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1
9 587053 anello bague ring ring anillo 1
10 587054 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1
11 32407 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1
12 561605 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 2
13 561606 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1
14 192271 grano pivot de repere dowel pin stift perno de centrado 1
15 587049 pistone piston piston kolben piston 1
16 587056 camicia chemise cylinder liner laufbuchse camisa 1
17 586970 kit guarnizioni kit joints seal kit dichtungssatz junta de repuesto 1
18 569839 cilindro completo verin complet cylinder ass'y kompletter zylinder cilindro completo 1




IMPIANTO IDRAULICO (Cilindro sfilo)

HYDRAULIQUE (Verin telescopage)
HYDRAULIC (Telescope cylinder)
203 HYDRAULIK (Zusammenstroll zylinder) ‘ MVT 675T
HIDRAULICO (Cilindro de telescopaje)




IMPIANTO IDRAULICO (Cilindro sfilo)

Quantita

HYDRAULIQUE (Vérin telescopage) 83:23:2 gﬁggﬁta 203
HYDRAULIC (Telescope cylinder)
n HYDRAULIK (Zusammenstroll zylinder) s
HIDRAUL ICO (Cilindra de telescopaje) ©
Isaen? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION g
1 587064 stelo tige rod spindel vastago 1
2 5241 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1
3 561335 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 2
4 579848 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1
5 587057 testata culasse cylinder head zylinderkopf cabezera 1
6 561403 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1
7 587058 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1
8 48384 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1
9 587053 anello bague ring ring anillo 1
10 587054 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1
11 32407 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1
12 561605 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 2
13 561606 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1
14 192271 grano pivot de repere dowel pin stift perno de centrado 1
15 587049 pistone piston piston kolben piston 1
16 587065 camicia chemise cylinder liner laufbuchse camisa 1
17 586970 kit guarnizioni kit joints seal kit dichtungssatz junta de repuesto 1
18 569840 cilindro completo verin complet cylinder ass'y kompletter zylinder cilindro completo 1




IMPIANTO IDRAULICO (Cilindro di brandeggio)
HYDRAULIQUE (Verin d'inclinaison)
HYDRAULIC (Tilt cylinder)
HYDRAULIK (Neigezylinder)
HIDRAULICO (Cilindro de inclinacion)

‘ ‘ MVT 665T




IMPIANTO IDRAULICO (Cilindro di brandeggio) Quantita
HYDRAULIQUE (Vérin diinclinaison) Quantity ~ Menge 204
HYDRAULIC (Tilt cylinder) Quantité _ Quantita
11 HYDRAULIK (Neigezylinder) =
HIDRAULICO (Cilindro de inclinacion) Q
I?eenf Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION g
1 587116 boccola douille bushing buchse buje 2
2 470719 ingrassatore graisseur grease nipple fettbuechse engrasador 2
3 587117 boccola douille bushing buchse buje 2
4 587118 pistone piston piston kolben piston 1
5 551264 grano pivot de repere dowel pin stift perno de centrado 1
6 551265 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 2
7 551266 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1
8 5239 anello bague ring ring anillo 1
9 587119 stelo tige rod spindel vastago 1
10 587120 camicia chemise cylinder liner laufbuchse camisa 1
11 551269 testata culasse cylinder head zylinderkopf cabezera 1
12 51981 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1
13 551270 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1
14 551271 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1
15 551272 anello bague ring ring anillo 1
16 549110 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 2
17 551273 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1
18 551274 kit guarnizioni kit joints seal kit dichtungssatz junta de repuesto 1
19 569843 martinetto verin ram zylinder gato 1




IMPIANTO IDRAULICO (Cilindro di brandeggio)

HYDRAULIQUE (Verin d’inclinaison)
HYDRAULIC (Tilt cylinder)
205 HYDRAULIK (Neigezylinder) ‘ MVT 675T
HIDRAULICO (Cilindro de inclinacion)




IMPIANTO IDRAULICO (Cilindro di brandeggio) Quantita
HYDRAULIQUE (Vérin diinclinaison) Quantity ~ Menge 205
HYDRAULIC (Tilt cylinder) Quantité _ Quantita
11 HYDRAULIK (Neigezylinder) =
HIDRAULICO (Cilindro de inclinacion) >
I?eenf Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION %
1 189367 grano pivot de repere dowel pin stift perno de centrado 1
2 587094 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 2
3 587095 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1
4 42740 anello bague ring ring anillo 1
5 587096 pistone piston piston kolben piston 1
6 587097 camicia chemise cylinder liner laufbuchse camisa 1
7 587098 stelo tige rod spindel vastago 1
8 587099 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 2
9 202533 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1
10 587100 anello bague ring ring anillo 1
11 587101 testata culasse cylinder head zylinderkopf cabezera 1
12 587102 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1
13 587103 anello bague ring ring anillo 1
14 587104 ghiera frette ring nut verschraubung abrazadera 1
15 587105 anello bague ring ring anillo 1
16 551715 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1
18 586968 kit guarnizioni kit joints seal kit dichtungssatz junta de repuesto 1
19 569844 martinetto verin ram zylinder gato 1
20 587106 boccola douille bushing buchse buje 2
21 578894 boccola douille bushing buchse buje 2




IMPIANTO IDRAULICO (Cilindro di compensazione)

HYDRAULIQUE (Verin de compensation)
HYDRAULIC (Compensation cylinder)
206 HYDRAULIK (Kompensation zylinder) MVT 665T
HIDRAULICO (Cilindro de compensacion)




IMPIANTO IDRAULICO (Cilindro di compensazione) Quantita
HYDRAULIQUE (Vérin de compensation) Quantity ~ Menge 206
HYDRAULIC (Compensation cylinder) Quantit¢ _ Quantita
11 HYDRAULIK (Kompensation zylinder) =
HIDRAULICO (Cilindro de compensacion) Q
Isaen? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION %
1 587107 boccola douille bushing buchse buje 4
2 586966 kit guarnizioni kit joints seal kit dichtungssatz junta de repuesto 1
3 549137 grano pivot de repere dowel pin stift perno de centrado 1
4 199438 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1
5 199437 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 2
6 199436 pistone jeu de piston piston kit kolbensatz piston 1
7 5093 anello bague ring ring anillo 1
8 587111 stelo tige rod spindel vastago 1
9 587112 camicia chemise cylinder liner laufbuchse camisa 1
10 548985 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1
11 548984 anello bague ring ring anillo 1
12 563463 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1
13 564676 testata culasse cylinder head zylinderkopf cabezera 1
14 184338 anello bague ring ring anillo 1
15 564675 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 2
16 54429 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1
17 470719 ingrassatore graisseur grease nipple fettbuechse engrasador 2
18 569835 martinetto verin ram zylinder gato 2




IMPIANTO IDRAULICO (Cilindro di compensazione)
HYDRAULIQUE (Verin de compensation)
HYDRAULIC (Compensation cylinder)
207 HYDRAULIK (Kompensation zylinder)
HIDRAULICO (Cilindro de compensacion)

®17

®9

o18

MVT 675T

DESTRO
DROITE
RIGHT
RECHT

SINISTRO
GAUCHE
LEFT
LINKE




IMPIANTO IDRAULICO (Cilindro di compensazione) Quantita
HYDRAULIQUE (Vérin de compensation) Quantity ~ Menge 207
HYDRAULIC (Compensation cylinder) Quantit¢ _ Quantita
11 HYDRAULIK (Kompensation zylinder) =
HIDRAULICO (Cilindro de compensacion) >
I?eenf Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION %
1 587107 boccola douille bushing buchse buje 4
2 199446 grano pivot de repere dowel pin stift perno de centrado 1
3 569053 kit guarnizioni kit joints seal kit dichtungssatz junta de repuesto 1
4 561611 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 2
5 561612 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1
6 4040 anello bague ring ring anillo 1
7 562907 pistone jeu de piston piston kit kolbensatz piston 1
8 587108 stelo tige rod spindel vastago 1
9 587109 camicia chemise cylinder liner laufbuchse camisa 1
10 562904 testata culasse cylinder head zylinderkopf cabezera 1
11 51985 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1
12 180349 anello bague ring ring anillo 1
13 5307 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1
14 186978 anello bague ring ring anillo 1
15 561593 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 2
16 5308 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1
17 569836 martinetto verin ram zylinder gato 1
18 587110 camicia chemise cylinder liner laufbuchse camisa 1
19 569837 martinetto verin ram zylinder gato 1




DISTRIBUTORE STERZO
DISTRIBUTEUR DE DIRECTION
STEERING VALVE BANK
KOMMANDOSTEUERVENTIL
DISTRIBUIDOR DIRECCION

MVT 665T
MVT 675T




DISTRIBUTORE STERZO Quantita
DISTRIBUTEUR DE DIRECTION Quant?ty Menge_ 210
STEERING VALVE BANK Quantité Quantita
1/1 KOMMANDOSTEUERVENTIL | -
DISTRIBUIDOR DIRECCION S| 1S
Rep Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION ; ;
Item ' = | =2
1 474713 anello bague ring ring anillo 1 1
2 474711 anello bague ring ring anillo 1 1
3 475262 bussola douille bushing buchse buje 1] 1
4 474715 cappellotto bouchon cap kappe tapon 1 1
5 484766 distributore distributeur control valve steverblock distribuidor 1|1
7 474716 distanziale entretoise spacer abstandstuck separador 1 1
8 474717 molla ressort spring feder resorte 1 1
9 474718 perno pivot pin bolzen perno 1 1
11 474712 tappo bouchon plug stopfen tapon 1 1
12 482837 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 21 2
13 474719 sfera bille ball kugel bola 2| 2
14 474709 spina elastica goupille spring pin elastiksplint pasad. endido elast. 21 2
15 486653 vite vis screw schraube tornillo 2 2
16 485979 vite vis screw schraube tornillo 2] 2
17 474721 kit guarnizioni kit joints seal kit dichtungssatz junta de repuesto 1 1




DISTRIBUTORE
DISTRIBUTEUR
CONTROL VALVE
220 STEUERBLOCK
DISTRIBUIDOR

LEVAGE
LIFTING
AUFWINDEN

SOLLEVAMENTO

LEVANTAMIENTO

SFILO
TELESCOPAGE
TELESCOPE
ZUSUMMENSTROLL
TELESCOPAJE

OPTIONAL

BRANDEGGIO
INCLINATION

MVT 665T
MVT 675T

VEDI TAVOLA

VOIR PLANCHE

SEE DRAWING -»~ 226
SEHEN SEITE

VER DIBUJO

VEDI TAVOLA

VOIR PLANCHE

SEE DRAWING —-»225
SEHEN SEITE

VER DIBUJO

VEDI TAVOLA

VOIR PLANCHE

SEE DRAWING - 222
SEHEN SEITE

VER DIBUJO

TILTING
NEIGEZYLINDER
INCLINACION
&

VEDI TAVOLA
VOIR PLANCHE

SEE DRAWING - 224

SEHEN SEITE
VER DIBUJO

VEDI TAVOLA

VOIR PLANCHE

SEE DRAWING —-»223
SEHEN SEITE

VER DIBUJO

VEDI TAVOLA

VOIR PLANCHE

SEE DRAWING 221
SEHEN SEITE

VER DIBUJO




DISTRIBUTORE

Quantita

DISTRIBUTEUR Quantity ~ Menge 220
CONTROL VALVE Quantité Quantita
m STEUERBLOCK P
DISTRIBUIDOR S5
Rep E | =
ltem Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION § §
1 579200 distributore distributeur control valve steverblock distribuidor 1
2 564734 kit tirante jeu tirant tie rod kit spannstangesatz kit tirante 1
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DISTRIBUTORE (Elemento d’entrata)
DISTRIBUTEUR (Elément d’entrée)
CONTROL VALVE (Inlet element)
STEUERBLOCK (Eingangselement)
DISTRIBUIDOR (Elemento de la entrada)

11

MVT 665T
MVT 675T




DISTRIBUTORE (Elemento d'entrata)
DISTRIBUTEUR (Elément d'entrée)
CONTROL VALVE (Inlet element)

Quantita
Quantity Menge
Quantité Quantita

221

1 STEUERBLOCK (Eingangselement) Sl
DISTRIBUIDOR (Elemento de la entrada) 8|5

I?eenf Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION % g
1 600447 corpo corps body koerper cuerpo 1 1
2 600450 kit otturatore kit obturation plugging kit verschlubbausatz kit el tapar 1 1
3 600449 kit pistone kit piston piston kit kolbensatz kit piston 1 1
4 600448 kit selettore kit selecteur shuttle valve kit wechselventilbausatz kit valvula de lanzadera 1 1
5 564746 valvola soupape valve ventil valvula 1 1
6 564748 valvola soupape valve ventil valvula 1 1
7 562223 kit guarnizioni kit joints seal kit dichtungssatz junta de repuesto 1 1
8 564745 kit guarnizioni kit joints seal kit dichtungssatz junta de repuesto 1 1
9 600451 kit guarnizioni kit joints seal kit dichtungssatz junta de repuesto 1] 1
10 600445 kit guarnizioni kit joints seal kit dichtungssatz junta de repuesto 1 1
11 600446 corpo completo kit corps body assembly koerper komplette cuerpo completo 1 1
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DISTRIBUTORE (Elemento sfilo)
DISTRIBUTEUR (Elément telescopage)
CONTROL VALVE (Telescope element)

STEUERBLOCK (Zusammennstroll elemente)
DISTRIBUIDOR (Elemento de telescopaje)

MVT 665T
MVT 675T




DISTRIBUTORE (Elemento sfilo)

Quantita

DISTRIBUTEUR (Elément telescopage) Quantity  Menge 222
CONTROL VALVE (Telescope element) Quantite _ Quantita
1 STEUERBLOCK (Zusammennstroll elemente) s
DISTRIBUIDOR (Elemento de telescopaje) 8|5
Isaen? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION % g
2 562223 kit guarnizioni kit joints seal kit dichtungssatz junta de repuesto 1 1
3 564753 kit registro kit de balance pressure druckwaagenbausatz kit compensador 1 1
4 600441 kit valvola kit soupape valve kit ventilsatz juego de valvulas 1]1
5 600441 kit valvola kit soupape valve kit ventilsatz juego de valvulas 1 1
6 564749 kit idraulico kit hydraulique hydraulic kit hydrauliksatz kit hidraulico 1 1
7 564749 kit idraulico kit hydraulique hydraulic kit hydrauliksatz kit hidraulico 1 1
8 600434 tappo bouchon plug stopfen tapon 1 1
9 562222 valvola soupape valve ventil valvula 1 1
10 600435 kit guarnizioni kit joints seal kit dichtungssatz junta de repuesto 1 1
11 600435 kit guarnizioni kit joints seal kit dichtungssatz junta de repuesto 1 1
12 564736 kit guarnizioni kit joints seal kit dichtungssatz junta de repuesto 1 1
13 600454 elemento completo kit elément element assembly element komplette elemento completo 1 1




223

DISTRIBUTORE (Elemento brandeggio)
DISTRIBUTEUR (Elément d’inclinaison)
CONTROL VALVE (Tilt element)
STEUERBLOCK (Neige elemente)
DISTRIBUIDOR (Elemento de inclinacion)

MVT 665T
MVT 675T




DISTRIBUTORE (Elemento brandeggio) Quantita
DISTRIBUTEUR (Elément d'inclinaison) Quantity ~ Menge 223
CONTROL VALVE (Tilt element) Quantité _ Quantita
11 STEUERBLOCK (Neige elemente) s
DISTRIBUIDOR (Elemento de inclinacion) S|
I?eenf Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION % g
2 562223 kit guarnizioni kit joints seal kit dichtungssatz junta de repuesto 1 1
3 564753 kit registro kit de balance pressure druckwaagenbausatz kit compensador 1 1
4 600441 kit valvola kit soupape valve kit ventilsatz juego de valvulas 1]1
5 600441 kit valvola kit soupape valve kit ventilsatz juego de valvulas 1 1
6 564749 kit idraulico kit hydraulique hydraulic kit hydrauliksatz kit hidraulico 1 1
7 564749 kit idraulico kit hydraulique hydraulic kit hydrauliksatz kit hidraulico 1 1
8 562222 valvola soupape valve ventil valvula 1 1
9 562222 valvola soupape valve ventil valvula 1 1
10 600435 kit guarnizioni kit joints seal kit dichtungssatz junta de repuesto 1 1
11 600435 kit guarnizioni kit joints seal kit dichtungssatz junta de repuesto 1 1
12 564736 kit guarnizioni kit joints seal kit dichtungssatz junta de repuesto 1 1
13 600452 elemento completo kit elément element assembly element komplette elemento completo 1 1




224

DISTRIBUTORE (Elemento optional)
DISTRIBUTEUR (Elément optional)
CONTROL VALVE (Optional element)
STEUERBLOCK (Optional elemente)
DISTRIBUIDOR (Elemento optional)

MVT 665T
MVT 675T




DISTRIBUTORE (Elemento optional)

Quantita

DISTRIBUTEUR (Elément optional) Quant?ty Menge_ 224
CONTROL VALVE (Optional element) Quantit¢ _ Quantita
11 STEUERBLOCK (Optional elemente) s
DISTRIBUIDOR (Elemento optional) S|
Iﬁaen? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION % g
2 562223 kit guarnizioni kit joints seal kit dichtungssatz junta de repuesto 1 1
3 564753 kit registro kit de balance pressure druckwaagenbausatz kit compensador 1 1
4 600441 kit valvola kit soupape valve kit ventilsatz juego de valvulas 1]1
5 600441 kit valvola kit soupape valve kit ventilsatz juego de valvulas 1 1
6 564749 kit idraulico kit hydraulique hydraulic kit hydrauliksatz kit hidraulico 1 1
7 564749 kit idraulico kit hydraulique hydraulic kit hydrauliksatz kit hidraulico 1 1
12 564736 kit guarnizioni kit joints seal kit dichtungssatz junta de repuesto 1 1
13 600453 elemento completo kit elément element assembly element komplette elemento completo 1 1




225

DISTRIBUTORE (Elemento sollevamento)
DISTRIBUTEUR (Elément de levage)
CONTROL VALVE (Lifting element)
STEUERBLOCK (Aufwinden elemente)
DISTRIBUIDOR (Elemento de levantamiento)

MVT 665T
MVT 675T




DISTRIBUTORE (Elemento sollevamento)
DISTRIBUTEUR (Elément de levage)
CONTROL VALVE (Lifting element)

Quantita
Quantity Menge
Quantité Quantita

225

11 STEUERBLOCK (Aufwinden elemente) s
DISTRIBUIDOR (Elemento de levantamiento) S|

Iﬁaen? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION % g
2 562223 kit guarnizioni kit joints seal kit dichtungssatz junta de repuesto 1 1
3 564753 kit registro kit de balance pressure druckwaagenbausatz kit compensador 1 1
4 600441 kit valvola kit soupape valve kit ventilsatz juego de valvulas 1]1
5 600441 kit valvola kit soupape valve kit ventilsatz juego de valvulas 1 1
6 564749 kit idraulico kit hydraulique hydraulic kit hydrauliksatz kit hidraulico 1 1
7 564749 kit idraulico kit hydraulique hydraulic kit hydrauliksatz kit hidraulico 1 1
12 564736 kit guarnizioni kit joints seal kit dichtungssatz junta de repuesto 1 1
13 600453 elemento completo kit elément element assembly element komplette elemento completo 1 1




226

DISTRIBUTORE (Elemento terminale)
DISTRIBUTEUR (Elément terminall)
CONTROL VALVE (Final element)
STEUERBLOCK (Endelement)
DISTRIBUIDOR (Elemento terminal)

MVT 665T
MVT 675T




DISTRIBUTORE (Elemento terminale)
DISTRIBUTEUR (Elément terminal)
CONTROL VALVE (Final element)

Quantita
Quantity Menge
Quantité Quantita

226

11 STEUERBLOCK (Endelement) s
DISTRIBUIDOR (Elemento terminal) S|

| e

Isaen? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION § §
1 600456 corpo corps body koerper cuerpo 1
564755 kit regolazione kit de régulation adjuster kit regelbausatz kit regulacion 1

600445 kit guarnizioni kit joints seal kit dichtungssatz junta de repuesto 1




230

ALBERO CARDANICO
ARBRE A CARDAN
CARDAN SHAFT
KARDANWELLE
CARDAN DE TRANSMISION

MVT 665T
MVT 675T




ALBERO CARDANICO Quantita
ARBRE A CARDAN Quantity ~ Menge 230
CARDAN SHAFT Quantité Quantita
1 KARDANWELLE 515
CARDAN DE TRANSMISION g5
I?:nf Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION % g
1 586885 albero arbre shaft welle arbol 1 1
2 566367 crociera croisillon spider kreuzstuck cruceta 2| 2
3 586881 flangia flasque flange flansch brida 21 2
4 586882 albero arbre shaft welle arbol 1 1
5 566372 albero arbre shaft welle arbol 1|1
6 586884 forcella fourchette fork gabel horquilla 1] 1
7 569687 albero cardanico arbre a cardan cardan shaft kardanwelle cardan de transmision 1 1
8 471336 vite vis screw schraube tornillo 16 | 16
9 471326 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 16 | 16
10 455820 dado ecrou nut mutter tuerca 16 | 16




CRUSCOTTO E STRUMENTAZIONE
TABLEAU DE BORD ET INSTRUMENTS

INSTRUMENTATION AND INSTRUM. BOARD

250 INSTRUMENTIERUNG UND INSTRUMENTBRET

INSTRUMENTACION Y CUADRO CONTROLLO

15

17

T

CRUSCOTTO COMPLETO CON CABLAGGIO
TABLEAU DE BORD ET CABLAGE
DASHBOARD AND CABLE

ARMATURENBRETT UND VERKABELUNG ] \

CUADRO COMPLETO DE CABLEADO

‘ MVT 665T
MVT 675T

41

CABLAGGIO CRUSCOTTO
CABLAGE TABLEAU DE BORD
DASHBOARD CABLE
VERKABELUNG ARMATURENBRETT
CABLEADO CUADRO CONTROLLO




CRUSCOTTO E STRUMENTAZIONE

TABLEAU DE BORD ET INSTRUMENTS

INSTRUMENTATION AND INSTRUM. BOARD

Quantita

Quantity
Quantité

Menge
Quantita

250

172 INSTRUMENTIERUNG UND INSTRUMENTBRET s
INSTRUMENTACION Y CUADRO CONTROLLO S5

I?eenf Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION % g
1 504386 vetrino vitre glass glas barniz vitreo 1 1
2 504388 vetrino vitre glass glas barniz vitreo 1 1
3 504389 vetrino vitre glass glas barniz vitreo 1]1
4 504391 vetrino vitre glass glas barniz vitreo 1 1
5 504981 lampadina lampe bulb birne lamparilla 11|11
6 501422 coperchio couvercle cover deckel tapa 4 | 4
7 504306 supporto support support lager soporte 4 4
8 504307 supporto support support lager soporte 8 8
9 525654 interruttore interrupteur switch schalter interruptor 1 1
10 561652 chiave clef key schlussel llave 1 1
11 191473 cruscotto tableau de bord dashboard armaturenbrett tablero de instrum. 1)1
12 528111 vite vis screw schraube tornillo 4 4
13 191384 commutatore commutateur selector switch umschalter conmutador 1 1
14 499293 vite vis screw schraube tornillo 3| 3
15 217466 cruscotto tableau de bord dashboard armaturenbrett tablero de instrum. 1 1
16 527333 indicatore indicateur indicator zeiger indicador 1 1
17 527347 contaore compte heures hourmeter stundenzaehler cuenta horas 1 1
18 190862 devioguida soupape valve ventil valvula 1 1
19 203125 carter carter housing gehaeuse carter 1 1
20 203126 carter carter housing gehaeuse carter 1 1
21 203127 cuffia protecteur protection haube proteccion 1 1
22 210406 supporto support support lager soporte 1 1
23 499940 vite vis screw schraube tornillo 4 4
24 485375 vite vis screw schraube tornillo 2| 2
25 505245 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 21 2




CRUSCOTTO E STRUMENTAZIONE

TABLEAU DE BORD ET INSTRUMENTS

INSTRUMENTATION AND INSTRUM. BOARD

Quantita
Quantity Menge
Quantité Quantita

250

22 INSTRUMENTIERUNG UND INSTRUMENTBRET 515

INSTRUMENTACION Y CUADRO CONTROLLO S5
I?eenf Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION % g
26 203115 supporto support support lager soporte 1 1
27 543533 collare collier collar stellring brida 1 1
28 487790 piastra plaque plate platte plancha 1 1
29 543532 piatto plateau plate teller plato 1 1
30 504489 connessione joint connection verbindungsstueck conexion 4 | 4
31 504490 connessione joint connection verbindungsstueck conexion 1] 1
32 504466 connessione joint connection verbindungsstueck conexion 21 2
33 544370 vetrino vitre glass glas barniz vitreo 1 1
34 544371 vetrino vitre glass glas barniz vitreo 1 1
35 544372 vetrino vitre glass glas barniz vitreo 1 1
36 487960 interruttore interrupteur switch schalter interruptor 1 1
37 487962 interruttore interrupteur switch schalter interruptor 2] 2
38 504390 interruttore interrupteur switch schalter interruptor 1 1
39 544373 interruttore interrupteur switch schalter interruptor 2| 2
40 544374 interruttore interrupteur switch schalter interruptor 1] 1
41 708691 cablaggio cablage cable verkabelung cableado 1 1
42 569565 centralina boite interrupteurs switching box stevergehaeuse centralita 1 1
43 708690 cruscotto tableau de bord dashboard armaturenbrett tablero de instrum. 1] 1
44 510119 spia indicateur indicator kontrollampe indicador 21 2
45 566249 vetrino vitre glass glas barniz vitreo 2| 2
46 510117 vetrino vitre glass glas barniz vitreo 21 2







ELETTRICITA’ (Dettagli)
ELECTRICITE (Details)
ELECTRICITY (Details)
251 ELEKTRIZITAT (Einzelteile)
ELECTRICIDAD (Detalles)

‘ MVT 665T
MVT 675T

A SOLAMENTE PER T.U.V.
SEULEMENT POUR T.U.V.
ONLY FOR T.U.V.

NUR FUR T.U.V.
SOLAMENTE PARAT.U.V.

FUSIBILE 80Ampere
FUSIBLE 80Ampere
FUSE 80Ampere
SICHERUNG 80Ampere
FUSIBLE 80Ampere

IMPIANTO ELETTRICO COMPLETO (CARRO)
INSTALLATION ELECTR. COMPLETE (CHASSIS)
ELECTRIC SYSTEM ASSEMBLY (CARRIAGE)
KOMPLETTER ELEKTRIK ANLAGE (UNTERWAGEN)
INSTALACION ELECTRICA COMPLETA (CARRO)

/\ [SOLAMENTE PER ITALIA

SEULEMENT POUR ITALIE
ONLY FOR ITALY 54—

NUR FUR ITALIEN D
SOLAMENTE PARA ITALIA
|
51 @[snsro | IM[oeEsTRO

/@ GAUCHE DROITE
LEFT RIGHT
A52 LINKE RECHT

SINIESTRO DERECHO

IMPIANTO ELETTRICO COMPLETO (CABINA)
INSTALLATION ELECTR. COMPLETE (CABINE)
ELECTRIC SYSTEM ASSEMBLY (CAB)
KOMPLETTER ELEKTRIK ANLAGE (KABINE)
INSTALACION ELECTRICA COMPLETA (CABINA)

3




ELETTRICITA' (Dettagli) Quantita
ELECTRICITE (Détails) Quant?ty Menge_ 251
ELECTRICITY (Details) Quantité _ Quantita
13 ELEKTRIZITAT (Einzelteile) | -
ELECTRICIDAD (Detalles) g g
Rep Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION ; ;
Item ' = | =
1 544200 batteria batterie battery batterie bateria 1 1
2 527943 supporto support support lager soporte 1 1
3 674707 impianto elettrico installation electr. electric system elektr. anlage instalacion electr. 1 1
4 448853 gomma caoutchouc rubber gummi caucho 1 1
5 568969 connettore connecteur connector steckverbindung conectador 1 1
6 526858 fermo arretoir retainer halterung reten 1] 1
7 471338 vite vis screw schraube tornillo 1 1
8 505245 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 4 | 4
9 716329 impianto elettrico installation electr. electric system elektr. anlage instalacion electr. 1 1
10 585416 cavo cable cable kabel cable 1 1
11 544801 cavo cable cable kabel cable 1|1
12 471326 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 21 2
13 471325 dado ecrou nut mutter tuerca 1 1
14 448850 cavo cable cable kabel cable 1|1
15 448492 vite vis screw schraube tornillo 1 1
16 543513 lampeggiante clignoteur trafficator blinklicht relampagueador 1 1
17 487958 lampadina lampe bulb birne lamparilla 1 1
18 543514 supporto support support lager soporte 1 1
19 482629 vite vis screw schraube tornillo 2] 2
20 455018 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 12 | 12
21 2163 fanale feu light scheinwerfer fazo 21 2
22 1371 vetro glace glass glasscheibe vidrio 21 2
23 1372 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 2| 2
24 606603 avvisatore avertisseur horn horn bocina 1] 1
25 482629 vite vis screw schraube tornillo 4 | 4




ELETTRICITA' (Dettagli)
ELECTRICITE (Détails)
ELECTRICITY (Details)

Quantita
Quantity Menge
Quantité Quantita

251

2/3 ELEKTRIZITAT (Einzelteile) E| e

ELECTRICIDAD (Detalles) S|
Re | e
Iten? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION § §
26 471402 dado ecrou nut mutter tuerca 8 8
27 1675 lampadina lampe bulb birne lamparilla 4 | 4
28 449151 lampadina lampe bulb birne lamparilla 2 2
29 543597 supporto support support lager soporte 1 1
30 528112 supporto support support lager soporte 1 1
31 486604 vite vis screw schraube tornillo 4 | 4
32 448677 vite vis screw schraube tornillo 1 1
33 449151 lampadina lampe builb bime lamparilla 2| 2
34 527680 lampadina lampe bulb birne lamparilla 21 2
35 527679 lampadina lampe bulb birne lamparilla 21 2
36 527786 gruppoottico groupe optique lens/reflector einsatz grupo optico 2| 2
37 527683 vetro glace glass glasscheibe vidrio 1 1
38 527682 vetro glace glass glasscheibe vidrio 1 1
39 527787 fanale feu light scheinwerfer fazo 1 1
40 527788 fanale feu light scheinwerfer fazo 1 1
41 471360 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 6 | 6
42 471320 dado ecrou nut mutter tuerca 515
43 486955 fascetta collier clamp schelle abrazadera 1 1
44 568970 piastra plaque plate platte plancha 1 1
45 471377 vite vis screw schraube tornillo 8| 8
46 504486 terminale borne terminal endverschluss terminal X | X
47 504050 claxon klaxon horn hupe claxon 1 1
49 543959 fanale feu light scheinwerfer fazo 4 | 4
50 606536 vetro glace glass glasscheibe vidrio 1 1




ELETTRICITA' (Dettagli) Quantita
ELECTRICITE (Détails) Quantity Menge 251
ELECTRICITY (Details) Quantite _ Quantita

3/3 ELEKTRIZITAT (Einzelteile) s
ELECTRICIDAD (Detalles) S5

| &

IE&?}? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION § §

51 485819 fanale feu light scheinwerfer fazo 1 1

52 485872 lampadina lampe bulb birne lamparilla 1 1

53 486183 pulsante bouton poussoir push button druckknopf pulsador 1 1

54 544745 spessore epaisseur thickness staerke espesor 4 | 4

55 584182 fusibile fusible fuse sicherung fusible 1 1

56 576958 scatola boite housing gehaeuse caja 1 1

57 471324 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 21 2

58 526829 vite vis screw schraube tornillo 212

59 674546 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela X | x




ELETTRICITA’ (Cablaggio principale 1/2)
ELECTRICITE (Cablage principal 1/2)
252 ELECTRICITY (Principal cable 1/2) MVT 665T

ELEKTRIZITAT (Hauptverkabelung 1/2)
ELECTRICIDAD (Cableado principal 1/2) MVT 675T

AL CRUSCOTTO

AU TABLEAU DE BORD

TO INSTRUMENT BOARD

AN DEM INSTRUMENTBRETTEN
A CUADRO CONTROLLO

FRENO STAZIONEMENTO POMPA TERGICRISTALLO FANALE ANTERIORE DX
FREIN DE STATIONEMENT POMPE ESSUIE-GLACE FEU AVANT DX

PARKING BRAKE WINDSCR. WIPER PUMP ERONT LIGHT DX
FESTSTELLBREMSE SCHEIBENW. PUMPE VORN SCHEINWERFER DX
FRENO DE ESTACIONAMIENTO BOMBA LIMPIAPARABREZA FAZO DELANTERO DX

2 ' 4
[]

15

VEDI TAVOLA

Im:ﬂ:ﬂ:m]ﬂ:ﬂmll VOIR PLANCHE

SEE DRAWING  —J-
p SEHEN SEITE 253
i | vEr DIBUJO

1 i

ELETTROVALVOLA BLOCCO MOVIMENTI
SOUPAPE ELECTRIQUE SISTEME DE SECURITE
AU TABLEAU DE BORD SAFETY SYSTEM SOLENOID VALVE

TO INSTRUMENT BOARD ELEKTROVENTIL SICHERHEITSVORRICHTUNG

AN DEM INSTRUMENTBRETTEN ELECTROVALVULA DISPOSITIVO DE SEGURIDAD
A CUADRO CONTROLLO

AL CRUSCOTTO




ELETTRICITA' (Cablaggio principale 1/2) Quantita
ELECTRICITE (Cablage principal 1/2) Quant!ty Menge_ ) 252
ELECTRICITY (Principal cable 1/2) Quantite _ Quantita
11 ELEKTRIZITAT (Hauptverkabelung 1/2) s
ELECTRICIDAD (Cableado principal 1/2) S|
| &
IE&?}? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION § §
1 585579 testina tete head kopf cabeza 1 1
2 504592 connettore connecteur connector steckverbindung conectador 1 1
3 504598 piastrino plaquette small plate plaettchen chapita 1 1
4 504487 terminale borne terminal endverschluss terminal X X
5 504485 piastrino plaquette small plate plaettchen chapita 21 2
6 504482 connettore connecteur connector steckverbindung conectador 21 2
7 568594 connettore connecteur connector steckverbindung conectador 1 1
8 584400 terminale borne terminal endverschluss terminal X | x
9 578948 connettore connecteur connector steckverbindung conectador 1] 1
10 505187 contatto contact contact kontakt contacto X X
11 584670 connettore connecteur connector steckverbindung conectador 1 1
12 584403 connettore connecteur connector steckverbindung conectador 1] 1
13 672219 terminale borne terminal endverschluss terminal X X
14 687975 connettore connecteur connector steckverbindung conectador 1 1
15 718848 cablaggio cablage cable verkabelung cableado 1] 1




ELETTRICITA’ (Cablaggio principale 2/2)
ELECTRICITE (Cablage principal 2/2)
ELECTRICITY (Principal cable 2/2)
ELEKTRIZITAT (Hauptverkabelung 2/2)
ELECTRICIDAD (Cableado principal 2/2)

MVT 665T
MVT 675T

253

FANALE POSTERIORE SINISTRO
FEU ARRIERE GAUCHE CANDELETTA
REAR LEFT LIGHT BOUGIE
HINTER SCHEINWERFER LINKE \ GLOW PLUG
FAZO TRASERO SINIESTRO KERZE

BUJIA

ANTIRIBALTAMENTO
ANTIREVERSEMENT
ANTIOVERTURNING
ANTIKIPPEN
ANTE-CAPOTAZO

TEMPERATURA ACQUA RADIATORE
TEMPERATURE EAU RADIATEUR
WATER RADIATOR TEMPERATURE
WASSER TEMPERATUR RADIATOR
TEMPERATURA AGUA RADIATOR

43
U
W\

e

@ " [~

FANALE POSTERIORE DESTRO

—

|

/m N 17 FEU ARRIERE DROITE @
6 REAR RIGHT LIGHT A S
/m HINTER SCHEINWERFER RECHT QSESNQIESE
3 FAZO TRASERO DERECHO
ALTERNATOR
! 4 =4 DREHSTRON-LICHTMACHINE

VEDI TAVOLA i S
VOIR PLANCHE i E ALTERNADOR
SEE DRAWING = I]]]]]]]mﬂ]]ml
SEHEN SEITE 252 |
VER DIBUJO |

MOTORINO AVVIAMENTO
DEMARREUR
STARTER MOTOR

[ =

@ 11

il

ANALASSERMOTOR
MOTOR DE ARRANQUE

ELETTROVALVOLA MARCIA AVANTI/INDIETRO
ELECTROVALVE MARCHE AVANT/ARRIERE
FORWARD/BACKWARD GEAR ELECTROVALVE
VORWERTSGANG/RUCKWERTSGANG ELEKTROVENTIL
ELECTROVALVULA ENGRANE DE AVANCE/REVERSA

[ o S

BULBO FILTRO ARIA
BOULE FILTRE AAIR
AIR BULB FILTER

THERMOMETERKUGEL LUFTFILTER

BULBO FILTRO DE AIRE

POMPA NAFTA
POMPE CARBURANT
FUEL PUMP

DIESEL PUMPE
BOMBA DE NAFTA

TEMPERATURA ACQUA MOTORE
TEMPERATURE EAU MOTEUR
WATER ENGINR TEMPERATURE
WASSER TEMPERATUR MOTOR
TEMPERATURA AGUA MOTORE

TEMPERATURA OLIO MOTORE
TEMPERATURE HUILE MOTEUR
OIL ENGINE TEMPERATURE

OL TEMPERATUR MOTOR
TEMPERATURA OLEOS MOTORE

SUPPLEMENTO NAFTA
SUPPLEM. CARBURANT
FUEL COUNTER

DIESEL ZUSAETZ.
SUPLEMENTO DE NAFTA

BULBO STOP MOTORE
BOULE STOP MOTEUR
MOTOR BULB STOP
STOP MOTOR SENSOR
BULBO STOP MOTOR




ELETTRICITA' (Cablaggio principale 2/2)
ELECTRICITE (Cablage principal 2/2)
ELECTRICITY (Principal cable 2/2)

Quantita
Quantity Menge
Quantité Quantita

253

11 ELEKTRIZITAT (Hauptverkabelung 2/2) [
ELECTRICIDAD (Cableado principal 2/2) g E

Isaen? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION g g
1 585579 testina tete head kopf cabeza 3| 3
2 504591 connettore connecteur connector steckverbindung conectador 21 2
3 504596 piastrino plaquette small plate plaettchen chapita 21 2
4 504487 terminale borne terminal endverschluss terminal X X
5 568968 connettore connecteur connector steckverbindung conectador 313
6 568971 piastrino plaquette small plate plaettchen chapita 3|3
7 504482 connettore connecteur connector steckverbindung conectador 1 1
8 504485 piastrino plaquette small plate plaettchen chapita 1 1
9 659966 terminale borne terminal endverschluss terminal 21 2
10 659968 connettore connecteur connector steckverbindung conectador 1 1
11 659967 cappuccio capuchon cover kappe capucha 1 1




ELETTRICITA’ (Cablaggio manipolatore)
ELECTRICITE (Cablage manipolateur)

254 ELECTRICITY (Control lever cable) MVT 665T
ELEKTRIZITAT (Steverhebel verkabelung)
ELECTRICIDAD (Cableado manipulador) MVT 675T

MANIPOLATORE
MANIPOLATEUR
CONTROL LEVER
STEVERHEBEL
MANIPULADOR

Tr

3 1 N
L. S8 ‘
AL CRUSCOTTO =
AU TABLEAU DE BORD O0O0| I
TO INSTRUMENT BOARD o0O0o| = 1
AN DEM INSTRUMENTBRETTEN 000|
A CUADRO CONTROLLO /
S9 ‘
4 7
]
/
VEDI TAVOLA
VOIR PLANCHE
SEE DRAWING —>
SEHEN SEITE 182
VER DIBUJO

VEDI TAVOLA

VOIR PLANCHE

SEE DRAWING —>
SEHEN SEITE 251
VER DIBUJO




ELETTRICITA' (Cablaggio manipolatore)

Quantity

Quantita
Menge

ELECTRICITE (Cablage manipolateur) iy > 254
ELECTRICITY (Control lever cable) Quantite _ Quantita

11 ELEKTRIZITAT (Steverhebel verkabelung) s
ELECTRICIDAD (Cableado manipulador) S|
| =
Isaen? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION § §
1 585579 testina tete head kopf cabeza 21 2
2 672224 connettore connecteur connector steckverbindung conectador 1 1
3 505187 terminale borne terminal endverschluss terminal X [ x
4 568331 connettore connecteur connector steckverbindung conectador 1 1
7 718843 cablaggio cablage cable verkabelung cableado 1 1




ELETTRICITA’ (Dettagli)
ELECTRICITE (Details)

255 ELECTRICITY (Details) MVT 665T
ELEKTRIZITAT (Einzelteile)
ELECTRICIDAD (Detalles) MVT 675T

CABLAGGIO FANALE POSTERIORE
CABLAGE FEU ARRIERE

REAR LAMP CABLE

HINTEN LEUCHTE VERKABELUNG
CABLEADO FAZO TRASERO

11 12
5 7 9 10 8 5 7 9 10 8
° L é:' J— ° L D é:' l
=55 650} 650},
1 000 J 000 000
CABLAGGIO FANALE ANTERIORE DESTRO
CABLAGGIO FANALE ANTERIORE SINISTRO CABLAGE FEU AVANT DROITE
CABLAGE FEU AVANT GAUCHE FRONT LIGHT CABLE RIGHT
\F/’ggmg gg:;EQ/BE'—'EFLEERF\T/ERKABELUNG LINKE VORNE SCHEINWERFER VERKABELUNG RECHT
CABLEADO FAZO DELANTERO DERECHO
CABLEADO FAZO DELANTERO SINIESTRO




ELETTRICITA' (Dettagli) Quantita
ELECTRICITE (Détails) Quantity Menge 255
ELECTRICITY (Details) Quantite _ Quantita
11 ELEKTRIZITAT (Einzelteile) s
ELECTRICIDAD (Detalles) 85
| &
|5§E Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION § §
1 514086 cablaggio cablage cable verkabelung cableado 21 2
2 504601 connettore connecteur connector steckverbindung conectador 1 1
3 504602 piastrino plaquette small plate plaettchen chapita 1 1
4 504486 terminale borne terminal endverschluss terminal X X
5 504487 terminale borne terminal endverschluss terminal X | x
6 504592 connettore connecteur connector steckverbindung conectador 21 2
7 504598 piastrino plaquette small plate plaettchen chapita 21 2
8 504593 connettore connecteur connector steckverbindung conectador 21 2
9 504597 piastrino plaquette small plate plaettchen chapita 21 2
10 504486 terminale borne terminal endverschluss terminal X X
11 567987 cablaggio cablage cable verkabelung cableado 1 1
12 567988 cablaggio cablage cable verkabelung cableado 1




256

ELETTRICITA’ (Dettagli)
ELECTRICITE (Details)
ELECTRICITY (Details)

ELEKTRIZITAT (Einzelteile)

ELECTRICIDAD (Detalles)

CABLAGGIO MICRO FRENO STAZIONAMENTO

CABLAGE MICRO-INTERR. FREIN DE SERVICE
MICROSWITCH PARKING-BRAKE CABLE

MIKROSHALTER BREMSE VERKABELUNG

CABLEADO MICROINTERR. FRENO DE ESTACIONAMENTO

VEDI TAVOLA
VOIR PLANCHE

SEE DRAWING —J
/ SEHEN SEITE 105

VER DIBUJO

W0

MVT 665T
MVT 675T

CABLAGGIO MICRO DISPOSITIVO DI SICUREZZA
CABLAGE MICRO-INTERR. SISTEME DE SECURITE
SAFETY SYSTEM MICROSWITCH CABLE

MIKROSCHALTER SICHERHEITSVORRICHTUNG VERKABELUNG
CABLEADO MICROINTERRUPTOR DISPOSITIVO DE SEGURIDAD

CAVO DI MASSA CABINA
CABLE DE MASSE CABINE
CAB GROUND CABLE
KABINE MASSENKABEL
CABLEADO TIERRA CABINA




ELETTRICITA' (Dettagli) Quantita
ELECTRICITE (Détails) Quantity ~ Menge 256
ELECTRICITY (Details) Quantite _ Quantita
1 ELEKTRIZITAT (Einzelteile) 515
ELECTRICIDAD (Detalles) 1S
| e
I?een? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION § §
1 514077 cavo cable cable kabel cable 1 1
2 514076 cablaggio cablage cable verkabelung cableado 1 1
3 504482 connettore connecteur connector steckverbindung conectador 21 2
4 504485 piastrino plaquette small plate plaettchen chapita 21 2
5 504487 terminale borne terminal endverschluss terminal X | x
6 579190 cablaggio cablage cable verkabelung cableado 1 1




ELETTRICITA’ (Scatola fusibili)
ELECTRICITE (Boite a fusibles)
ELECTRICITY (Fuse box)
257 ELEKTRIZITAT (Sicherungsdose)
ELECTRICIDAD (Caja de fusibles)

MVT 665T
MVT 675T




ELETTRICITA' (Scatola fusibili) Quantita
ELECTRICITE (Boite a fusibles) Quantity Menge 257
ELECTRICITY (Fuse box) Quantité _ Quantita
11 ELEKTRIZITAT (Sicherungsdose) Ll
ELECTRICIDAD (Caja de fusibles) g5
I?een? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION g g
1 708692 scatola fusibili boite a fusibles fuse box sicherungsdose caja de fusibles 1 1
2 585202 scatola boite housing gehaeuse caja 1 1
3 568684 rele relais relay relais relé 6 | 6
4 206980 fusibile fusible fuse sicherung fusible (3A) 1 1
5 207007 fusibile fusible fuse sicherung fusible (5A) 4 | 4
6 173491 fusibile fusible fuse sicherung fusible (7,5A) 717
7 177739 fusibile fusible fuse sicherung fusible (10A) 13 | 13
8 205805 fusibile fusible fuse sicherung fusible (15A) 4 | 4
9 585205 diodo diode diode diode diodo 1] 1
10 585398 intermittenza intermittence intermittence relais intermitencia 1 1
11 473080 fusibile fusible fuse sicherung fusible (25A) 2| 2
12 585399 rele relais relay relais relé 1 1
13 708693 cassetta boite box kistchen caja 1 1
14 504593 connettore connecteur connector steckverbindung conectador 1 1
15 584098 connessione joint connection verbindungsstueck conexion 2] 2
16 584099 presa prise socket steckdose toma 1 1
17 584096 contatto contact contact kontakt contacto 4| 4
18 584100 presa prise socket steckdose toma 1 1
19 584097 contatto contact contact kontakt contacto 45 | 45
20 578614 terminale borne terminal endverschluss terminal X | x
21 504597 piastra plaque plate platte plancha 1 1
22 504592 connettore connecteur connector steckverbindung conectador 1 1
23 504487 terminale borne terminal endverschluss terminal X | x
24 504598 piastra plaque plate platte plancha 1 1




340

DISPOSITIVO DI SICUREZZA
SISTEME DE SECURITE
SAFETY SYSTEM
SICHERHEITSVORRICHTUNG
DISPOSITIVO DE SEGURIDAD

‘ MVT 665T
MVT 675T




DISPOSITIVO DI SICUREZZA

Quantita

SISTEME DE SECURITE Quantity - Menge 340
SAFETY SYSTEM Quantité Quantita
12 SICHERHEITSVORRICHTUNG o | o
DISPOSITIVO DE SEGURIDAD 3|
I?een? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION % %
1 512531 piatto plateau plate teller plato 1 1
2 486706 interruttore interrupteur switch schalter interruptor 1 1
3 513747 vite vis screw schraube tornillo 1]1
4 478568 dado ecrou nut mutter tuerca 1 1
5 448078 ghiera frette ring nut verschraubung abrazadera 1 1
6 512530 tampone tampon pad stopfen tapon 1 1
7 512529 perno pivot pin bolzen perno 1 1
8 485415 molla ressort spring feder resorte 515
9 455019 vite vis screw schraube tornillo 21 2
10 455018 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 21 2
11 545182 lamiera feuille plate blech chapa 1 1
12 470719 ingrassatore graisseur grease nipple fettbuechse engrasador 21 2
13 566924 vite vis screw schraube tornillo 4 | 4
14 487497 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 4 1 4
15 545181 boccola douille bushing buchse buje 1 1
16 482749 vite vis screw schraube tornillo 2 2
17 471324 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 21 2
18 471323 dado ecrou nut mutter tuerca 2 2
19 487445 boccola douille bushing buchse buje 21 2
20 544850 piastra plaque plate platte plancha 1 1
21 545180 boccola douille bushing buchse buje 1 1
22 544855 piastra plaque plate platte plancha 1 1
23 484720 vite vis screw schraube tornillo 1 1
24 512581 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 1 1
25 503632 ingrassatore graisseur grease nipple fettbuechse engrasador 1 1




DISPOSITIVO DI SICUREZZA

Quantity

Quantita

SISTEME DE SECURITE ity Menge 340
SAFETY SYSTEM Quantité Quantita
212 SICHERHEITSVORRICHTUNG 515
DISPOSITIVO DE SEGURIDAD S5
Isaen? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION % g
26 512532 supporto support support lager soporte 1 1
27 448401 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 2| 2
28 471403 vite vis screw schraube tornillo 21 2
29 513780 spessore epaisseur thickness staerke espesor (1 mm) 1 1
29 513781 spessore epaisseur thickness staerke espesor (2 mm) 1 1
30 567094 micro + cavo minirupteur + cable  microswitch + cable  mikroshalter + kabel micro cablo 1 1
31 710845 distanziale entretoise spacer abstandstuck separador 1 1







TARGHETTE

ADHESIFS
ADHESIVES
350 KLEBSTOFF ‘ MVT 665T
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FORNITO SOLAMENTE COMUNICANDO MATRICOLA DELLA MACCHINA
FOURNI SEULEMENT EN DONNANT MATRICULE DE LA MACHINE
O SUPPLIED ONLY COMMUNICATING MACHINE SERIAL NUMBER
GELIEFERTE NUR IN VERBINDUNG STEHENDE SERIAL NUMMER GRUNDLAGEMASCHINE
PROVEEDO SOLO COMUNICANDO MATRICULA MAQUINTA




TARGHETTE ADESIVE Quantita
ADHESIFS Quantity Menge 350
ADHESIVES Quantité Quantita
171 KLEBSTOFF =
ADHESIVO Q
|_
IE;E Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION §
1 717463 libretto notice booklet bedienungsanleitung tarjeta 1
2 211687 supporto support support lager soporte 1
3 567483 targhetta plaquette name plate schild tarjeta 2
4 024653 targhetta plaquette name plate schild tarjeta 3
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TARGHETTE
ADHESIFS
ADHESIVES
KLEBSTOFF
ADHESIVO
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FORNITO SOLAMENTE COMUNICANDO MATRICOLA DELLA MACCHINA
FOURNI SEULEMENT EN DONNANT MATRICULE DE LA MACHINE
O SUPPLIED ONLY COMMUNICATING MACHINE SERIAL NUMBER
GELIEFERTE NUR IN VERBINDUNG STEHENDE SERIAL NUMMER GRUNDLAGEMASCHINE
PROVEEDO SOLO COMUNICANDO MATRICULA MAQUINTA

MVT 675T




TARGHETTE ADESIVE Quantita
ADHESIFS Quantity Menge 351
ADHESIVES Quantité Quantita
171 KLEBSTOFF =
ADHESIVO >
|_
IE;E Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION §
1 717463 libretto notice booklet bedienungsanleitung tarjeta 1
2 211687 supporto support support lager soporte 1
3 568522 targhetta plaquette name plate schild tarjeta 2
4 024653 targhetta plaquette name plate schild tarjeta 3
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TARGHETTE
ADHESIFS
ADHESIVES
KLEBSTOFF
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TARGHETTE ADESIVE Quantita
ADHESIFS Quantity  Menge 352
ADHESIVES Quantité Quantita
171 KLEBSTOFF S
ADHESIVO 1%
Isaen? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION g g
1 482698 targhetta plaquette name plate schild tarjeta U] 1 1
1 508692 targhetta plaquette name plate schild tarjeta (D) 1]1
2 61024 targhetta plaquette name plate schild tarjeta 1 1
3 485638 targhetta plaquette name plate schild tarjeta 1 1
4 482963 targhetta plaquette name plate schild tarjeta () 1]1
4 484458 targhetta plaquette name plate schild tarjeta (D) 1 1
5 485828 targhetta plaquette name plate schild tarjeta ) 1]1
5 508688 targhetta plaquette name plate schild tarjeta (D) 1]1
7 483323 targhetta plaquette name plate schild tarjeta 21 2
9 544574 targhetta plaquette name plate schild tarjeta 21 2
10 485566 targhetta plaquette name plate schild tarjeta 21 2
12 485568 targhetta plaquette name plate schild tarjeta 21 2
13 512952 targhetta plaquette name plate schild tarjeta ) 1]1
13 512956 targhetta plaquette name plate schild tarjeta (D) 1]1
14 212021 targhetta plaquette name plate schild tarjeta 212




TARGHETTE

ADHESIFS
ADHESIVES
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TARGHETTE ADESIVE Quantita
ADHESIFS Quantity  Menge 353
ADHESIVES Quantité Quantita
171 KLEBSTOFF S
ADHESIVO 1%
I?een? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION g g
1 484936 targhetta plaquette name plate schild tarjeta 1 1
2 544732 targhetta plaquette name plate schild tarjeta () 1]1
2 544733 targhetta plaquette name plate schild tarjeta (D) 1 1
3 470845 targhetta plaquette name plate schild tarjeta 1 1
4 499933 targhetta plaquette name plate schild tarjeta 1 1
5 448912 targhetta plaquette name plate schild tarjeta 1 1
6 512865 targhetta plaquette name plate schild tarjeta ) 1]1
6 180740 targhetta plaquette name plate schild tarjeta (D) 1]1
7 76572 targhetta plaquette name plate schild tarjeta 1 1
8 239594 targhetta plaquette name plate schild tarjeta 1 1
9 607845 targhetta plaquette name plate schild tarjeta 1 1




POMPA IDROSTATICA A CILINDRATA VARIABILE
POMPE A CYLINDREE VARIABLE

360 VARIABLE DISPLACEMENT PUMP MVT 665T
VERSTELLPUMPE
BOMBA HIDROSTATICA MVT 6751
VEDI TAVOLA
VOIR PLANCHE SEEDRAWING. - 364
SEE DRAWING -» 365 SEHEN SEITE
SEHEN SEITE VER DIBUJO

VER DIBUJO

VEDI TAVOLA
VOIR PLANCHE
SEE DRAWING -3~ 362 . i f VEDI TAVOLA
SN (8 VOIR PLANCHE
VER DIBUJO SEE DRAWING -» 363
SEHEN SEITE
VER DIBUJO

VEDI TAVOLA

VOIR PLANCHE

SEE DRAWING - 361
SEHEN SEITE

VER DIBUJO

VEDI TAVOLA

VOIR PLANCHE

SEE DRAWING -» 362
SEHEN SEITE

VER DIBUJO




POMPA IDROSTATICA A CILINDRATA VARIABILE

Quantity

Quantita

POMPE A CYLINDREE VARIABLE ity Menge 360
VARIABLE DISPLACEMENT PUMP Quantité _ Quantita

1 VERSTELLPUMPE 515
BOMBA HIDROSTATICA 38|
I?:nf Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION g g
1 585211 pompa pompe pump pumpe bomba 1 1
7 458502 cartuccia cartouche cartridge patrone cartucho 1 1
600516 corpo corps body koerper cuerpo 1 1
10 552980 spina cheville pin stift pernio 21 2
11 199313 vite vis screw schraube tornillo 1|1
12 401815 tappo bouchon plug stopfen tapon 21 2
13 57484 tappo bouchon plug stopfen tapon 4 4
14 552627 tappo bouchon plug stopfen tapon 1 1
15 600517 spina cheville pin stift pernio 21 2
18 403699 tappo bouchon plug stopfen tapon 2 2
19 57487 tappo bouchon plug stopfen tapon 3|3
20 57504 tappo bouchon plug stopfen tapon 1 1
22 401816 dado ecrou nut mutter tuerca 1 1
23 160874 tappo bouchon plug stopfen tapon 1 1
24 199319 iniettore injecteur injector duese inyector 1 1
25 459279 iniettore injecteur injector duese inyector 1 1
26 401831 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1 1
27 409248 dado ecrou nut mutter tuerca 1)1
28 587514 kit guarnizioni kit joints seal kit dichtungssatz junta de repuesto 1 1




361

ROTORE IDROSTATICO
ROTOR HYDROSTATIQUE
HYDROSTATIC ROTOR
HYDROSTATIK ROTOR
ROTOR HIDROSTATICO

‘ MVT 665T
MVT 675T




ROTORE IDROSTATICO Quantita
ROTOR HYDROSTATIQUE Quant!ty Menge_ ) 361
HYDROSTATIC ROTOR Quantité Quantita

171 HYDROSTATIK ROTOR

= | =

ROTOR HIDROSTATICO S | S

I?eenf Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION g g
1 600518 anello elastico bague elastique flexible ring spannring anillo elastico 21 2
2 600519 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1 1
5 401822 cuscinetto coussinet bearing lagerschale cojinete 1 1
6 200082 anello di fermo circlip shap ring sprengring anillo de fermo 1 1
7 561207 albero arbre shaft welle arbol 1|1
8 561205 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 1] 1
9 200078 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 1 1
10 521206 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 2| 2
11 200081 molla ressort spring feder resorte 1 1
13 200084 anello elastico bague elastique flexible ring spannring anillo elastico 1 1
14 600520 rotore idrostatico rotor hydrostatique  hydrostatic rotor hydrostatik rotor rotor hidrostatico 1 1
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REGOLAZIONE IDRAULICA
REGLAGE HYDRAULIQUE
HYDRAULIC CONTROL
HYDRAULISCHER VERSTELLUNG
REGULACION HIDRAULICA

‘ MVT 665T
MVT 675T




REGOLAZIONE IDRAULICA

Quantita

REGLAGE HYDRAULIQUE Quant?t)'/ Menge_ . 362
HYDRAULIC CONTROL Quantite _ Quantita
171 HYDRAULISCHER VERSTELLUNG 515
REGULACION HIDRAULICA 8| ©
IE&?}? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION g g
1 565436 regolazione idraulica reglage hydraulique hydraulic control hydraulischer verstellung  regulacion hidraulica 1 1
2 199326 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 21 2
3 199325 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1]1
4 199324 dado ecrou nut mutter tuerca 1 1
5 600521 anello bague ring ring anillo 21 2
6 600522 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 21 2




POMPA INGRANAGGI

POMPE A ENGRANAGE
363 GEAR PUMP MVT 665T
ZANHRADPUMPEN
BOMBA ENGRANAJE MVT 675T

12




POMPA A INGRANAGGI Quantita

POMPE A ENGRANAGE Quantity ~ Menge 363
GEAR PUMP Quantité Quantita
1 ZANHRADPUMPEN 515
BOMBA ENGRANAJE 1%
I?een? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION g g
1 562321 pompa ingranaggi pompe a engranage gear pump zanhradpumpen bomba engranaje 1 1
2 474783 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1 1
3 199333 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1] 1
4 561255 anello bague ring ring anillo 1 1
5 199332 anello bague ring ring anillo 1 1
6 600525 chiavetta clavette key keil chaveta 1 1
7 600526 giunto pompa joint pompe pump joint pumpekupplung union bomba 1 1
8 600527 manicotto manchon sleeve muffe manga 1 1
9 548727 boccola douille bushing buchse buje 1] 1
10 600528 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1 1
11 561181 flangia flasque flange flansch brida 1 1
12 408887 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1 1




364

PIASTRA DI RACCORDO CON LIMITATORE
PLAQUE DE RACCORDEMENT AVEC LIMITEUR
CONNECTION PLATE WITH RELIEF VALVE
ANSCHLUSSPLATTE DRUCKBEGRENZUNGSVENTIL
PLACA DE COINEXION Y LIMITADOR

MVT 665T
MVT 675T




PIASTRA DI RACCORDO CON LIMITATORE

Quantity

Quantita

PLAQUE DE RACCORDEMENT AVEC LIMITEUR ity  Menge 364
CONNECTION PLATE WITH RELIEF VALVE Quantite _ Quantita
11 ANSCHLUSSPLATTE DRUCKBEGRENZUNGSVENTIL B E
PLACA DE COINEXION Y LIMITADOR 1S
I?eenf Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION g %
1 561190 piastra plaque plate platte plancha 1 1
2 565433 limitatore limiteur limiter begrenzer limitador 21 2
3 600523 kit guarnizioni kit joints seal kit dichtungssatz junta de repuesto 21 2
4 199362 limitatore limiteur limiter begrenzer limitador 1 1
5 56903 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1 1
6 199363 valvola soupape valve ventil valvula 1 1
7 201149 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1 1
8 561193 piastra plaque plate platte plancha 1 1
9 548727 bussola douille bushing buchse buje 1 1
10 561182 presa prise socket steckdose toma 1 1
11 600524 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1 1
12 56908 dado ecrou nut mutter tuerca 1 1
13 199369 tappo bouchon plug stopfen tapon 3|3
14 57495 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 21 2
15 57484 tappo bouchon plug stopfen tapon 21 2
16 56915 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 21 2
17 199367 bussola douille bushing buchse buje 1 1
18 409248 dado ecrou nut mutter tuerca 1 1
19 200668 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1 1




365

POMPA IDROSTATICA (Elettrovalvola)
POMPEHYDROSTATIQUE (Soupape electrique)
HYDROSTATIC PUMP (Solenoid valve)
HYDROSTATIKPUMPE (Elektricventil)
BOMBA HIDROSTATICA (Electrovalvula)

MVT 665T
MVT 675T




POMPA IDROSTATICA (Elettrovalvola)

Quantita

POMPEHYDROSTATIQUE (Soupape electrique) Quantity ~ Menge 365
HYDROSTATIC PUMP (Solenoid valve) Quantite _ Quantita

1/1 HYDROSTATIK PUMPE (Elektricventil) PP
BOMBA HIDROSTATICA (Electrovalvula) 8|5
| =
|Ej§ Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION § §
1 561184 elettrovalvola soupape electrique  solenoid valve elektroventil electrovalvula 1 1
2 58112 presa prise socket steckdose toma 1 1
3 552504 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1] 1
4 600529 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 21 2
5 58113 presa prise socket steckdose toma 1 1
6 200012 elettrocalamita elctroaimant electromagnet elektromagnet electroiman 2] 2
7 200011 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1 1




MOTORE IDROSTATICO A CILINDRATA VARIABILE
MOTEUR A CYLINDREE VARIABLE
VARIABLE DISPLACEMENT MOTOR
VERSTELLMOTOR
MOTOR HIDROSTATICO

MVT 665T
MVT 675T




MOTORE IDROSTATICO A CILINDRATA VARIABILE

Quantity

Quantita

MOTEUR A CYLINDREE VARIABLE ity Menge 370
VARIABLE DISPLACEMENT MOTOR Quantite _ Quantita
12 VERSTELLMOTOR 515
MOTOR HIDROSTATICO 1S
I?een? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION % %
1 585209 motore idrostatico moteur hydrostatique hydrostatic motor hydrostatik motor motor idrostatico 1 1
2 561185 rotore idrostatico rotor hydrostatique  hydrostatic rotor hydrostatik rotor rotor idrostatico 1 1
3 561204 placca plaque plate platte placa 1 1
4 552594 tappo bouchon plug stopfen tapon 1 1
5 561178 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1 1
6 561188 regolatore regulateur regulator regler regulador 1 1
7 57489 dado ecrou nut mutter tuerca 2] 2
8 561183 vite vis screw schraube tornillo 2] 2
9 561200 corpo corps body koerper cuerpo 1 1
10 561199 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 14 | 14
11 561203 spessore epaisseur thickness staerke espesor 1 1
12 561177 seeger arretoir circlip seeger-ring circlip 1 1
13 561198 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1 1
14 561179 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 1 1
15 561195 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 1] 1
17 548691 seeger arretoir circlip seeger-ring circlip 1 1
18 198920 cuscinetto coussinet bearing lagerschale cojinete 1 1
20 561186 pistone piston piston kolben piston 1 1
22 561196 spessore epaisseur thickness staerke espesor 1 1
23 198919 cuscinetto coussinet bearing lagerschale cojinete 1 1
24 561202 albero arbre shaft welle arbol 1] 1




MOTORE IDROSTATICO A CILINDRATA VARIABILE Quantita
MOTEUR A CYLINDREE VARIABLE Quantity  Menge 370
VARIABLE DISPLACEMENT MOTOR Quantite _ Quantita

2/2 VERSTELLMOTOR 515
MOTOR HIDROSTATICO 1%

I?:nf Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION g g

25 561187 kit pezzi diricambio ensemble des control parts steuteteile kit piezas ricambio 1 1

26 552608 piastra plaque plate platte plancha 1 1

27 552609 anello bague ring ring anillo 21 2

28 552610 anello bague ring ring anillo 21 2

32 552611 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 6| 6

33 552612 tappo bouchon plug stopfen tapon 1 1

34 552613 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1 1

35 56913 dado ecrou nut mutter tuerca 1]1

36 189636 vite vis screw schraube tornillo 1 1

37 552614 vite vis screw schraube tornillo 1 1

38 552612 tappo bouchon plug stopfen tapon 21 2

39 403698 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 21 2

40 561180 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1 1

41 189635 anello bague ring ring anillo 1 1

42 552616 molla ressort spring feder resorte 1 1

43 561194 molla ressort spring feder resorte 1 1

44 561201 piastra plaque plate platte plancha 1 1

45 545122 kit guarnizioni kit joints seal kit dichtungssatz junta de repuesto 1] 1




ASSALE ANTERIORE
ESSIEU AVANT - FRONT AXLE
VORNACHSE - EJE DELANTERO

TIPO - TYPE

TYPE - TYPEN  353-276-545
TIPO

NUMERO - REFERENCE

NUMBER - NUMMER 544582
NUMERO



500

CARTER ASSALE ANTERIORE
CARTER ESSIEU AVANT
FRONT AXLE CASING
VORNACHSE GEHAEUSE
CARTER DEL EJE DELANTERO

MVT 665T
MVT 675T

FINO AL PONTE
JUSQU'A LE PONT
UP TO AXLE

BIS DER ACHSE
HASTA LO PUENTE

—| N° Y-ITA-750602




CARTER ASSALE ANTERIORE Quantita
CARTER ESSIEU AVANT Quantity ~ Menge 500
FRONT AXLE CASING Quantite _ Quantita
1 VORNACHSE GEHAEUSE s
CARTER DEL EJE DELANTERO S5
I?een? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION % %
1 477465 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 4 | 4
2 562276 coperchio couvercle cover deckel tapa 1 1
3 562277 scatola boite housing gehaeuse caja 1 1
4 474296 tappo bouchon plug stopfen tapon 1 1
5 133044 anello bague ring ring anillo 1 1
6 133296 tappo bouchon plug stopfen tapon 3|3
7 562278 coperchio couvercle cover deckel tapa 1 1
8 562235 prigioniero goujon stud bolt stiftschraube tornillo esparrago 28 | 28
9 474314 dado ecrou nut mutter tuerca 32 | 32
10 562236 prigioniero goujon stud bolt stiftschraube tornillo esparrago 4 | 4
11 106530 vite vis screw schraube tornillo 1]1
12 107674 sfiato event breather entluefter respiradero 1 1
13 562275 vite vis screw schraube tornillo 2 2
14 562237 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 21 2
15 544582 ponte anteriore pont avant front axle vorderachse puente delantero 1 1




S500A

CARTER ASSALE ANTERIORE
CARTER ESSIEU AVANT
FRONT AXLE CASING
VORNACHSE GEHAEUSE
CARTER DEL EJE DELANTERO

MVT 665T
MVT 675T

A PARTIRE DAL PONTE
A PARTIR DA LE PONT
FROM AXLE

AB DER ACHSE

A PARTIR DE LO PUENTE

|— N° Y-ITA-750603

FINO AL PONTE
JUSQU'A LE PONT
UP TO AXLE

BIS DER ACHSE
HASTA LO PUENTE

—| N° BITA-711821




CARTER ASSALE ANTERIORE Quantita
CARTER ESSIEU AVANT Quantity ~ Menge 500A
FRONT AXLE CASING Quantite _ Quantita
1 VORNACHSE GEHAEUSE s
CARTER DEL EJE DELANTERO S5
I?eenf Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION % g
1 477465 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 4 | 4
2 562276 coperchio couvercle cover deckel tapa 1 1
3 562277 scatola boite housing gehaeuse caja 1 1
4 474296 tappo bouchon plug stopfen tapon 1 1
5 133044 anello bague ring ring anillo 1 1
6 133296 tappo bouchon plug stopfen tapon 3|3
7 562278 coperchio couvercle cover deckel tapa 1 1
8 563389 vite vis screw schraube tornillo 28 | 28
9 474314 dado ecrou nut mutter tuerca 4 4
10 562236 prigioniero goujon stud bolt stiftschraube tornillo esparrago 4 | 4
11 106530 vite vis screw schraube tornillo 1]1
12 107674 sfiato event breather entluefter respiradero 1 1
13 562275 vite vis screw schraube tornillo 2 2
14 562237 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 21 2
15 544582 ponte anteriore pont avant front axle vorderachse puente delantero 1 1




500B

CARTER ASSALE ANTERIORE
CARTER ESSIEU AVANT
FRONT AXLE CASING
VORNACHSE GEHAEUSE
CARTER DEL EJE DELANTERO

A PARTIRE DAL PONTE
A PARTIR DA LE PONT
FROM AXLE

AB DER ACHSE

A PARTIR DE LO PUENTE

|—» N° B-TA-711822

MVT 665T
MVT 675T




CARTER ASSALE ANTERIORE Quantita
CARTER ESSIEU AVANT Quantity ~ Menge 500B
FRONT AXLE CASING Quantite _ Quantita
1 VORNACHSE GEHAEUSE s
CARTER DEL EJE DELANTERO S5
I?eenf Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION % g
1 477465 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 4 | 4
2 562276 coperchio couvercle cover deckel tapa 1 1
3 562277 scatola boite housing gehaeuse caja 1 1
4 602293 tappo bouchon plug stopfen tapon 1 1
5 133044 anello bague ring ring anillo 1 1
6 133296 tappo bouchon plug stopfen tapon 3|3
7 562278 coperchio couvercle cover deckel tapa 1 1
8 563389 vite vis screw schraube tornillo 28 | 28
9 474314 dado ecrou nut mutter tuerca 4 4
10 562236 prigioniero goujon stud bolt stiftschraube tornillo esparrago 4 | 4
11 106530 vite vis screw schraube tornillo 1]1
12 107674 sfiato event breather entluefter respiradero 1 1
13 562275 vite vis screw schraube tornillo 2 2
14 562237 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 21 2
15 544582 ponte anteriore pont avant front axle vorderachse puente delantero 1 1




501

RIDUZIONE EPICICLOIDALE ASSALE ANTERIORE

REDUCTEURS ESSIEU AVANT
FRONT AXLE REDUCTION GEAR
VORNACHSE REDUKTIONSGETRIEBE
REDUCTOR EJE DELANTERO

FINO AL PONTE
JUSQU'A LE PONT
UP TO AXLE

BIS DER ACHSE
HASTA LO PUENTE

—| N° B-ITA-756965

‘ MVT 665T

MVT 675T

DOWEL BUSH SOLUTION

PONTE ANTERIORE
PONT AVANT

FRONT AXLE
VORNACHSE
PUENTE DELANTERO

PONTE POSTERIORE
PONT ARRIERE
REAR AXLE
HINTERACHSE
PUENTE TRASERO




RIDUZIONE EPICICLOIDALE ASSALE ANTERIORE

Quantity

Quantita

REDUCTEURS ESSIEU AVANT ity Menge 501
FRONT AXLE REDUCTION GEAR Quantite _ Quantita
113 VORNACHSE REDUKTIONSGETRIEBE s
REDUCTOR EJE DELANTERO S5
Isaen? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION % %
1 562283 braccio bras arm arm brazo 2] 2
3 106594 vite vis screw schraube tornillo 24 | 24
4 477799 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 24 | 24
5 561408 perno pivot pin bolzen perno 21 2
6 477801 spessore epaisseur thickness staerke espesor 8 | 8
6 477802 spessore epaisseur thickness staerke espesor 21 2
6 477803 spessore epaisseur thickness staerke espesor 21 2
9 562248 scatola sterzo boitier de direction steering box lenkgehause caja de la direccion 1 1
10 562249 scatola sterzo boitier de direction steering box lenkgehause caja de la direccion 1 1
11 476286 anello bague ring ring anillo 21 2
12 562251 cuscinetto coussinet bearing lagerschale cojinete 4 | 4
12 562250 cuscinetto coussinet bearing lagerschale cojinete 4 | 4
13 562252 mozzo ruota moyeu de roue wheel hub rad nabe cubo de rueda 21 2
14 474283 colonnetta colonnette stud schraubbolzen esparrago 16 | 16
15 477808 dado ecrou nut mutter tuerca 20 | 20
16 562237 guarnizione joint seal dichtung guarnicion
17 561953 corona couronne crown wheel kranz corona 2
18 476276 vite vis screw schraube tornillo 10 | 10
19 476281 lamiera feuille plate blech chapa 2
20 562253 supporto support support lager soporte
21 476282 spina cheville pin stift pernio 10 | 10
22 475146 anello bague ring ring anillo 21 2
23 475147 anello bague ring ring anillo 12 | 12




RIDUZIONE EPICICLOIDALE ASSALE ANTERIORE
REDUCTEURS ESSIEU AVANT
FRONT AXLE REDUCTION GEAR

Quantita
Quantity Menge
Quantité Quantita

501

2/3 VORNACHSE REDUKTIONSGETRIEBE s

REDUCTOR EJE DELANTERO S5
I?eenf Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION % g
24 475144 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 12 | 12
25 475145 satellite satellite planetary gear planetenrad satelite 6| 6
26 475146 gabbia rullini cage aroulements  roller cage rollenkaefig caja de rodillos 6 | 6
27 475148 perno pivot pin bolzen perno 6 | 6
28 475149 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 6| 6
29 133197 vite vis screw schraube tornillo 4 | 4
30 133276 tappo bouchon plug stopfen tapon 4 | 4
31 562254 grano pivot de repere dowel pin stift perno de centrado 4 | 4
32 561955 supporto satelliti support satellites planet gear carrier planetengehaeuse soporte 21 2
33 133092 dado ecrou nut mutter tuerca 4 | 4
34 475150 spina cheville pin stift pernio 6| 6
35 475142 lamiera feuille plate blech chapa 6 | 6
36 475141 vite vis screw schraube tornillo 12 | 12
37 562255 cuscinetto coussinet bearing lagerschale cojinete 4 1 4
38 562284 anello bague ring ring anillo 212
39 552510 anello bague ring ring anillo 21 2
40 562257 anello bague ring ring anillo 21 2
41 562258 giunto joint joint kupplung junta 21 2
42 474685 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 21 2
43 562792 bussola douille bushing buchse buje 21 2
44 108100 anello bague ring ring anillo 2| 2
45 105101 cuscinetto coussinet bearing lagerschale cojinete 21 2
46 105424 anello bague ring ring anillo 21 2
47 133044 anello bague ring ring anillo 21 2
48 561409 perno pivot pin bolzen perno 21 2




RIDUZIONE EPICICLOIDALE ASSALE ANTERIORE

Quantita

REDUCTEURS ESSIEU AVANT Quantity ~ Menge 501
FRONT AXLE REDUCTION GEAR Quantite _ Quantita
3/3 VORNACHSE REDUKTIONSGETRIEBE 515
REDUCTOR EJE DELANTERO S5
| -
IE&?}? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION § §
50 474312 vite vis screw schraube tornillo 4 4
51 474313 dado ecrou nut mutter tuerca 4 4
52 106586 tappo bouchon plug stopfen tapon 21 2
53 106585 rosetta rondelle washer scheibe arandela 2 2




S501A

RIDUZIONE EPICICLOIDALE ASSALE ANTERIORE
REDUCTEURS ESSIEU AVANT
FRONT AXLE REDUCTION GEAR
VORNACHSE REDUKTIONSGETRIEBE
REDUCTOR EJE DELANTERO

MVT 665T
MVT 675T

A PARTIRE DAL PONTE
A PARTIR DA LE PONT
FROM AXLE

AB DER ACHSE

A PARTIR DE LO PUENTE

| N° B-ITA-756966

FINO AL PONTE
JUSQU'A LE PONT
UP TO AXLE

BIS DER ACHSE
HASTA LO PUENTE

—| N° C-ITA-704017

DOWEL BUSH SOLUTION

PONTE ANTERIORE
PONT AVANT

FRONT AXLE
VORNACHSE
PUENTE DELANTERO

PONTE POSTERIORE
PONT ARRIERE
REAR AXLE
HINTERACHSE
PUENTE TRASERO

41




RIDUZIONE EPICICLOIDALE ASSALE ANTERIORE

Quantity

Quantita

REDUCTEURS ESSIEU AVANT ity Menge 501A
FRONT AXLE REDUCTION GEAR Quantite _ Quantita
113 VORNACHSE REDUKTIONSGETRIEBE s
REDUCTOR EJE DELANTERO S5
Isaen? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION % %
1 562283 braccio bras arm arm brazo 2] 2
3 106594 vite vis screw schraube tornillo 24 | 24
4 477799 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 24 | 24
5 561408 perno pivot pin bolzen perno 21 2
6 477801 spessore epaisseur thickness staerke espesor 8 | 8
6 477802 spessore epaisseur thickness staerke espesor 21 2
6 477803 spessore epaisseur thickness staerke espesor 21 2
9 562248 scatola sterzo boitier de direction steering box lenkgehause caja de la direccion 1 1
10 562249 scatola sterzo boitier de direction steering box lenkgehause caja de la direccion 1 1
11 476286 anello bague ring ring anillo 21 2
12 562251 cuscinetto coussinet bearing lagerschale cojinete 4 | 4
12 562250 cuscinetto coussinet bearing lagerschale cojinete 4 | 4
13 562252 mozzo ruota moyeu de roue wheel hub rad nabe cubo de rueda 21 2
14 474283 colonnetta colonnette stud schraubbolzen esparrago 16 | 16
15 477808 dado ecrou nut mutter tuerca 20 | 20
16 562237 guarnizione joint seal dichtung guarnicion
17 561953 corona couronne crown wheel kranz corona 2
18 476276 vite vis screw schraube tornillo 10 | 10
19 476281 lamiera feuille plate blech chapa 2
20 562253 supporto support support lager soporte
21 476282 spina cheville pin stift pernio 10 | 10
22 475146 anello bague ring ring anillo 21 2
23 475147 anello bague ring ring anillo 12 | 12




RIDUZIONE EPICICLOIDALE ASSALE ANTERIORE
REDUCTEURS ESSIEU AVANT
FRONT AXLE REDUCTION GEAR

Quantita
Quantity Menge
Quantité Quantita

501A

2/3 VORNACHSE REDUKTIONSGETRIEBE s

REDUCTOR EJE DELANTERO S5
I?eenf Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION % g
24 475144 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 12 | 12
25 475145 satellite satellite planetary gear planetenrad satelite 6| 6
26 475146 gabbia rullini cage aroulements  roller cage rollenkaefig caja de rodillos 6 | 6
27 475148 perno pivot pin bolzen perno 6 | 6
28 475149 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 6| 6
29 133197 vite vis screw schraube tornillo 4 | 4
30 133276 tappo bouchon plug stopfen tapon 4 | 4
31 562254 grano pivot de repere dowel pin stift perno de centrado 4 | 4
32 561955 supporto satelliti support satellites planet gear carrier planetengehaeuse soporte 21 2
33 133092 dado ecrou nut mutter tuerca 4 | 4
34 475150 spina cheville pin stift pernio 6| 6
35 475142 lamiera feuille plate blech chapa 6 | 6
36 475141 vite vis screw schraube tornillo 12 | 12
37 562255 cuscinetto coussinet bearing lagerschale cojinete 4 1 4
38 562284 anello bague ring ring anillo 212
39 552510 anello bague ring ring anillo 21 2
40 562257 anello bague ring ring anillo 21 2
41 562258 giunto joint joint kupplung junta 21 2
42 474685 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 21 2
43 562792 bussola douille bushing buchse buje 21 2
44 108100 anello bague ring ring anillo 2| 2
45 105101 cuscinetto coussinet bearing lagerschale cojinete 21 2
46 105424 anello bague ring ring anillo 21 2
47 133044 anello bague ring ring anillo 21 2
48 561409 perno pivot pin bolzen perno 21 2




RIDUZIONE EPICICLOIDALE ASSALE ANTERIORE
REDUCTEURS ESSIEU AVANT
FRONT AXLE REDUCTION GEAR

Quantita
Quantity Menge
Quantité Quantita

501A

3/3 VORNACHSE REDUKTIONSGETRIEBE E E

REDUCTOR EJE DELANTERO S5

= | -

IE&?}? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION § §
50 474312 vite vis screw schraube tornillo 4
51 474313 dado ecrou nut mutter tuerca 4

52 603638 tappo bouchon plug stopfen tapon 2




RIDUZIONE EPICICLOIDALE ASSALE ANTERIORE
REDUCTEURS ESSIEU AVANT
FRONT AXLE REDUCTION GEAR
501B VORNACHSE REDUKTIONSGETRIEBE ‘
REDUCTOR EJE DELANTERO

MVT 665T
MVT 675T

A PARTIRE DAL PONTE

A PARTIR DA LE PONT DOWEL BUSH SOLUTION u PONTE ANTERIORE

FROM AXLE PONT AVANT

AB DER ACHSE FRONT AXLE
VORNACHSE

A PARTIR DE LO PUENTE PO BEEANTERD

|- N° C-ITA-704018

PONTE POSTERIORE
PONT ARRIERE
REAR AXLE
HINTERACHSE
PUENTE TRASERO

FINO AL PONTE
JUSQU'A LE PONT
UP TO AXLE

BIS DER ACHSE
HASTA LO PUENTE

—| N° C-ITA-709223




RIDUZIONE EPICICLOIDALE ASSALE ANTERIORE

Quantity

Quantita

REDUCTEURS ESSIEU AVANT ity Menge 501B
FRONT AXLE REDUCTION GEAR Quantite _ Quantita
113 VORNACHSE REDUKTIONSGETRIEBE s
REDUCTOR EJE DELANTERO S5
Isaen? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION % %
1 562283 braccio bras arm arm brazo 2] 2
3 106594 vite vis screw schraube tornillo 24 | 24
4 477799 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 24 | 24
5 561408 perno pivot pin bolzen perno 21 2
6 477801 spessore epaisseur thickness staerke espesor 8 | 8
6 477802 spessore epaisseur thickness staerke espesor 21 2
6 477803 spessore epaisseur thickness staerke espesor 21 2
9 562248 scatola sterzo boitier de direction steering box lenkgehause caja de la direccion 1 1
10 562249 scatola sterzo boitier de direction steering box lenkgehause caja de la direccion 1 1
11 476286 anello bague ring ring anillo 21 2
12 562251 cuscinetto coussinet bearing lagerschale cojinete 4 | 4
12 562250 cuscinetto coussinet bearing lagerschale cojinete 4 | 4
13 562252 mozzo ruota moyeu de roue wheel hub rad nabe cubo de rueda 21 2
14 474283 colonnetta colonnette stud schraubbolzen esparrago 16 | 16
15 109480 dado ecrou nut mutter tuerca 20 | 20
16 562237 guarnizione joint seal dichtung guarnicion
17 561953 corona couronne crown wheel kranz corona 2
18 476276 vite vis screw schraube tornillo 10 | 10
19 476281 lamiera feuille plate blech chapa 2
20 562253 supporto support support lager soporte
21 476282 spina cheville pin stift pernio 10 | 10
22 475146 anello bague ring ring anillo 21 2
23 475147 anello bague ring ring anillo 12 | 12




RIDUZIONE EPICICLOIDALE ASSALE ANTERIORE
REDUCTEURS ESSIEU AVANT
FRONT AXLE REDUCTION GEAR

Quantita
Quantity Menge
Quantité Quantita

501B

2/3 VORNACHSE REDUKTIONSGETRIEBE s

REDUCTOR EJE DELANTERO S5
I?eenf Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION % g
24 475144 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 12 | 12
25 475145 satellite satellite planetary gear planetenrad satelite 6| 6
26 475146 gabbia rullini cage aroulements  roller cage rollenkaefig caja de rodillos 6 | 6
27 475148 perno pivot pin bolzen perno 6 | 6
28 475149 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 6| 6
29 133197 vite vis screw schraube tornillo 4 | 4
30 133276 tappo bouchon plug stopfen tapon 4 | 4
31 562254 grano pivot de repere dowel pin stift perno de centrado 4 | 4
32 561955 supporto satelliti support satellites planet gear carrier planetengehaeuse soporte 21 2
33 133092 dado ecrou nut mutter tuerca 4 | 4
34 475150 spina cheville pin stift pernio 6| 6
35 475142 lamiera feuille plate blech chapa 6 | 6
36 475141 vite vis screw schraube tornillo 12 | 12
37 562255 cuscinetto coussinet bearing lagerschale cojinete 4 1 4
38 562284 anello bague ring ring anillo 212
39 552510 anello bague ring ring anillo 21 2
40 562257 anello bague ring ring anillo 21 2
41 562258 giunto joint joint kupplung junta 21 2
42 474685 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 21 2
43 562792 bussola douille bushing buchse buje 21 2
44 108100 anello bague ring ring anillo 2| 2
45 105101 cuscinetto coussinet bearing lagerschale cojinete 21 2
46 105424 anello bague ring ring anillo 21 2
47 133044 anello bague ring ring anillo 21 2
48 561409 perno pivot pin bolzen perno 21 2




RIDUZIONE EPICICLOIDALE ASSALE ANTERIORE
REDUCTEURS ESSIEU AVANT
FRONT AXLE REDUCTION GEAR

Quantita
Quantity Menge
Quantité Quantita

501B

3/3 VORNACHSE REDUKTIONSGETRIEBE E E

REDUCTOR EJE DELANTERO S5

= | -

IE&?}? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION § §
50 474312 vite vis screw schraube tornillo 4
51 474313 dado ecrou nut mutter tuerca 4

52 603638 tappo bouchon plug stopfen tapon 2




501C

RIDUZIONE EPICICLOIDALE ASSALE ANTERIORE
REDUCTEURS ESSIEU AVANT
FRONT AXLE REDUCTION GEAR
VORNACHSE REDUKTIONSGETRIEBE
REDUCTOR EJE DELANTERO

MVT 665T
MVT 675T

A PARTIRE DAL PONTE
A PARTIR DA LE PONT
FROM AXLE

AB DER ACHSE

A PARTIR DE LO PUENTE

|— N° C-ITA-709224

DOWEL BUSH SOLUTION

PONTE ANTERIORE
PONT AVANT

FRONT AXLE
VORNACHSE
PUENTE DELANTERO

PONTE POSTERIORE
PONT ARRIERE
REAR AXLE
HINTERACHSE
PUENTE TRASERO




RIDUZIONE EPICICLOIDALE ASSALE ANTERIORE

Quantity

Quantita

REDUCTEURS ESSIEU AVANT ity Menge 501C
FRONT AXLE REDUCTION GEAR Quantite _ Quantita
113 VORNACHSE REDUKTIONSGETRIEBE s
REDUCTOR EJE DELANTERO S5
Isaen? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION % %
1 562283 braccio bras arm arm brazo 2] 2
3 106594 vite vis screw schraube tornillo 24 | 24
4 477799 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 24 | 24
5 561408 perno pivot pin bolzen perno 21 2
6 477801 spessore epaisseur thickness staerke espesor 8 | 8
6 477802 spessore epaisseur thickness staerke espesor 21 2
6 477803 spessore epaisseur thickness staerke espesor 21 2
9 562248 scatola sterzo boitier de direction steering box lenkgehause caja de la direccion 1 1
10 562249 scatola sterzo boitier de direction steering box lenkgehause caja de la direccion 1 1
11 476286 anello bague ring ring anillo 21 2
12 562251 cuscinetto coussinet bearing lagerschale cojinete 4 | 4
12 562250 cuscinetto coussinet bearing lagerschale cojinete 4 | 4
13 562252 mozzo ruota moyeu de roue wheel hub rad nabe cubo de rueda 21 2
14 474283 colonnetta colonnette stud schraubbolzen esparrago 16 | 16
15 109480 dado ecrou nut mutter tuerca 20 | 20
16 562237 guarnizione joint seal dichtung guarnicion
17 604637 corona couronne crown wheel kranz corona 2
18 476276 vite vis screw schraube tornillo 10 | 10
19 476281 lamiera feuille plate blech chapa 2
20 562253 supporto support support lager soporte
21 476282 spina cheville pin stift pernio 10 | 10
22 475146 anello bague ring ring anillo 21 2
23 475147 anello bague ring ring anillo 12 | 12




RIDUZIONE EPICICLOIDALE ASSALE ANTERIORE
REDUCTEURS ESSIEU AVANT
FRONT AXLE REDUCTION GEAR

Quantita
Quantity Menge
Quantité Quantita

501C

2/3 VORNACHSE REDUKTIONSGETRIEBE s

REDUCTOR EJE DELANTERO S5
I?eenf Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION % g
24 475144 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 12 | 12
25 475145 satellite satellite planetary gear planetenrad satelite 6| 6
26 475146 gabbia rullini cage aroulements  roller cage rollenkaefig caja de rodillos 6 | 6
27 475148 perno pivot pin bolzen perno 6 | 6
28 475149 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 6| 6
29 133197 vite vis screw schraube tornillo 4 | 4
30 133276 tappo bouchon plug stopfen tapon 4 | 4
31 562254 grano pivot de repere dowel pin stift perno de centrado 4 | 4
32 561955 supporto satelliti support satellites planet gear carrier planetengehaeuse soporte 21 2
33 133092 dado ecrou nut mutter tuerca 4 | 4
34 475150 spina cheville pin stift pernio 6| 6
35 475142 lamiera feuille plate blech chapa 6 | 6
36 475141 vite vis screw schraube tornillo 12 | 12
37 562255 cuscinetto coussinet bearing lagerschale cojinete 4 1 4
38 562284 anello bague ring ring anillo 212
39 552510 anello bague ring ring anillo 21 2
40 562257 anello bague ring ring anillo 21 2
41 562258 giunto joint joint kupplung junta 21 2
42 474685 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 21 2
43 562792 bussola douille bushing buchse buje 21 2
44 108100 anello bague ring ring anillo 2| 2
45 105101 cuscinetto coussinet bearing lagerschale cojinete 21 2
46 105424 anello bague ring ring anillo 21 2
47 133044 anello bague ring ring anillo 21 2
48 561409 perno pivot pin bolzen perno 21 2




RIDUZIONE EPICICLOIDALE ASSALE ANTERIORE
REDUCTEURS ESSIEU AVANT
FRONT AXLE REDUCTION GEAR

Quantita
Quantity Menge
Quantité Quantita

501C

3/3 VORNACHSE REDUKTIONSGETRIEBE E E

REDUCTOR EJE DELANTERO S5

= | -

IE&?}? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION § §
50 474312 vite vis screw schraube tornillo 4
51 474313 dado ecrou nut mutter tuerca 4

52 603638 tappo bouchon plug stopfen tapon 2




DIFFERENZIALE ASSALE ANTERIORE

DIFFERENTIAL ESSIEU AVANT
502 DIFFERENTIAL FRONT AXLE MVT 665T
VORNACHSE DIFFERENTIAL
DIFFERENCIAL EJE DELANTERO MVT 675T
1
5
b
'~
\.
24 .
23 v
22 B
20 o
21 \ Y
i S 25
3
2
FINO AL PONTE R
JUSQU'A LE PONT 17 MRS 1
UP TO AXLE 5 BN T
BIS DER ACHSE
HASTA LO PUENTE
—| N° B-ITA-701146 18 4




DIFFERENZIALE ASSALE ANTERIORE

Quantity

Quantita

DIFFERENTIAL PONT AVANT Ity Menge 502
DIFFERENTIAL FRONT AXLE Quantite _ Quantita
172 VORNACHSE DIFFERENTIAL 515
DIFFERENCIAL EJE DELANTERO 1%
Isaen? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION g g
1 476257 vite vis screw schraube tornillo 2 2
2 133125 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 21 2
3 476258 lamiera feuille plate blech chapa 21 2
4 476261 ghiera frette ring nut verschraubung abrazadera 21 2
5 107777 cuscinetto coussinet bearing lagerschale cojinete 21 2
6 109940 vite vis screw schraube tornillo 8| 8
7 107732 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 24 | 24
8 105998 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 21 2
9 549859 planetario planetaire axle bevel gear achskegelrad pinion 21 2
10 105994 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 4 | 4
11 549860 satellite satellite planetary gear planetenrad satelite 4 1 4
12 106235 perno pivot pin bolzen perno 1 1
13 106404 spina cheville pin stift pernio 3|3
14 476260 crocera croisillon spider gelenkkreuz cruceta 1 1
15 106403 perno pivot pin bolzen perno 21 2
16 476259 vite vis screw schraube tornillo 16 | 16
17 476270 scatola boite housing gehaeuse caja 1 1
18 562280 coppia conica couple conique bevel gear/pinion set kegelradantrieb par conico 1 1
19 476269 coperchio couvercle cover deckel tapa 1 1
20 562323 cuscinetto coussinet bearing lagerschale cojinete 1 1




DIFFERENZIALE ASSALE ANTERIORE
DIFFERENTIAL PONT AVANT
DIFFERENTIAL FRONT AXLE

Quantita
Quantity Menge
Quantité Quantita

502

2/2 VORNACHSE DIFFERENTIAL Ll

DIFFERENCIAL EJE DELANTERO 815
I?een? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION g g
21 562281 ghiera frette ring nut verschraubung abrazadera 1 1
22 109521 spessore epaisseur thickness staerke espesor 1 1
22 109522 spessore epaisseur thickness staerke espesor 1 1
22 109523 spessore epaisseur thickness staerke espesor 1 1
22 108032 spessore epaisseur thickness staerke espesor 1 1
23 106040 spessore epaisseur thickness staerke espesor 1 1
23 562241 spessore epaisseur thickness staerke espesor 1 1
23 562242 spessore epaisseur thickness staerke espesor 1 1
23 562243 spessore epaisseur thickness staerke espesor 1 1
23 562244 spessore epaisseur thickness staerke espesor 515
23 562245 spessore epaisseur thickness staerke espesor 3|3
24 550103 cuscinetto coussinet bearing lagerschale cojinete 1 1
25 562282 distanziale entretoise spacer abstandstuck separador 1 1







DIFFERENZIALE ASSALE ANTERIORE
DIFFERENTIAL ESSIEU AVANT
DIFFERENTIAL FRONT AXLE MVT 665T
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DIFFERENZIALE ASSALE ANTERIORE

Quantity

Quantita

DIFFERENTIAL PONT AVANT Ity Menge 502A
DIFFERENTIAL FRONT AXLE Quantite _ Quantita
172 VORNACHSE DIFFERENTIAL 515
DIFFERENCIAL EJE DELANTERO 1%
Isaen? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION g g
1 476257 vite vis screw schraube tornillo 2 2
2 133125 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 21 2
3 476258 lamiera feuille plate blech chapa 21 2
4 602294 ghiera frette ring nut verschraubung abrazadera 21 2
5 107777 cuscinetto coussinet bearing lagerschale cojinete 21 2
6 109940 vite vis screw schraube tornillo 8| 8
7 107732 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 24 | 24
8 105998 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 21 2
9 549859 planetario planetaire axle bevel gear achskegelrad pinion 21 2
10 105994 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 4 | 4
11 549860 satellite satellite planetary gear planetenrad satelite 4 1 4
12 106235 perno pivot pin bolzen perno 1 1
13 106404 spina cheville pin stift pernio 3|3
14 476260 crocera croisillon spider gelenkkreuz cruceta 1 1
15 106403 perno pivot pin bolzen perno 21 2
16 476259 vite vis screw schraube tornillo 16 | 16
17 476270 scatola boite housing gehaeuse caja 1 1
18 562280 coppia conica couple conique bevel gear/pinion set kegelradantrieb par conico 1 1
19 476269 coperchio couvercle cover deckel tapa 1 1
20 562323 cuscinetto coussinet bearing lagerschale cojinete 1 1




DIFFERENZIALE ASSALE ANTERIORE
DIFFERENTIAL PONT AVANT
DIFFERENTIAL FRONT AXLE

Quantita
Quantity Menge
Quantité Quantita

502A

2/2 VORNACHSE DIFFERENTIAL Ll

DIFFERENCIAL EJE DELANTERO 815
I?een? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION g g
21 562281 ghiera frette ring nut verschraubung abrazadera 1 1
22 109521 spessore epaisseur thickness staerke espesor 1 1
22 109522 spessore epaisseur thickness staerke espesor 1 1
22 109523 spessore epaisseur thickness staerke espesor 1 1
22 108032 spessore epaisseur thickness staerke espesor 1 1
23 106040 spessore epaisseur thickness staerke espesor 1 1
23 562241 spessore epaisseur thickness staerke espesor 1 1
23 562242 spessore epaisseur thickness staerke espesor 1 1
23 562243 spessore epaisseur thickness staerke espesor 1 1
23 562244 spessore epaisseur thickness staerke espesor 515
23 562245 spessore epaisseur thickness staerke espesor 3|3
24 550103 cuscinetto coussinet bearing lagerschale cojinete 1 1
25 562282 distanziale entretoise spacer abstandstuck separador 1 1







BARRA DI STERZO ASSALE ANTERIORE
SYSTEME DIRECTION ESSIEU AVANT
FRONT AXLE -STEERING SYSTEM
VORNACHSE-LENKSYSTEM
CONJUNTO DIRECCION DELANTERO

MVT 665T
MVT 675T




BARRA DI STERZO ASSALE ANTERIORE

Quantita

SYSTEME DIRECTION ESSIEU AVANT Quantity Menge 503
FRONT AXLE - STEERING SYSTEM Quantité _ Quantita

1 VORNACHSE - LENKSYSTEM s
CONJUNTO DIRECCION DELANTERO S5
| e
I?:n? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION § §
1 562263 asta tige rod stange varilla 21 2
2 562264 cilindro cylindre cylinder zylinder cilindro 1 1
3 562305 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 21 2
4 133192 vite vis screw schraube tornillo 5 5
5 568535 kit guarnizioni kit joints seal kit dichtungssatz junta de repuesto 1 1
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FRENO A DISCO E FRENO IDRAULICO NEGATIVO SU ASSALE ANTERIORE
FREIN ADISQUE A ET FREIN HYDRAULIQUENEGATIF ESSIEU AVANT
FRONT AXLE-DISC BRAKE AND HYDRAULIC NEGATIVE BRAKE
OLBASCHEIBENBREMSE UND NEGATIV HYDRAULIK BREMSE-VORDERACHSE
FRENO A DISCO Y FRENO HIDRAULICO NEGATIVO - EJE DELANTERO
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FRENO A DISCO E FRENO IDRAULICO NEGATIVO SU ASSALE ANTERIORE

Quantita

FREIN A DISQUE ET FREIN HYDRAULIQUE NEGATIF-ESSIEU AVANT Quantity Menge 504
FRONT AXLE - DISC BRAKE AND HYDRAULIC NEGATIVE BRAKE Quantite _ Quantita
172 OLBASCHEIBENBREMSE UND NEGATIV HYDRAULIK BREMSE-VORDERACHSE 515
FRENO A DISCO Y FRENO HIDRAULICO NEGATIVO - EJE DELANTERO 1%
Isaen? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION g g
1 562286 pistone jeu de piston piston kit kolbensatz piston 4 | 4
2 474801 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 4 1 4
3 106482 vite vis screw schraube tornillo 8| 8
4 562287 bussola douille bushing buchse buje 4 | 4
5 475059 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 4 1 4
6 562288 boccola douille bushing buchse buje 4 | 4
7 562289 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 4 | 4
8 108057 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 21 2
9 133092 dado ecrou nut mutter tuerca 2 2
10 562290 tappo bouchon plug stopfen tapon 4 | 4
11 562291 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 4 1 4
12 562292 puntalino pointeau push rod auflagestift trinquete 4 | 4
13 562293 disco freno disque de frein brake disc bremsscheibe disco de freno 1 1
14 562294 disco freno disque de frein brake disc bremsscheibe disco de freno 1 1
15 474827 molla ressort spring feder resorte 6 | 6
16 562295 vite vis screw schraube tornillo 6 6
17 107796 tappo bouchon plug stopfen tapon 21 2
18 562262 vite vis screw schraube tornillo 21 2
19 562259 disco disque disc scheibe disco 12 | 12
20 562296 anello bague ring ring anillo 21 2
21 562297 vite vis screw schraube tornillo
22 562298 lamiera feuille plate blech chapa
23 562299 pignone pignon pinion ritzel pinon 2
24 601098 disco disque disc scheibe disco 12 | 12
25 562300 vite vis screw schraube tornillo 2 2




FRENO A DISCO E FRENO IDRAULICO NEGATIVO SU ASSALE ANTERIORE

Quantita

FREIN A DISQUE ET FREIN HYDRAULIQUE NEGATIF-ESSIEU AVANT Quantity Menge 504
FRONT AXLE - DISC BRAKE AND HYDRAULIC NEGATIVE BRAKE Quantite _ Quantita
22 OLBASCHEIBENBREMSE UND NEGATIV HYDRAULIK BREMSE-VORDERACHSE 515
FRENO A DISCO Y FRENO HIDRAULICO NEGATIVO - EJE DELANTERO 815
I?een? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION % g
26 474802 anello bague ring ring anillo 6 | 6
27 474803 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 6| 6
28 549867 pistone piston piston kolben piston 6 | 6
29 562301 leva levier lever hebel palanca 1 1
30 562302 leva levier lever hebel palanca 1 1
32 474804 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 4 | 4
33 474805 tappo bouchon plug stopfen tapon 4 | 4
34 474806 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 4 | 4
35 562303 molla ressort spring feder resorte 76 | 76
36 474808 cilindro cylindre cylinder zylinder cilindro 4 | 4
37 562304 lamiera feuille plate blech chapa 4 | 4
38 476257 vite vis screw schraube tornillo 4 | 4
39 133125 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 4 | 4
40 562305 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 2| 2







FRENO A DISCO E FRENO IDRAULICO NEGATIVO SU ASSALE ANTERIORE
FREIN ADISQUE A ET FREIN HYDRAULIQUENEGATIF ESSIEU AVANT
FRONT AXLE-DISC BRAKE AND HYDRAULIC NEGATIVE BRAKE MVT 665T
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FRENO A DISCO E FRENO IDRAULICO NEGATIVO SU ASSALE ANTERIORE

Quantita

FREIN A DISQUE ET FREIN HYDRAULIQUE NEGATIF-ESSIEU AVANT Quantity Menge 504A
FRONT AXLE - DISC BRAKE AND HYDRAULIC NEGATIVE BRAKE Quantite _ Quantita
172 OLBASCHEIBENBREMSE UND NEGATIV HYDRAULIK BREMSE-VORDERACHSE 515
FRENO A DISCO Y FRENO HIDRAULICO NEGATIVO - EJE DELANTERO 1%
Isaen? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION g g
1 562286 pistone jeu de piston piston kit kolbensatz piston 4 | 4
2 474801 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 4 1 4
3 106482 vite vis screw schraube tornillo 8| 8
4 562287 bussola douille bushing buchse buje 4 | 4
5 475059 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 4 1 4
6 562288 boccola douille bushing buchse buje 4 | 4
7 562289 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 4 | 4
8 108057 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 21 2
9 133092 dado ecrou nut mutter tuerca 2 2
10 562290 tappo bouchon plug stopfen tapon 4 | 4
11 562291 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 4 1 4
12 562292 puntalino pointeau push rod auflagestift trinquete 4 | 4
13 562293 disco freno disque de frein brake disc bremsscheibe disco de freno 1 1
14 562294 disco freno disque de frein brake disc bremsscheibe disco de freno 1 1
15 474827 molla ressort spring feder resorte 6 | 6
16 562295 vite vis screw schraube tornillo 6 6
17 107796 tappo bouchon plug stopfen tapon 21 2
18 562262 vite vis screw schraube tornillo 21 2
19 562259 disco disque disc scheibe disco 12 | 12
20 562793 anello bague ring ring anillo 21 2
21 562297 vite vis screw schraube tornillo
22 562298 lamiera feuille plate blech chapa
23 562299 pignone pignon pinion ritzel pinon 2
24 601098 disco disque disc scheibe disco 12 | 12
25 562300 vite vis screw schraube tornillo 2 2




FRENO A DISCO E FRENO IDRAULICO NEGATIVO SU ASSALE ANTERIORE

Quantita

FREIN A DISQUE ET FREIN HYDRAULIQUE NEGATIF-ESSIEU AVANT Quantity Menge 504A
FRONT AXLE - DISC BRAKE AND HYDRAULIC NEGATIVE BRAKE Quantite _ Quantita
22 OLBASCHEIBENBREMSE UND NEGATIV HYDRAULIK BREMSE-VORDERACHSE 515
FRENO A DISCO Y FRENO HIDRAULICO NEGATIVO - EJE DELANTERO 815
I?een? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION % g
26 474802 anello bague ring ring anillo 6 | 6
27 474803 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 6| 6
28 549867 pistone piston piston kolben piston 6 | 6
29 562301 leva levier lever hebel palanca 1 1
30 562302 leva levier lever hebel palanca 1 1
32 474804 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 4 | 4
33 474805 tappo bouchon plug stopfen tapon 4 | 4
34 474806 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 4 | 4
35 562303 molla ressort spring feder resorte 76 | 76
36 562794 cilindro cylindre cylinder zylinder cilindro 4 | 4
37 562795 lamiera feuille plate blech chapa 4 | 4
38 476257 vite vis screw schraube tornillo 4 | 4
39 133125 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 4 | 4
40 562305 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 2| 2







FRENO A DISCO E FRENO IDRAULICO NEGATIVO SU ASSALE ANTERIORE
FREIN A DISQUE A ET FREIN HYDRAULIQUENEGATIF ESSIEU AVANT
FRONT AXLE-DISC BRAKE AND HYDRAULIC NEGATIVE BRAKE MVT 665T
504B OLBASCHEIBENBREMSE UND NEGATIV HYDRAULIK BREMSE-VORDERACHSE MVT 675T
FRENO A DISCO Y FRENO HIDRAULICO NEGATIVO - EJE DELANTERO
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FRENO A DISCO E FRENO IDRAULICO NEGATIVO SU ASSALE ANTERIORE

Quantita

FREIN A DISQUE ET FREIN HYDRAULIQUE NEGATIF-ESSIEU AVANT Quantity Menge 504B
FRONT AXLE - DISC BRAKE AND HYDRAULIC NEGATIVE BRAKE Quantite _ Quantita
172 OLBASCHEIBENBREMSE UND NEGATIV HYDRAULIK BREMSE-VORDERACHSE 515
FRENO A DISCO Y FRENO HIDRAULICO NEGATIVO - EJE DELANTERO 1%
Isaen? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION g g
1 602196 pistone jeu de piston piston kit kolbensatz piston 4 | 4
2 474801 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 8| 8
3 106482 vite vis screw schraube tornillo 8| 8
4 562287 bussola douille bushing buchse buje 4 | 4
5 475059 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 4 1 4
6 562288 boccola douille bushing buchse buje 4 | 4
7 562289 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 4 | 4
8 108057 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 21 2
9 133092 dado ecrou nut mutter tuerca 2 2
10 562290 tappo bouchon plug stopfen tapon 4 | 4
11 562291 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 4 1 4
12 562292 puntalino pointeau push rod auflagestift trinquete 4 | 4
13 562293 disco freno disque de frein brake disc bremsscheibe disco de freno 1 1
14 562294 disco freno disque de frein brake disc bremsscheibe disco de freno 1 1
15 474827 molla ressort spring feder resorte 6 | 6
16 562295 vite vis screw schraube tornillo 6 6
17 107796 tappo bouchon plug stopfen tapon 21 2
18 562262 vite vis screw schraube tornillo 21 2
19 562259 disco disque disc scheibe disco 12 | 12
20 562793 anello bague ring ring anillo 21 2
21 562297 vite vis screw schraube tornillo
22 562298 lamiera feuille plate blech chapa
23 562299 pignone pignon pinion ritzel pinon 2
24 601098 disco disque disc scheibe disco 12 | 12
25 562300 vite vis screw schraube tornillo 2 2




FRENO A DISCO E FRENO IDRAULICO NEGATIVO SU ASSALE ANTERIORE

Quantita

FREIN A DISQUE ET FREIN HYDRAULIQUE NEGATIF-ESSIEU AVANT Quantity Menge 504B
FRONT AXLE - DISC BRAKE AND HYDRAULIC NEGATIVE BRAKE Quantite _ Quantita
22 OLBASCHEIBENBREMSE UND NEGATIV HYDRAULIK BREMSE-VORDERACHSE 515
FRENO A DISCO Y FRENO HIDRAULICO NEGATIVO - EJE DELANTERO 815
I?een? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION % g
26 474802 anello bague ring ring anillo 6 | 6
27 474803 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 6| 6
28 549867 pistone piston piston kolben piston 6 | 6
29 562301 leva levier lever hebel palanca 1 1
30 562302 leva levier lever hebel palanca 1 1
32 474804 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 4 | 4
33 474805 tappo bouchon plug stopfen tapon 4 | 4
34 602195 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 4 | 4
35 562303 molla ressort spring feder resorte 76 | 76
36 602197 cilindro cylindre cylinder zylinder cilindro 4 | 4
37 562795 lamiera feuille plate blech chapa 4 | 4
38 476257 vite vis screw schraube tornillo 4 | 4
39 133125 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 4 | 4
40 562305 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 2| 2







505

RIDUTTORE DELLE VELOCITA’
BOITE DE VITESSE DE TRANSFER
TRANSFER AND GEAR BOX
RADER UND GETRIEBEKASTEN
CAJA DE VELOCIDADES

MVT 665T
MVT 675T
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RIDUTTORE DELLE VELOCITA'
BOITE DE VITESSE ET DE TRANSFER
TRANSFER AND GEAR BOX

Quantita

Quantity
Quantité

Menge
Quantita

505

14 RADER UND GETRIEBEKASTEN 515
CAJA DE VELOCIDADES 1%

I?een? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION g g
1 475074 dado ecrou nut mutter tuerca 1 1
2 133027 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1 1
3 109515 flangia flasque flange flansch brida 1 1
4 105425 coperchio couvercle cover deckel tapa 1 1
5 133173 vite vis screw schraube tornillo 8 | 8
6 133120 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 8| 8
7 105499 coperchio couvercle cover deckel tapa 1 1
8 105204 cuscinetto coussinet bearing lagerschale cojinete 1 1
9 133264 bussola douille bushing buchse buje 1 1
10 133091 dado ecrou nut mutter tuerca 21 2
11 133121 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 6| 6
12 562271 scatola boite housing gehaeuse caja 1 1
13 133055 cuscinetto coussinet bearing lagerschale cojinete 3|3
14 133083 anello bague ring ring anillo 1 1
15 105151 ingranaggio engrenage gear zahnrad engranaje 1 1
16 133205 prigioniero goujon stud bolt stiftschraube tornillo esparrago 21 2
17 105424 anello bague ring ring anillo 1 1
18 105152 ingranaggio engrenage gear zahnrad engranaje 1 1
19 105153 spessore epaisseur thickness staerke espesor 1 1
20 476302 cuscinetto coussinet bearing lagerschale cojinete 1 1
21 106069 spessore epaisseur thickness staerke espesor 1 1
22 109508 albero arbre shaft welle arbol 1 1
23 108393 pattino bloc de glissement sliding block gleitstueck patin 21 2
24 133044 anello bague ring ring anillo 1 1
25 108678 distanziale entretoise spacer abstandstuck separador 1 1




RIDUTTORE DELLE VELOCITA'
BOITE DE VITESSE ET DE TRANSFER
TRANSFER AND GEAR BOX

Quantita

Quantity
Quantité

Menge
Quantita

505

2/4 RADER UND GETRIEBEKASTEN 515

CAJA DE VELOCIDADES S5
Isaen? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION % g
26 133129 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 1 1
27 133199 vite vis screw schraube tornillo 1|1
28 109509 spessore epaisseur thickness staerke espesor 1 1
28 109510 spessore epaisseur thickness staerke espesor 1 1
28 109511 spessore epaisseur thickness staerke espesor 1 1
29 133117 molla ressort spring feder resorte 1 1
30 108677 distanziale entretoise spacer abstandstuck separador 1 1
31 133025 anello bague ring ring anillo 2| 2
32 108676 perno pivot pin bolzen perno 1 1
33 109512 forcella fourchette fork gabel horquilla 1 1
34 477477 spina cheville pin stift pernio 2| 2
35 109513 grano pivot de repere dowel pin stift perno de centrado 21 2
36 133089 dado ecrou nut mutter tuerca 2] 2
37 133163 spina cheville pin stift pernio 2| 2
38 133249 vite vis screw schraube tornillo 1] 1
39 105197 distanziale entretoise spacer abstandstuck separador 1 1
40 107172 molla ressort spring feder resorte 1 1
41 109514 puntalino pointeau push rod auflagestift trinquete 1 1
42 477812 coperchio couvercle cover deckel tapa 1 1
43 133057 cuscinetto coussinet bearing lagerschale cojinete 1 1
44 133014 anello bague ring ring anillo 1 1
45 106099 coperchio couvercle cover deckel tapa 1 1
46 107674 tappo bouchon plug stopfen tapon 1 1
47 133021 anello bague ring ring anillo 1 1
48 133136 spessore epaisseur thickness staerke espesor 21 2




RIDUTTORE DELLE VELOCITA'
BOITE DE VITESSE ET DE TRANSFER
TRANSFER AND GEAR BOX

Quantity
Quantité

Quantita
Menge
Quantita

505

3/4 RADER UND GETRIEBEKASTEN s

CAJA DE VELOCIDADES S5
I?eenf Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION % g
48 133138 spessore epaisseur thickness staerke espesor 21 2
48 552515 spessore epaisseur thickness staerke espesor 2| 2
49 133144 spessore epaisseur thickness staerke espesor 1 1
50 109516 leva levier lever hebel palanca 1 1
51 133296 tappo bouchon plug stopfen tapon 1 1
52 133276 tappo bouchon plug stopfen tapon 1 1
53 133191 vite vis screw schraube tornillo 4 | 4
54 562272 albero arbre shaft welle arbol 1|1
55 105156 ingranaggio engrenage gear zahnrad engranaje 1 1
56 133256 albero arbre shaft welle arbol 1 1
57 133260 distanziale entretoise spacer abstandstuck separador 2| 2
58 133275 ingranaggio engrenage gear zahnrad engranaje 1 1
59 106086 bussola douille bushing buchse buje 4 | 4
60 477815 distanziale entretoise spacer abstandstuck separador 1 1
61 133252 ingranaggio engrenage gear zahnrad engranaje 1 1
62 133251 ingranaggio engrenage gear zahnrad engranaje 1 1
64 133254 bussola douille bushing buchse buje 2| 2
65 133123 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 10 | 10
66 133195 vite vis screw schraube tornillo 10 | 10
67 109521 spessore epaisseur thickness staerke espesor 1 1
67 109522 spessore epaisseur thickness staerke espesor 1 1
67 109523 spessore epaisseur thickness staerke espesor 1 1




RIDUTTORE DELLE VELOCITA'

Quantita

BOITE DE VITESSE ET DE TRANSFER Quantity Menge 505
TRANSFER AND GEAR BOX Quantité _ Quantita
4/4 RADER UND GETRIEBEKASTEN P
CAJA DE VELOCIDADES S5
| &
IE&?}? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION § §
71 562266 lamiera feuille plate blech chapa 1
72 133088 dado ecrou nut mutter tuerca 4
73 561949 vite vis screw schraube tornillo
74 562273 vite vis screw schraube tornillo 16 | 16
75 562274 anello bague ring ring anillo 1 1
76 562275 cuscinetto coussinet bearing lagerschale cojinete 1 1
77 568536 riduttore completo réducteur complet complete reduction aggregat reduzierer reductor completo 1 1




ASSALE POSTERIORE
ESSIEU ARRIERE - REAR AXLE
HINTERACHSE - EJE TRASERO

TIPO - TYPE

TYPE - TYPEN 276-104
TIPO

NUMERO - REFERENCE

NUMBER - NUMMER 544583
NUMERO



510

CARTER ASSALE POSTERIORE
CARTER ESSIEU ARRIERE
REAR AXLE CASING
HINTER ACHSE GEHAEUSE
CARTER EJE TRASERO

FINO AL PONTE
JUSQU'A LE PONT
UP TO AXLE

BIS DER ACHSE
HASTA LO PUENTE

—»| N° Y-ITA-750593

MVT 665T
MVT 675T




CARTER ASSALE POSTERIORE
CARTER ESSIEU ARRIERE

REAR AXLE CASING

Quantita

Quantity
Quantité

Menge
Quantita

510

1 HINTER ACHSE GEHAEUSE 515
CARTER DEL EJE TRASERO 1%

I?een? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION g g
1 477465 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 4 | 4
2 550105 coperchio couvercle cover deckel tapa 1 1
3 562234 scatola boite housing gehaeuse caja 1 1
4 474296 tappo bouchon plug stopfen tapon 1 1
5 133044 anello bague ring ring anillo 1 1
6 133296 tappo bouchon plug stopfen tapon 3|3
7 550106 coperchio couvercle cover deckel tapa 1 1
8 562235 prigioniero goujon stud bolt stiftschraube tornillo esparrago 28 | 28
9 474314 dado ecrou nut mutter tuerca 32 | 32
10 562236 prigioniero goujon stud bolt stiftschraube tornillo esparrago 4 | 4
11 106530 vite vis screw schraube tornillo 1]1
12 107674 sfiato event breather entluefter respiradero 1 1
14 562237 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 21 2
15 544583 ponte posteriore pont arriere rear axle hinten achse trompeta 1 1




CARTER ASSALE POSTERIORE
CARTER ESSIEU ARRIERE
REAR AXLE CASING MVT 665T

MVT 675T

510A HINTER ACHSE GEHAEUSE
CARTER EJE TRASERO

5 11

A PARTIRE DAL PONTE
A PARTIR DA LE PONT
FROM AXLE

AB DER ACHSE

A PARTIR DE LO PUENTE

|— N° Y-ITA-750594

FINO AL PONTE
JUSQU'A LE PONT
UP TO AXLE

BIS DER ACHSE 9
HASTA LO PUENTE

—| N° B-ITA-711816 ™




CARTER ASSALE POSTERIORE
CARTER ESSIEU ARRIERE

REAR AXLE CASING

Quantita

Quantity
Quantité

Menge
Quantita

510A

1 HINTER ACHSE GEHAEUSE 515
CARTER DEL EJE TRASERO 1%

I?eenf Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION % g
1 477465 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 4 | 4
2 550105 coperchio couvercle cover deckel tapa 1 1
3 562234 scatola boite housing gehaeuse caja 1 1
4 474296 tappo bouchon plug stopfen tapon 1 1
5 133044 anello bague ring ring anillo 1 1
6 133296 tappo bouchon plug stopfen tapon 3|3
7 550106 coperchio couvercle cover deckel tapa 1 1
8 563389 vite vis screw schraube tornillo 28 | 28
9 474314 dado ecrou nut mutter tuerca 4 4
10 562236 prigioniero goujon stud bolt stiftschraube tornillo esparrago 4 | 4
11 106530 vite vis screw schraube tornillo 1]1
12 107674 sfiato event breather entluefter respiradero 1 1
14 562237 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 21 2
15 544583 ponte posteriore pont arriere rear axle hinten achse trompeta 1 1




CARTER ASSALE POSTERIORE
CARTER ESSIEU ARRIERE
REAR AXLE CASING MVT 665T

MVT 675T

5108 HINTER ACHSE GEHAEUSE
CARTER EJE TRASERO

A PARTIRE DAL PONTE
A PARTIR DA LE PONT
FROM AXLE

AB DER ACHSE

A PARTIR DE LO PUENTE

|— N° B-ITA-711817




CARTER ASSALE POSTERIORE
CARTER ESSIEU ARRIERE

REAR AXLE CASING

Quantita
Quantity Menge
Quantité Quantita

510B

1 HINTER ACHSE GEHAEUSE 515
CARTER DEL EJE TRASERO 1%

I?eenf Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION % g
1 477465 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 4 | 4
2 550105 coperchio couvercle cover deckel tapa 1 1
3 562234 scatola boite housing gehaeuse caja 1 1
4 602293 tappo bouchon plug stopfen tapon 1 1
5 133044 anello bague ring ring anillo 1 1
6 133296 tappo bouchon plug stopfen tapon 3|3
7 550106 coperchio couvercle cover deckel tapa 1 1
8 563389 vite vis screw schraube tornillo 28 | 28
9 474314 dado ecrou nut mutter tuerca 4 4
10 562236 prigioniero goujon stud bolt stiftschraube tornillo esparrago 4 | 4
11 106530 vite vis screw schraube tornillo 1]1
12 107674 sfiato event breather entluefter respiradero 1 1
14 562237 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 21 2
15 544583 ponte posteriore pont arriere rear axle hinten achse trompeta 1 1




RIDUZIONE EPICICLOIDALE ASSALE POSTERIORE
REDUCTEURS ESSIEU ARRIERE
REAR AXLE REDUCTION GEAR
511 HINTER ACHSE REDUKTIONSGETRIEBE
REDUCTOR EJE TRASERO

MVT 665T
MVT 675T

|
DOWEL BUSH SOLUTION PONTE ANTERIORE
PONT AVANT
FRONT AXLE
VORNACHSE
PUENTE DELANTERO

PONTE POSTERIORE
PONT ARRIERE
REAR AXLE
HINTERACHSE
PUENTE TRASERO

FINO AL PONTE
JUSQU'A LE PONT
UP TO AXLE

BIS DER ACHSE
HASTA LO PUENTE

—| N° B-ITA-756960




RIDUZIONE EPICICLOIDALE ASSALE POSTERIORE Quantita
REDUCTEURS ESSIEU ARRIERE Quant?ty Menge_ 511
REARAXLE REDUCTION GEAR Quantité _ Quantita
1/3 HINTERACHSE REDUKTIONSGETRIEBE 515
REDUCTOR EJE TRASERO 1S
Isaen? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION % %
1 562247 braccio bras arm arm brazo 2 2
3 106594 vite vis screw schraube tornillo 24 | 24
4 477799 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 24 | 24
5 561408 perno pivot pin bolzen perno 21 2
6 477801 spessore epaisseur thickness staerke espesor 8| 8
6 477802 spessore epaisseur thickness staerke espesor 21 2
6 477803 spessore epaisseur thickness staerke espesor 21 2
9 562248 scatola sterzo boitier de direction steering box lenkgehause caja de la direccion 1 1
10 562249 scatola sterzo boitier de direction steering box lenkgehause caja de la direccion 1 1
11 476286 anello bague ring ring anillo 21 2
12 562250 cuscinetto coussinet bearing lagerschale cojinete 4 1 4
12 562251 cuscinetto coussinet bearing lagerschale cojinete 4 | 4
13 562252 mozzo ruota moyeu de roue wheel hub rad nabe cubo de rueda 21 2
14 474283 colonnetta colonnette stud schraubbolzen esparrago 20 | 20
15 477808 dado ecrou nut mutter tuerca 20 | 20
16 562237 guarnizione joint seal dichtung guarnicion
17 561953 corona couronne crown wheel kranz corona 2
18 476276 vite vis screw schraube tornillo 10 | 10
19 476281 lamiera feuille plate blech chapa 2
20 562253 supporto support support lager soporte 2
21 476282 spina cheville pin stift pernio 10 | 10
22 475146 anello bague ring ring anillo 21 2
23 475147 anello bague ring ring anillo 12 | 12




RIDUZIONE EPICICLOIDALE ASSALE POSTERIORE
REDUCTEURS ESSIEU ARRIERE
REARAXLE REDUCTION GEAR

Quantita

Quantity
Quantité

Menge
Quantita

511

2/3 HINTERACHSE REDUKTIONSGETRIEBE Ll

REDUCTOR EJE TRASERO 815
I?eenf Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION g g
24 475144 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 12 | 12
25 475145 satellite satellite planetary gear planetenrad satelite 6 |6
26 475146 gabbia rullini cage aroulements  roller cage rollenkaefig caja de rodillos 6 | 6
27 475148 perno pivot pin bolzen perno 6 | 6
28 475149 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 6 |6
29 133197 vite vis screw schraube tornillo 4 | 4
30 133276 tappo bouchon plug stopfen tapon 4 1 4
31 562254 grano pivot de repere dowel pin stift perno de centrado 4 | 4
32 561955 supporto satelliti support satellites planet gear carrier planetengehaeuse soporte 2|2
33 133092 dado ecrou nut mutter tuerca 4 | 4
34 475150 spina cheville pin stift pernio 6 |6
35 475142 lamiera feuille plate blech chapa 6 | 6
36 475141 vite vis screw schraube tornillo 12 | 12
37 562255 lamiera feuille plate blech chapa 4 | 4
38 562256 anello bague ring ring anillo 212
39 552510 anello bague ring ring anillo 2|2
40 562257 anello bague ring ring anillo 2|2
41 562258 giunto joint joint kupplung junta 212
42 474685 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 2|2
43 562792 bussola douille bushing buchse buje 2|2
44 108100 anello bague ring ring anillo 212
45 105101 cuscinetto coussinet bearing lagerschale cojinete 2|2
46 105424 anello bague ring ring anillo 2|2
47 133044 anello bague ring ring anillo 2|2
48 561409 perno pivot pin bolzen perno 2|2




RIDUZIONE EPICICLOIDALE ASSALE POSTERIORE
REDUCTEURS ESSIEU ARRIERE
REARAXLE REDUCTION GEAR

Quantita
Quantity Menge
Quantité Quantita

511

3/3 HINTERACHSE REDUKTIONSGETRIEBE 515
REDUCTOR EJE TRASERO 1%

E | =

IE&?}? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION § §
50 474312 vite vis screw schraube tornillo 4 4
51 474313 dado ecrou nut mutter tuerca 4 | 4
52 106586 tappo bouchon plug stopfen tapon 21 2
53 106585 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 21 2




RIDUZIONE EPICICLOIDALE ASSALE POSTERIORE

REDUCTEURS ESSIEU ARRIERE
511A REAR AXLE REDUCTION GEAR ‘ MVT 665T
HINTER ACHSE REDUKTIONSGETRIEBE
REDUCTOR EJE TRASERO MVT 675T

A PARTIRE DAL PONTE [

A PARTIR DA LE PONT DOWEL BUSH SOLUTION PONTE ANTERIORE

FROM AXLE PONT AVANT

AB DER ACHSE FRONT AXLE

A PARTIR DE LO PUENTE VORNACHSE

PUENTE DELANTERO

|— N° B-ITA-756961

PONTE POSTERIORE
PONT ARRIERE
REAR AXLE
HINTERACHSE
PUENTE TRASERO

FINO AL PONTE
JUSQU'A LE PONT
UP TO AXLE

BIS DER ACHSE
HASTA LO PUENTE

—| N° C-ITA-704009




RIDUZIONE EPICICLOIDALE ASSALE POSTERIORE Quantita
REDUCTEURS ESSIEU ARRIERE Quant?ty Menge_ 511A
REARAXLE REDUCTION GEAR Quantité _ Quantita
1/3 HINTERACHSE REDUKTIONSGETRIEBE 515
REDUCTOR EJE TRASERO 1S
Isaen? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION % %
1 562247 braccio bras arm arm brazo 2 2
3 106594 vite vis screw schraube tornillo 24 | 24
4 477799 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 24 | 24
5 561408 perno pivot pin bolzen perno 21 2
6 477801 spessore epaisseur thickness staerke espesor 8| 8
6 477802 spessore epaisseur thickness staerke espesor 21 2
6 477803 spessore epaisseur thickness staerke espesor 21 2
9 562248 scatola sterzo boitier de direction steering box lenkgehause caja de la direccion 1 1
10 562249 scatola sterzo boitier de direction steering box lenkgehause caja de la direccion 1 1
11 476286 anello bague ring ring anillo 21 2
12 562250 cuscinetto coussinet bearing lagerschale cojinete 4 1 4
12 562251 cuscinetto coussinet bearing lagerschale cojinete 4 | 4
13 562252 mozzo ruota moyeu de roue wheel hub rad nabe cubo de rueda 21 2
14 474283 colonnetta colonnette stud schraubbolzen esparrago 20 | 20
15 477808 dado ecrou nut mutter tuerca 20 | 20
16 562237 guarnizione joint seal dichtung guarnicion
17 561953 corona couronne crown wheel kranz corona 2
18 476276 vite vis screw schraube tornillo 10 | 10
19 476281 lamiera feuille plate blech chapa 2
20 562253 supporto support support lager soporte 2
21 476282 spina cheville pin stift pernio 10 | 10
22 475146 anello bague ring ring anillo 21 2
23 475147 anello bague ring ring anillo 12 | 12




RIDUZIONE EPICICLOIDALE ASSALE POSTERIORE
REDUCTEURS ESSIEU ARRIERE
REARAXLE REDUCTION GEAR

Quantita

Quantity
Quantité

Menge
Quantita

511A

2/3 HINTERACHSE REDUKTIONSGETRIEBE Ll

REDUCTOR EJE TRASERO 815
I?eenf Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION g g
24 475144 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 12 | 12
25 475145 satellite satellite planetary gear planetenrad satelite 6 |6
26 475146 gabbia rullini cage aroulements  roller cage rollenkaefig caja de rodillos 6 | 6
27 475148 perno pivot pin bolzen perno 6 | 6
28 475149 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 6 |6
29 133197 vite vis screw schraube tornillo 4 | 4
30 133276 tappo bouchon plug stopfen tapon 4 1 4
31 562254 grano pivot de repere dowel pin stift perno de centrado 4 | 4
32 561955 supporto satelliti support satellites planet gear carrier planetengehaeuse soporte 2|2
33 133092 dado ecrou nut mutter tuerca 4 | 4
34 475150 spina cheville pin stift pernio 6 |6
35 475142 lamiera feuille plate blech chapa 6 | 6
36 475141 vite vis screw schraube tornillo 12 | 12
37 562255 lamiera feuille plate blech chapa 4 | 4
38 562256 anello bague ring ring anillo 212
39 552510 anello bague ring ring anillo 2|2
40 562257 anello bague ring ring anillo 2|2
41 562258 giunto joint joint kupplung junta 212
42 474685 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 2|2
43 562792 bussola douille bushing buchse buje 2|2
44 108100 anello bague ring ring anillo 212
45 105101 cuscinetto coussinet bearing lagerschale cojinete 2|2
46 105424 anello bague ring ring anillo 2|2
47 133044 anello bague ring ring anillo 2|2
48 561409 perno pivot pin bolzen perno 2|2




RIDUZIONE EPICICLOIDALE ASSALE POSTERIORE
REDUCTEURS ESSIEU ARRIERE
REARAXLE REDUCTION GEAR

Quantita
Quantity Menge
Quantité Quantita

511A

3/3 HINTERACHSE REDUKTIONSGETRIEBE ul—) E
REDUCTOR EJE TRASERO 1%
= | =
IE&?}? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION § §
50 474312 vite vis screw schraube tornillo 4
51 474313 dado ecrou nut mutter tuerca 4
52 603638 tappo bouchon plug stopfen tapon




RIDUZIONE EPICICLOIDALE ASSALE POSTERIORE

REDUCTEURS ESSIEU ARRIERE
5118 REAR AXLE REDUCTION GEAR ‘ MVT 665T
HINTER ACHSE REDUKTIONSGETRIEBE
REDUCTOR EJE TRASERO MVT 675T

A PARTIRE DAL PONTE [

A PARTIR DA LE PONT DOWEL BUSH SOLUTION PONTE ANTERIORE

FROM AXLE PONT AVANT

AB DER ACHSE FRONT AXLE

A PARTIR DE LO PUENTE VORNACHSE

PUENTE DELANTERO

| N° C-ITA-704010

PONTE POSTERIORE
PONT ARRIERE
REAR AXLE
HINTERACHSE
PUENTE TRASERO

FINO AL PONTE
JUSQU'A LE PONT
UP TO AXLE

BIS DER ACHSE
HASTA LO PUENTE

—| N° C-ITA-708128




RIDUZIONE EPICICLOIDALE ASSALE POSTERIORE Quantita
REDUCTEURS ESSIEU ARRIERE Quant?ty Menge_ 511B
REARAXLE REDUCTION GEAR Quantité _ Quantita
1/3 HINTERACHSE REDUKTIONSGETRIEBE 515
REDUCTOR EJE TRASERO 1S
Isaen? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION % %
1 562247 braccio bras arm arm brazo 2 2
3 106594 vite vis screw schraube tornillo 24 | 24
4 477799 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 24 | 24
5 561408 perno pivot pin bolzen perno 21 2
6 477801 spessore epaisseur thickness staerke espesor 8| 8
6 477802 spessore epaisseur thickness staerke espesor 21 2
6 477803 spessore epaisseur thickness staerke espesor 21 2
9 562248 scatola sterzo boitier de direction steering box lenkgehause caja de la direccion 1 1
10 562249 scatola sterzo boitier de direction steering box lenkgehause caja de la direccion 1 1
11 476286 anello bague ring ring anillo 21 2
12 562250 cuscinetto coussinet bearing lagerschale cojinete 4 1 4
12 562251 cuscinetto coussinet bearing lagerschale cojinete 4 | 4
13 562252 mozzo ruota moyeu de roue wheel hub rad nabe cubo de rueda 21 2
14 474283 colonnetta colonnette stud schraubbolzen esparrago 20 | 20
15 109480 dado ecrou nut mutter tuerca 20 | 20
16 562237 guarnizione joint seal dichtung guarnicion
17 561953 corona couronne crown wheel kranz corona 2
18 476276 vite vis screw schraube tornillo 10 | 10
19 476281 lamiera feuille plate blech chapa 2
20 562253 supporto support support lager soporte 2
21 476282 spina cheville pin stift pernio 10 | 10
22 475146 anello bague ring ring anillo 21 2
23 475147 anello bague ring ring anillo 12 | 12




RIDUZIONE EPICICLOIDALE ASSALE POSTERIORE
REDUCTEURS ESSIEU ARRIERE
REARAXLE REDUCTION GEAR

Quantita

Quantity
Quantité

Menge
Quantita

511B

2/3 HINTERACHSE REDUKTIONSGETRIEBE Ll

REDUCTOR EJE TRASERO 815
I?eenf Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION g g
24 475144 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 12 | 12
25 475145 satellite satellite planetary gear planetenrad satelite 6 |6
26 475146 gabbia rullini cage aroulements  roller cage rollenkaefig caja de rodillos 6 | 6
27 475148 perno pivot pin bolzen perno 6 | 6
28 475149 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 6 |6
29 133197 vite vis screw schraube tornillo 4 | 4
30 133276 tappo bouchon plug stopfen tapon 4 1 4
31 562254 grano pivot de repere dowel pin stift perno de centrado 4 | 4
32 561955 supporto satelliti support satellites planet gear carrier planetengehaeuse soporte 2|2
33 133092 dado ecrou nut mutter tuerca 4 | 4
34 475150 spina cheville pin stift pernio 6 |6
35 475142 lamiera feuille plate blech chapa 6 | 6
36 475141 vite vis screw schraube tornillo 12 | 12
37 562255 lamiera feuille plate blech chapa 4 | 4
38 562256 anello bague ring ring anillo 212
39 552510 anello bague ring ring anillo 2|2
40 562257 anello bague ring ring anillo 2|2
41 562258 giunto joint joint kupplung junta 212
42 474685 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 2|2
43 562792 bussola douille bushing buchse buje 2|2
44 108100 anello bague ring ring anillo 212
45 105101 cuscinetto coussinet bearing lagerschale cojinete 2|2
46 105424 anello bague ring ring anillo 2|2
47 133044 anello bague ring ring anillo 2|2
48 561409 perno pivot pin bolzen perno 2|2




RIDUZIONE EPICICLOIDALE ASSALE POSTERIORE
REDUCTEURS ESSIEU ARRIERE
REARAXLE REDUCTION GEAR

Quantita
Quantity Menge
Quantité Quantita

511B

3/3 HINTERACHSE REDUKTIONSGETRIEBE ul—) E
REDUCTOR EJE TRASERO 1%
= | =
IE&?}? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION § §
50 474312 vite vis screw schraube tornillo 4
51 474313 dado ecrou nut mutter tuerca 4
52 603638 tappo bouchon plug stopfen tapon




511C

RIDUZIONE EPICICLOIDALE ASSALE POSTERIORE

REDUCTEURS ESSIEU ARRIERE
REAR AXLE REDUCTION GEAR
HINTER ACHSE REDUKTIONSGETRIEBE
REDUCTOR EJE TRASERO

A PARTIRE DAL PONTE
A PARTIR DA LE PONT
FROM AXLE

AB DER ACHSE

A PARTIR DE LO PUENTE

|- N° C-ITA-708129

MVT 665T
MVT 675T

DOWEL BUSH SOLUTION

PONTE ANTERIORE

PONT AVANT
FRONT AXLE
VORNACHSE

PUENTE DELANTERO

PONTE POSTERIORE

PONT ARRIERE
REAR AXLE
HINTERACHSE

PUENTE TRASERO




RIDUZIONE EPICICLOIDALE ASSALE POSTERIORE Quantita
REDUCTEURS ESSIEU ARRIERE Quant?ty Menge_ 511C
REARAXLE REDUCTION GEAR Quantité _ Quantita
1/3 HINTERACHSE REDUKTIONSGETRIEBE 515
REDUCTOR EJE TRASERO 1S
Isaen? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION % %
1 562247 braccio bras arm arm brazo 2 2
3 106594 vite vis screw schraube tornillo 24 | 24
4 477799 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 24 | 24
5 561408 perno pivot pin bolzen perno 21 2
6 477801 spessore epaisseur thickness staerke espesor 8| 8
6 477802 spessore epaisseur thickness staerke espesor 21 2
6 477803 spessore epaisseur thickness staerke espesor 21 2
9 562248 scatola sterzo boitier de direction steering box lenkgehause caja de la direccion 1 1
10 562249 scatola sterzo boitier de direction steering box lenkgehause caja de la direccion 1 1
11 476286 anello bague ring ring anillo 21 2
12 562250 cuscinetto coussinet bearing lagerschale cojinete 4 1 4
12 562251 cuscinetto coussinet bearing lagerschale cojinete 4 | 4
13 562252 mozzo ruota moyeu de roue wheel hub rad nabe cubo de rueda 21 2
14 474283 colonnetta colonnette stud schraubbolzen esparrago 20 | 20
15 109480 dado ecrou nut mutter tuerca 20 | 20
16 562237 guarnizione joint seal dichtung guarnicion
17 604637 corona couronne crown wheel kranz corona 2
18 476276 vite vis screw schraube tornillo 10 | 10
19 476281 lamiera feuille plate blech chapa 2
20 562253 supporto support support lager soporte 2
21 476282 spina cheville pin stift pernio 10 | 10
22 475146 anello bague ring ring anillo 21 2
23 475147 anello bague ring ring anillo 12 | 12




RIDUZIONE EPICICLOIDALE ASSALE POSTERIORE
REDUCTEURS ESSIEU ARRIERE
REARAXLE REDUCTION GEAR

Quantita

Quantity
Quantité

Menge
Quantita

511C

2/3 HINTERACHSE REDUKTIONSGETRIEBE Ll

REDUCTOR EJE TRASERO 815
I?eenf Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION g g
24 475144 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 12 | 12
25 475145 satellite satellite planetary gear planetenrad satelite 6 |6
26 475146 gabbia rullini cage aroulements  roller cage rollenkaefig caja de rodillos 6 | 6
27 475148 perno pivot pin bolzen perno 6 | 6
28 475149 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 6 |6
29 133197 vite vis screw schraube tornillo 4 | 4
30 133276 tappo bouchon plug stopfen tapon 4 1 4
31 562254 grano pivot de repere dowel pin stift perno de centrado 4 | 4
32 561955 supporto satelliti support satellites planet gear carrier planetengehaeuse soporte 2|2
33 133092 dado ecrou nut mutter tuerca 4 | 4
34 475150 spina cheville pin stift pernio 6 |6
35 475142 lamiera feuille plate blech chapa 6 | 6
36 475141 vite vis screw schraube tornillo 12 | 12
37 562255 lamiera feuille plate blech chapa 4 | 4
38 562256 anello bague ring ring anillo 212
39 552510 anello bague ring ring anillo 2|2
40 562257 anello bague ring ring anillo 2|2
41 562258 giunto joint joint kupplung junta 212
42 474685 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 2|2
43 562792 bussola douille bushing buchse buje 2|2
44 108100 anello bague ring ring anillo 212
45 105101 cuscinetto coussinet bearing lagerschale cojinete 2|2
46 105424 anello bague ring ring anillo 2|2
47 133044 anello bague ring ring anillo 2|2
48 561409 perno pivot pin bolzen perno 2|2




RIDUZIONE EPICICLOIDALE ASSALE POSTERIORE
REDUCTEURS ESSIEU ARRIERE
REARAXLE REDUCTION GEAR

Quantita
Quantity Menge
Quantité Quantita

511C

3/3 HINTERACHSE REDUKTIONSGETRIEBE ul—) E
REDUCTOR EJE TRASERO 1%
= | =
IE&?}? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION § §
50 474312 vite vis screw schraube tornillo 4
51 474313 dado ecrou nut mutter tuerca 4
52 603638 tappo bouchon plug stopfen tapon




DIFFERENZIALE ASSALE POSTERIORE
DIFFERENTIAL ESSIEU ARRIERE

512 DIFFERENTIAL REAR AXLE MVT 665T
HINTERACHSE DIFFERENTIAL
DIFERENCIAL EJE TRASERO MVT 675T

16
3 2
Ry

e B

RSN B%
FINO AL PONTE
JUSQU'A LE PONT
UP TO AXLE 4 1
BIS DER ACHSE
HASTA LO PUENTE 18

—| N° B-ITA-701138




DIFFERENZIALE ASSALE POSTERIORE

Quantita
Quantity Menge

DIFFERENTIAL PONT ARRIERE : _ 512
DIFFERENTIAL REAR AXLE Quantité _ Quantita
1/2 HINTER ACHSE DIFFERENTIAL Ll
DIFERENCIAL EJE TRASERO 815
I?eenf Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION % g
1 476257 vite vis screw schraube tornillo 2] 2
2 133125 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 2| 2
3 476258 lamiera feuille plate blech chapa 2] 2
4 476261 ghiera frette ring nut verschraubung abrazadera 21 2
5 107777 cuscinetto coussinet bearing lagerschale cojinete 2| 2
6 109940 vite vis screw schraube tornillo 81| 8
7 107732 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 24 | 24
8 105998 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 2| 2
9 549859 planetario planetaire axle bevel gear achskegelrad pinion 21 2
10 105994 rasamento coussinet shim ring auflagering pieza igualadora 4 | 4
11 549860 satellite satellite planetary gear planetenrad satelite 4 | 4
12 106235 perno pivot pin bolzen perno 1 1
13 106404 spina cheville pin stift pernio 313
14 476260 crocera croisillon spider gelenkkreuz cruceta 1 1
15 106403 perno pivot pin bolzen perno 2 2
16 476259 vite vis screw schraube tornillo 16 | 16
17 476270 scatola boite housing gehaeuse caja 1 1
18 562238 coppia conica couple conique bevel gear/pinion set kegelradantrieb par conico 1 1
19 476269 coperchio couvercle cover deckel tapa 1 1
20 106036 cuscinetto coussinet bearing lagerschale cojinete 1 1
21 106030 anello bague ring ring anillo 1] 1
22 562239 lamiera feuille plate blech chapa 1 1
23 562240 flangia flasque flange flansch brida 1 1
24 106038 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1] 1
25 105981 dado ecrou nut mutter tuerca 1 1




DIFFERENZIALE ASSALE POSTERIORE
DIFFERENTIAL PONT ARRIERE
DIFFERENTIAL REAR AXLE

Quantita

Quantity
Quantité

Menge
Quantita

512

22 HINTER ACHSE DIFFERENTIAL 515

DIFERENCIAL EJE TRASERO 1%
Isaen? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION g g
26 105977 distanziale entretoise spacer abstandstuck separador 1 1
27 109521 spessore epaisseur thickness staerke espesor 1 1
27 109522 spessore epaisseur thickness staerke espesor 1 1
27 109523 spessore epaisseur thickness staerke espesor 1 1
27 108032 spessore epaisseur thickness staerke espesor 1 1
28 106040 spessore epaisseur thickness staerke espesor 1 1
28 562241 spessore epaisseur thickness staerke espesor 1 1
28 562242 spessore epaisseur thickness staerke espesor 1 1
28 562243 spessore epaisseur thickness staerke espesor 1 1
28 562244 spessore epaisseur thickness staerke espesor 515
28 562245 spessore epaisseur thickness staerke espesor 3|3
29 550103 cuscinetto coussinet bearing lagerschale cojinete 1 1
30 133176 vite vis screw schraube tornillo 81| 8
31 562246 anello bague ring ring anillo 1 1
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DIFFERENZIALE ASSALE POSTERIORE
DIFFERENTIAL ESSIEU ARRIERE
DIFFERENTIAL REAR AXLE
HINTERACHSE DIFFERENTIAL
DIFERENCIAL EJE TRASERO

18

A PARTIRE DAL PONTE
A PARTIR DA LE PONT
FROM AXLE

AB DER ACHSE

A PARTIR DE LO PUENTE
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DIFFERENZIALE ASSALE POSTERIORE

Quantita
Quantity Menge

DIFFERENTIAL PONT ARRIERE : _ 512A
DIFFERENTIAL REAR AXLE Quantité _ Quantita
1/2 HINTER ACHSE DIFFERENTIAL Ll
DIFERENCIAL EJE TRASERO 815
I?eenf Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION % g
1 476257 vite vis screw schraube tornillo 2] 2
2 133125 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 2| 2
3 476258 lamiera feuille plate blech chapa 2] 2
4 602294 ghiera frette ring nut verschraubung abrazadera 21 2
5 107777 cuscinetto coussinet bearing lagerschale cojinete 2| 2
6 109940 vite vis screw schraube tornillo 81| 8
7 107732 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 24 | 24
8 105998 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 2| 2
9 549859 planetario planetaire axle bevel gear achskegelrad pinion 21 2
10 105994 rasamento coussinet shim ring auflagering pieza igualadora 4 | 4
11 549860 satellite satellite planetary gear planetenrad satelite 4 | 4
12 106235 perno pivot pin bolzen perno 1 1
13 106404 spina cheville pin stift pernio 313
14 476260 crocera croisillon spider gelenkkreuz cruceta 1 1
15 106403 perno pivot pin bolzen perno 2 2
16 476259 vite vis screw schraube tornillo 16 | 16
17 476270 scatola boite housing gehaeuse caja 1 1
18 562238 coppia conica couple conique bevel gear/pinion set kegelradantrieb par conico 1 1
19 476269 coperchio couvercle cover deckel tapa 1 1
20 106036 cuscinetto coussinet bearing lagerschale cojinete 1 1
21 106030 anello bague ring ring anillo 1] 1
22 562239 lamiera feuille plate blech chapa 1 1
23 562240 flangia flasque flange flansch brida 1 1
24 106038 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1] 1
25 105981 dado ecrou nut mutter tuerca 1 1




DIFFERENZIALE ASSALE POSTERIORE
DIFFERENTIAL PONT ARRIERE
DIFFERENTIAL REAR AXLE

Quantita

Quantity
Quantité

Menge
Quantita

512A

22 HINTER ACHSE DIFFERENTIAL 515

DIFERENCIAL EJE TRASERO 1%
Isaen? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION g g
26 105977 distanziale entretoise spacer abstandstuck separador 1 1
27 109521 spessore epaisseur thickness staerke espesor 1 1
27 109522 spessore epaisseur thickness staerke espesor 1 1
27 109523 spessore epaisseur thickness staerke espesor 1 1
27 108032 spessore epaisseur thickness staerke espesor 1 1
28 106040 spessore epaisseur thickness staerke espesor 1 1
28 562241 spessore epaisseur thickness staerke espesor 1 1
28 562242 spessore epaisseur thickness staerke espesor 1 1
28 562243 spessore epaisseur thickness staerke espesor 1 1
28 562244 spessore epaisseur thickness staerke espesor 515
28 562245 spessore epaisseur thickness staerke espesor 3|3
29 550103 cuscinetto coussinet bearing lagerschale cojinete 1 1
30 133176 vite vis screw schraube tornillo 81| 8
31 562246 anello bague ring ring anillo 1 1







BARRA DI STERZO ASSALE POSTERIORE
SYSTEME DIRECTION ESSIEU ARRIERE
REAR AXLE -STEERING SYSTEM
HINTERACHSE-LENKSYSTEM
CONJUNTO DIRECCION TRASERO

MVT 665T
MVT 675T




BARRA DI STERZO ASSALE POSTERIORE Quantita
SYSTEME DIRECTION ESSIEU ARRIERE Quantity Menge 513
REAR AXLE - STEERING SYSTEM Quantité _ Quantita
1 HINTERACHSE - LENKSYSTEM 515
CONJUNTO DIRECCION TRASERO 1%
| =
I?:n? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION § §
1 562263 asta tige rod stange varilla 21 2
2 562264 cilindro cylindre cylinder zylinder cilindro 1 1
3 562305 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 21 2
4 133192 vite vis screw schraube tornillo 5 5
5 568535 kit guarnizioni kit joints seal kit dichtungssatz junta de repuesto 1 1
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FRENO A DISCO ASSALE POSTERIORE
FREIN A DISQUE A BAIN D'HUILE ESSIEU ARRIERE
OIL BATH DISC BRAKE-REAR AXLE
OLBASCHEIBENBREMSE-HINTERACHSE
FRENO A DISCO EJE TRASERO

‘ MVT 665T

PONTE ANTERIORE
PONT AVANT

FRONT AXLE
VORNACHSE
PUENTE DELANTERO

PONTE POSTERIORE
PONT ARRIERE

REAR AXLE
HINTERACHSE
PUENTE TRASERO
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FRENO A DISCO ASSALE POSTERIORE Quantita
FREIN A DISQUE ESSIEU ARRIERE Quant!ty Menge_ ) 514
REAR AXLE - DISC BRAKE Quantite _ Quantita
11 HINTERACHSE - SCHEIBENBREMSE s
FRENO A DISCO EJE TRASERO 815
| e
IE&?}? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION § §
1 476294 vite vis screw schraube tornillo 6 6
2 474827 molla ressort spring feder resorte 6| 6
3 476295 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 6| 6
4 476296 dado ecrou nut mutter tuerca 6 6
5 562259 disco disque disc scheibe disco 6| 6
6 601098 disco disque disc scheibe disco 6| 6
7 474803 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 6| 6
8 474802 anello bague ring ring anillo 6| 6
9 549867 pistone piston piston kolben piston 6 | 6
10 562260 disco disque disc scheibe disco 1 1
11 562261 disco disque disc scheibe disco 1 1
12 107796 tappo bouchon plug stopfen tapon 21 2
13 562262 vite vis screw schraube tornillo 2 2







MOTORE
MOTEUR - ENGINE
MOTOR - MOTOR

TIPO - TYPE

TYPE - TYPEN 1104C-44T RG 81410
TIPO

NUMERO - REFERENCE

NUMBER - NUMMER 689074
NUMERO



MVT 665T
MVT 675T

MONOBLOCCO
BLOC-CYLINDRES
CYLYNDER BLOCK
ZYLINDERBLOCK

BLOQUE-CILINDROS

800




MONOBLOCCO

Quantita

BLOCCYLINDRES Quanite_Quanita | 800

11 ZYLINDERBLOCK S5
BLOQUE-CILINDROS 8| ©

I?eenf Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION % g
1 702279 kit monoblocco jeu bloc cylindre kit cylinder block zyl. blocksatz jgo bloque cil. 1
2 689074 motore completo moteur complet complete engine komplette motor motor completo 1
7 133831 bussola douille bushing buchse buje 10 | 10
8 138222 vite vis screw schraube tornillo 10 | 10
9 604879 boccola douille bushing buchse buje 111
10 604880 tappo bouchon plug stopfen tapon 111
11 604081 tappo bouchon plug stopfen tapon 2|2
12 133655 tappo bouchon plug stopfen tapon 111
13 133365 tappo bouchon plug stopfen tapon 111
14 604882 tappo bouchon plug stopfen tapon 111
15 563532 grano pivot de repere dowel pin stift perno de centrado 2|2
16 604883 tappo bouchon plug stopfen tapon 2|2
17 604884 tappo bouchon plug stopfen tapon 111
18 604885 tappo bouchon plug stopfen tapon 111
19 474138 vite vis screw schraube tornillo 4 1 4
20 604886 getto gicleur jet spritzduese surtidor 4 1 4
21 473955 vite vis screw schraube tornillo 4 | 4
22 702052 piastra plague plate platte plancha 111
23 604973 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 111




VILEBREQUIN PISTONS ET BIELLES
801 CRANKSHAFT, PISTONS AND CONNECTING RODS
KURBELWELLE, KOLBEN UND PLEUEL
CIGUENAL, PISTONES A BIELAS

MVT 665T

ALBERO A MANOVELLA-BIELLE E PISTONI
‘ MVT 675T
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ALBERO A MANOVELLA-BIELLE E PISTONI

Quantita

VILEBREQUIN PISTONS ET BIELLES 8322::% gﬁggﬁta 801
CRANKSHAFT, PISTONS AND CONNECTING RODS
11 KURBELWELLE, KOLBEN UND PLEUEL Sl
CIGUENAL, PISTONES A BIELAS S5
I?een? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION % %
1 702000 kit albero gomiti jeu vilebrequin kit crankshaft kurbelwellensatz cinguenal juego 111
3 604894 kit cuscinetti kit roulements bearing kit lagersatz kit cojinetes 111
3 604895 kit cuscinetti kit roulements bearing kit lagersatz kit cojinetes (+0.010") 111
3 604896 kit cuscinetti kit roulements bearing kit lagersatz kit cojinetes (+0.020") 111
3 604897 kit cuscinetti kit roulements bearing kit lagersatz kit cojinetes (+0.030") 111
4 604898 kit cuscinetti kit roulements bearing kit lagersatz kit cojinetes 111
4 604899 kit cuscinetti kit roulements bearing kit lagersatz kit cojinetes (+0.010") 111
4 604900 kit cuscinetti kit roulements bearing kit lagersatz kit cojinetes (+0.020") 111
4 604901 kit cuscinetti kit roulements bearing kit lagersatz kit cojinetes (+0.030") 111
5 109834 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 2|2
5 133768 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela (+0.007") 2|2
6 109835 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 212
6 133770 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela (+0.007") 2|2
7 604912 ingranaggio engrenage gear zahnrad engranaje 111
8 133636 chiavetta clavette key keil chaveta 111
9 702003 kit pistone kit piston piston kit kolbensatz kit piston 4 1 4
10 563226 anello bague ring ring anillo 8 | 8
11 702004 kit segmenti jeu segm. piston kit piston ring kolbenringsatz aros pist. juego 4 1 4
12 604904 biella bielle connecting rod pleuel biela (grade F -Red) 4 1 4
12 604905 biella bielle connecting rod pleuel biela (grade F-Orange) | 4 | 4
12 604906 biella bielle connecting rod pleuel biela (grade F-White) 4 1 4
12 604907 biella bielle connecting rod pleuel biela (gradeF-Green) | 4 | 4
12 604908 biella bielle connecting rod pleuel biela (grade F-Purple) | 4 | 4
12 604909 biella bielle connecting rod pleuel biela (grade F - Blue) 4 1 4
13 604910 boccola douille bushing buchse buje 4 1 4
14 604911 vite vis screw schraube tornillo 818




COUVERCLE VILEBREQUIN
802 COVER CRANKSHAFT
DECKEL KURBELWELLE
TAPA CIGUENAL A

MVT 665T

COPERCHIO ALBERO A MANOVELLA
‘ MVT 675T




COPERCHIO ALBERO A MANOVELLA
COUVERCLE VILEBREQUIN

Quantita
Quantity Menge
Quantité Quantita

802

COVER CRANKSHAFT
11 DECKEL KURBELWELLE [
TAPA CIGUENAL A 3| KR
© | ©
Re = =
Iten? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION § §
1 604887 coperchio couvercle cover deckel tapa 111
2 604888 vite vis screw schraube tornillo 10 | 10




MVT 665T
MVT 675T
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TESTATA Quantita
CULASSE Quantity Menge 803
CYLINDER HEAD Quantite Quantita
1/1 ZYLINDERKOPF = |
CULATA g E
Rep Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION ; ;
Item ' =| =
1 702005 kit testata jeu culasse kit cylinder head zylinderkopfsatz juego de culata 111
4 563233 guida guide guide fuehrung guia 4 | 4
5 604914 inserto insert insert stuck pion 4 | 4
6 604915 inserto insert insert stuck pion 4 1 4
8 133655 tappo bouchon plug stopfen tapon 4 | 4
9 604916 valvola soupape valve ventil valvula 4 1 4
11 604918 molla ressort spring feder resorte 4 1 4
12 604919 coperchio couvercle cover deckel tapa 4 | 4
13 563237 copiglia goupille cotter pin splint clavija 818
14 604920 valvola soupape valve ventil valvula 4 1 4
15 604917 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 4 | 4
16 604918 molla ressort spring feder resorte 4 1 4
17 604919 coperchio couvercle cover deckel tapa 4 1 4
18 563237 copiglia goupille cotter pin splint clavija 8 | 8
19 604921 tappo bouchon plug stopfen tapon 111
20 604922 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 111
21 133739 tappo bouchon plug stopfen tapon 111
22 604923 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 111
23 604924 vite vis screw schraube tornillo 717
24 604925 vite vis screw schraube tornillo 313
7 474101 tappo bouchon plug stopfen tapon 2|2
10 604917 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 4 1 4
3 563233 guida guide guide fuehrung guia 4 | 4
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ASSE E BILANCIERI
AXE DES CULBUTEURS
ROCKER SHAFT
KIPPHEBELANLAGE
EJE DE BALANCIN

MVT 665T
MVT 675T




ASSE E BILANCIERI

Quantita

AXE DES CULBUTEURS Quantity ~ Menge 804
ROCKER SHAFT Quantite Quantita
n KIPPHEBELANLAGE = | -
EJE DE BALANCIN g E
Rep Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION ; ;
Item ' =| =
1 604930 asse bilancieri axe culbuteurs rocker arm shaft kurbelwelle eje del balancin 111
2 604931 albero bilancieri arbre culbuteurs rocker arm shaft steuerwelle arbol del balancin 1|1
4 604932 tappo bouchon plug stopfen tapon 2|2
5 604933 bilanciere culbuteur rocker kipphebel balancin 4 1 4
8 133641 dado ecrou nut mutter tuerca 1|1
9 133658 vite vis screw schraube tornillo 111
11 604935 bilanciere culbuteur rocker kipphebel balancin 4 1 4
14 133641 dado ecrou nut mutter tuerca 1|1
15 133658 vite vis screw schraube tornillo 111
16 604936 seeger arretoir circlip seeger-ring circlip 2|2
17 604937 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 2|2
18 604938 vite vis screw schraube tornillo 111
19 604939 vite vis screw schraube tornillo 313
10 604934 molla ressort spring feder resorte 3|3
20 702280 albero camme arbre a cames cam shaft kurvenwelle arbol de excentricas 111
21 133792 punteria poussoir tappet stossel empujador 8 | 8
22 133793 asta tige rod stange varilla 8 | 8
23 133636 chiavetta clavette woodruff key keil chaveta 111
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EQUIPAGGIAMENTO INIEZIONE NAFTA (DIESEL)
EQUIPEMENT D'INJECTION (DIESEL)
FUEL INJECTION EQUIPMENT (DIESEL)
EINSPRITZANLAGE (DIESEL)
EQUIPO DE INYECCION DEL COMBUSTIBLE (DIESEL)
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EQUIPAGGIAMENTO INIEZIONE NAFTA (DIESEL)

Quantita

EQUIPEMENT D'INJECTION (DIESEL) Quantity ~ Menge 805
FUEL INJECTION EQUIPMENT (DIESEL) Quantité _ Quantita

11 EINSPRITZANLAGE (DIESEL) = |
EQUIPO DE INYECCION DEL COMBUSTIBLE (DIESEL) g E
Isaen? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION g g
1 702038 pompa iniezione pompe d'injection injection pump einspritzpumpe bomba de inyeccion 111
7 551858 dado ecrou nut mutter tuerca 1|1
8 551859 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 111
9 605019 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 111
3 563758 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 111
10 473986 vite vis screw schraube tornillo 313
4 601673 solenoide solenoide solenoid solenoid solenoide 111
601670 adattatore adapteur adaptor anpassungsgerat adaptador 111
6 702039 ingranaggio engrenage gear zahnrad engranaje 111
11 605021 supporto support support lager soporte 1 (1
12 107363 vite vis screw schraube tornillo 1|1
13 473939 dado ecrou nut mutter tuerca 1|1
14 473943 vite vis screw schraube tornillo 111
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EQUIPAGGIAMENTO INIEZIONE NAFTA (DIESEL)
EQUIPEMENT D'INJECTION (DIESEL)
FUEL INJECTION EQUIPMENT (DIESEL)
EINSPRITZANLAGE (DIESEL)
EQUIPO DE INYECCION DEL COMBUSTIBLE (DIESEL)

MVT 665T
MVT 675T




EQUIPAGGIAMENTO INIEZIONE NAFTA (DIESEL)
EQUIPEMENT D'INJECTION (DIESEL)
FUEL INJECTION EQUIPMENT (DIESEL)

Quantita
Quantity Menge
Quantité Quantita

806

1 EINSPRITZANLAGE (DIESEL) s
EQUIPO DE INYECCION DEL COMBUSTIBLE (DIESEL) P

| =

IE&?}? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION § §
1 702042 tubo tuyau hose schlauch tubo  (N°1) 111
2 702043 tubo tuyau hose schlauch tubo  (N°2) 111
3 702044 tubo tuyau hose schlauch tubo  (N°3) 111
4 702045 tubo tuyau hose schlauch tubo  (N°4) 111
5 473948 fermaglio agrafe clip klemmstuck sujetador 111




807

ATOMIZZATORE
INJECTEUR
ATOMISERS
ZERSTAEUBER
ATOMIZADOR

)
]

MVT 665T
MVT 675T




Quantita

ATOMIZZATORE (
INJECTEUR Quantity Menge 807
ATOMISERS Quantité Quantita

1/1 ZERSTAEUBER = =
ATOMIZADOR 3| R
© ©
Rep | =
ltem Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION § §
1 702046 atomizzatore injecteur atomiser zerstaeuber atomizador 4 1 4
3 702237 ugello gicleur nozzle duese surtidor 111
4 551500 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 111
5 702047 brida bride clamp mitnehmer brida 4 1 4
6 702048 vite vis screw schraube tornillo 4 | 4




MVT 665T
MVT 675T

MANO. E INTERRUTTORE PRESSIONE OLIO

MANO. CONTACT PRESION D'HUILE ET MANOMETRE
LUB. OIL PRESSURE SWITCH AND GAUGE

OELDRUCKSCHALTER UND OELDRUCKMANOMETER
TRANSMISOR E INDICADOR DE LA PRESION DE ACEITE LUB.

808




MANO. E INTERRUTTORE PRESSIONE OLIO

MANO. CONTACT PRESION D'HUILE ET MANOMETRE

LUB. OIL PRESSURE SWITCH AND GAUGE

OELDRUCKSCHALTER UND OELDRUCKMANOMETER

Quantita
Quantity Menge
Quantité Quantita

808

n TRANSMISOR E INDICADOR DE LA PRESION DE ACEITE LUB. g E
© | ©

Rep Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION ; ;
Item ' =| =
1 604926 tappo bouchon plug stopfen tapon 111
2 604927 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 111
3 604921 tappo bouchon plug stopfen tapon 111
4 604922 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 111
5 702283 bulbo boule bulb thermometerkugel bulbo 111
5 604928 bulbo boule bulb thermometerkugel bulbo (optional) 111
6 604889 tappo bouchon plug stopfen tapon 111
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APPLICAZIONI VARIE
APPLICATIONS DIVERSES ET AUXILIARES
APPLICATION MISCELLANEOUS AND AUXILIARIES
GERAETEZUBEHOER UND NEBENAGGREGATE
EQUIPO MISCELANEO Y AUXILIAR

MVT 665T
MVT 675T




APPLICAZIONI VARIE

Quantita

APPLICATIONS DIVERSES ET AUXILIARES Quant?ty Menge 809
APPLICATION MISCELLANEOUS AND AUXILIARIES Quantité Quantita
171 GERAETEZUBEHOER UND NEBENAGGREGATE | -
EQUIPO MISCELANEO Y AUXILIAR § E
Re - -
Itenf Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION § §
1 604921 tappo bouchon plug stopfen tapon 1
2 604922 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1
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TUBO CONTROLLO SOVRALIMENTAZIONE
TUYAU CONTROL SOVRALIMENTATION
BOOST CONTROL PIPE
AUFLADEN KONTROLLE AUSLAUFROHR
TUBO DE CONTROL SOBREALIMENTACION

MVT 665T
MVT 675T




TUBO CONTROLLO SOVRALIMENTAZIONE

Quantita

TUYAU CONTROL SOVRALIMENTATION Quant?t),/ Menge_ ) 810
BOOST CONTROL PIPE Quantite _ Quantita
1/1 AUFLADEN KONTROLLE AUSLAUFROHR |
TUBO DE CONTROL SOBREALIMENTACION § E
Rep | =
ltem Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION § §
1 702034 tubo tuyau hose schlauch tubo 111
3 475213 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 111
4 133851 oliva raccord fitting spreizvorrichtung oliva 111
5 108127 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 111
6 133643 dado ecrou nut mutter tuerca 1|1
7 133637 oliva raccord fitting spreizvorrichtung oliva 111
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SFIATO GASOLIO
TUYAU RENIFLARD GAS-OIL
FUEL LEAK-OFF PIPE
GASOL ENTLUFTERROHR

TUBO DE RESPIRADERO NAFTA

~
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SFIATO GASOLIO
TUYAU RENIFLARD GAS-OIL
FUEL LEAK-OFF PIPE

Quantita
Quantity Menge
Quantité Quantita

811

11 GASOL ENTLUFTERROHR | -

TUBO DE RESPIRADERO NAFTA al R

© (e}

| =

I?eerg Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION § §

1 702049 tubo tuyau hose schlauch tubo 3
2 702050 tappo bouchon plug stopfen tapon
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CARCASSA VOLANO
CARTER VOLANT
FLYWHEEL HOUSING
SCHWUNGRADGEHAEUSE
CARTER DEL VOLANTE

812




CARCASSA VOLANO Quantita
CARTER VOLANT Quantity Menge 812
FLYWHEEL HOUSING Quantité _ Quantita
11 SCHWUNGRADGEHAEUSE =
CARTER DEL VOLANTE § g
Rep Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION ; ;
Item ' =| =
1 562567 carcassa volano carter volant flywheel housing schwungradgehaeuse carter del volante 1 1
2 473971 piastra plaque plate platte plancha 1 1
3 473972 vite vis screw schraube tornillo 2] 2
4 138135 spina cheville pin stift pernio 21 2
5 473973 tappo bouchon plug stopfen tapon 1 1
6 601828 tappo bouchon plug stopfen tapon 1 1
7 601829 tappo bouchon plug stopfen tapon 1 1
8 473975 vite vis screw schraube tornillo 2] 2
9 473958 vite vis screw schraube tornillo 6 | 6
10 473976 vite vis screw schraube tornillo 313
11 107702 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1 1
12 552739 volano volant flywheel schwungrad volante 1 1
13 138200 ingranaggio engrenage gear zahnrad engranaje 1 1
14 473299 vite vis screw schraube tornillo 6 | 6
15 107387 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 6 | 6
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MOTORINO AVVIAMENTO
DEMARREUR
STARTER MOTOR
ANLASSER
ARRANCADOR

MVT 665T
MVT 675T




1/1

MOTORINO AVVIAMENTO
DEMARREUR

STARTER MOTOR
ANLASSER
ARRANCADOR

Quantita
Quantity Menge
Quantité Quantita

813

Rep
Item

Part. Number

DESCRIZIONE DESIGNATION

DESCRIPTION

BEZEICHNUNG

DESCRIPCION

MVT 665T
MVT 675T

702284
476168
473969

motorino avviamento demarreur
prigioniero goujon
dado ecrou

starter motor
stud bolt

nut

analassermotor
stiftschraube

mutter

motor de arranque
tornillo esparrago

tuerca

[EnY




COPPA OLIO

CARTER D'HUILE
8 14 LUBRICATING OIL SUMP MVT 665T
SCHMIERDELWANNE MVT 675T

CARTER DEL ACEITE LUBRICANTE




COPPA OLIO

Quantita

CARTER D'HUILE Quant?t)'/ Mengg ) 814
LUBRICATING OIL SUMP Quantite _ Quantita
11 SCHMIERDELWANNE B E
CARTER DEL ACEITE LUBRICANTE S| B
I?eenf Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION % g
1 702285 sottocoppa carter d'huile sump oelwanne carter 111
3 139495 inserto piece intercalaire insert einsats pieza interpuesta 2|2
4 473309 tappo bouchon plug stopfen tapon 2|2
5 474129 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 2|2
6 548898 tappo bouchon plug stopfen tapon 111
7 702080 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 111
8 473955 vite vis screw schraube tornillo 212
9 604954 bilanciere culbuteur rocker kipphebel balancin 111
10 474056 vite vis screw schraube tornillo 212
11 475201 vite vis screw schraube tornillo 212
12 475201 vite vis screw schraube tornillo 4 | 4
13 107363 vite vis screw schraube tornillo 11 | 11
14 107363 vite vis screw schraube tornillo 111




ASTA LIVELLO OLIO

JAUGE DE NIVEAU
8 15 DIPSTIK & FILLER TUBE MVT 665T
MESS-STAB MVT 675T

VARILLA NIVEL ACEITE

e




ASTA LIVELLO OLIO Quantita
JAUGE DE NIVEAU Quant!t)f Menge_ ) 815
DIPSTIK & FILLER TUBE Quantite _ Quantita
11 MESS-STAB P
VARILLA NIVEL ACEITE 3| R
© (e}
Re | e
Iten? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION § §
1 702288 tubo tuyau hose schlauch tubo 111
3 702289 fermaglio agrafe clip klemmstuck sujetador 111
4 474059 dado ecrou nut mutter tuerca 111
5 474060 oliva raccord fitting spreizvorrichtung oliva 111
6 702290 supporto support support lager soporte 1|1
7 477748 vite vis screw schraube tornillo 1 1
8 474062 vite vis screw schraube tornillo 1 1
9 702287 asta livello olio tige niveau huile oil dipstick oelmess-stab. varilla nivel aceite 111




816

FILTRAGGIO OLIO
CREPINE
OIL STRAINER
FILTERSIEB
COLADOR

MVT 665T
MVT 675T




FILTRAGGIO OLIO Quantita
CREPINE Quantity Menge 816
OIL STRAINER Quantité Quantita
11 FILTERSIEB P
COLADOR 3| R
© (e}
Rep | e
ltem Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION § §
1 702291 tubo tuyau hose schlauch tubo 1
477781 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1
473986 vite vis screw schraube tornillo




TAPPO SFIATATOIO

RAMPLISSEUR RENIFLARD
817 LUBRICATING BREATHER MVT 665T
ENTLUEFTUNG MVT 675T

RENIFLARD DEL ACEITE LUBRICANTE

G

6

g




TAPPO SFIATATOIO Quantita
RAMPLISSEUR RENIFLARD Quant!t)f Menge_ ) 817
LUBRICATING BREATHER Quantite _ Quantita
1/1 ENTLUEFTUNG | -
RENIFLARD DEL ACEITE LUBRICANTE g E
Rep ; ;
ltem Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION S| <
1 702292 tubo tuyau hose schlauch tubo 111
2 702293 fermaglio agrafe clip klemmstuck sujetador 2|2
3 702294 valvola soupape valve ventil valvula 111
4 702295 connessione joint connection verbindungsstueck conexion 111
5 702296 tubo tuyau hose schlauch tubo 111
7 702297 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 111
8 702298 fermaglio agrafe clip klemmstuck sujetador 111
9 702299 vite vis screw schraube tornillo 1|1
11 702300 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 111




MVT 665T
MVT 675T

TAPPO RIEMPIMENTO
RAMPLISSEUR D'HUILE

LUBRICATING OIL FILTER
DELEINFUELLSTUTZEN
LLENADO DEL ACEITE LUBRICANTE

818

10




TAPPO RIEMPIMENTO Quantita
RAMPLISSEUR D'HUILE Quant!t)f Menge_ ) 818
LUBRICATING OIL FILTER Quantit¢ _ Quantita
11 DELEINFUELLSTUTZEN |
LLENADO DEL ACEITE LUBRICANTE g E
Rep | e
ltem Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION § §
1 604957 coperchio couvercle cover deckel tapa 1
3 604958 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 111
4 604959 vite vis screw schraube tornillo 10 | 10
5 604960 molla ressort spring feder resorte 111
6 604961 tappo bouchon plug stopfen tapon 111
7 604962 diaframma diaphragme diaphragm membran diafragma 111
8 604963 coperchio couvercle cover deckel tapa 111
9 604964 vite vis screw schraube tornillo 4 | 4
10 604965 tappo bouchon plug stopfen tapon 111
11 550493 tappo bouchon plug stopfen tapon 111
13 603891 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 111
14 604966 coperchio couvercle cover deckel tapa 111
15 474018 vite vis screw schraube tornillo 33




SFIATO
EVENT
BREATHER
ENTLUEFTER
RESPIRADERO

MVT 665T
MVT 675T




SFIATO Quantita
EVENT Quantity Menge 819
BREATHER Quantité Quantita
11 ENTLUEFTER P
RESPIRADERO g E
Rep | e
ltem Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION § §
1 702009 tubo tuyau hose schlauch tubo 111
3 604968 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 111
4 604959 vite vis screw schraube tornillo 212
5 604969 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 111
6 702301 tubo tuyau hose schlauch tubo 111
7 702302 tubo tuyau hose schlauch tubo 111
8 552727 vite vis screw schraube tornillo 111
9 702303 manicotto manchon sleeve muffe manga 111
10 702304 fermaglio agrafe clip klemmstuck sujetador 4 | 4
11 702305 sfiato event breather entluefter respiradero 111
12 552894 vite vis screw schraube tornillo 212




820

APPLICAZIONI VARIE
APPLICATIONS DIVERSES ET AUXILIARES
APPLICATION MISCELLANEOUS AND AUXILIARIES
GERAETEZUBEHOER UND NEBENAGGREGATE
EQUIPO MISCELANEO Y AUXILIAR

MVT 665T
MVT 675T




APPLICAZIONI VARIE

Quantita

APPLICATIONS DIVERSES ET AUXILIARES Quant?ty Menge 820
APPLICATION MISCELLANEOUS AND AUXILIARIES Quantité Quantita
171 GERAETEZUBEHOER UND NEBENAGGREGATE [
EQUIPO MISCELANEO Y AUXILIAR § E
Rep = =
tem Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION § §
1 604941 tappo bouchon plug stopfen tapon 1 1




MVT 665T
MVT 675T
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821




Quantita

INTERCOOLER (
INTERCOOLER Quant!ty Menge_ 821
OIL COOLER Quantite Quantita
11 INTERCOOLER B u'_v
INTERCOOLER © | ~
©| ©
Re E| -
Iten? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION § §
1 702011 intercooler intercooler oil cooler intercooler intercooler 1 1
2 702012 radiatore radiateur radiator kuhler radiador 1 1
3 702013 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 212
5 604971 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 111
6 476018 vite vis screw schraube tornillo 313
7 473986 vite vis screw schraube tornillo 10 | 10
8 473951 vite vis screw schraube tornillo 4 4




822

FILTRO OLIO
FILTRE A HUILE
LUBRICATING OIL FILLER
SCHMIEROELFILTER
FILTRO INTEGRAL

MVT 665T
MVT 675T




FILTRO OLIO Quantita
FILTRE A HUILE Quantity ~ Menge 822
LUBRICATING OIL FILLER Quantit¢ _ Quantita
1/1 SCHMIEROELFILTER E u'_v
FILTRO INTEGRAL 8 B
Re | =
Iten? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION § §
1 604972 testa tete head kopf cabeza 1)1
3 550507 raccordo raccord pipe fitting rohrverbindung conexion 1|1
4 604973 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 212
5 474005 vite vis screw schraube tornillo 4 14
6 604974 tappo bouchon plug stopfen tapon 1|1
7 604975 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 111
8 604976 tappo bouchon plug stopfen tapon 1|1
9 604977 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 111
10 702052 piastra plaque plate platte plancha 1|1
11 473955 vite vis screw schraube tornillo 4 | 4
12 476954 filtro olio filtre huile oil filter oelfilter filtro de aceite 1)1




823

TRASMISSIONE ANTERIORE ENTRATA
PUISSANCE ABSORBEE A L'AVANT
FRONT AND DRIVE INPUT
KURBELWELLENGETRIEBE (VORNE)
ENTRADA DEL MANDO DELANTERO

MVT 665T
MVT 675T




1/1

TRASMISSIONE ANTERIORE ENTRATA
PUISSANCE ABSORBEE A L'AVANT
FRONT AND DRIVE INPUT
KURBELWELLENGETRIEBE (VORNE)

Quantita
Quantity Menge
Quantité Quantita

823

= =

ENTRADA DEL MANDO DELANTERO Q| R

o ©

| -

I?:n? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION § §

1 474036 puleggia poulie pulley riemenscheibe polea 1
474037 blocco bloc block block bloque
474038 vite vis screw schraube tornillo




POMPE A EAU
824 WATER PUMP
WASSERPUMPE
BOMBA DEL AGUA

MVT 1332SLT

POMPA DELL' ACQUA
‘ M Series




POMPA DELL' ACQUA

Quantita

POMPE A EAU Quantity Menge 824
WATER PUMP Quantité Quantita

11 WASSERPUMPE - -
BOMBA DEL AGUA 3| R
© | ©
Re = =
Iten? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION § §
1 604987 pompa acqua pompe a eau water pump wasserpumpe bomba de agua 1 (1
3 604988 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 111
4 475057 vite vis screw schraube tornillo 212
5 473982 vite vis screw schraube tornillo 2|2
6 476074 vite vis screw schraube tornillo 515
7 702036 ingranaggio engrenage gear zahnrad engranaje 1 (1
8 604989 kit riparazione kit reparation repair kit reparatur-satz reparacion 111




825




TUBI _Quantita
TUYAU Quant!ty Mengg 825
PIPES Quantité Quantita
1/1 SCHLAUCH T .
TUBI ol r
©| ©
Rep | =
ltem Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION § §
1 604943 connessione joint connection verbindungsstueck conexion 111
3 604944 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 111
4 604945 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 111
5 107363 vite vis screw schraube tornillo 2|2




826

ENTRATA E USCITA DELL'ACQUA
ENTREE ET SORTIE D'EAU
WATER OUTLET AND INLET

WASSERAUS-UND WASSEREINLASS
SALIDAYY ENTRADA DEL AGUA

MVT 665T
MVT 675T




ENTRATA E USCITA DELL'ACQUA

Quantita

ENTREE ET SORTIE D'EAU Quantity ~ Menge 826
WATER OUTLET AND INLET Quantite _ Quantita
11 WASSERAUS-UND WASSEREINLASS | -
SALIDA Y ENTRADA DEL AGUA § E
Rep ; ;
ltem Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION S| <
1 702328 connessione joint connection verbindungsstueck conexion 111
3 604984 termostato thermostat thermostat thermostat termostato 1 1
4 604985 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 111
5 476074 vite vis screw schraube tornillo 1 1
6 473986 vite vis screw schraube tornillo 1 1




827

ALTERNATORE E GENERATORE
ALTERNATEUR ET DYNAMO
ALTERNATOR AND GENERATOR
DREHSTROM-WECHSELSTROM-LICHTMASCHINE
ALTERNADOR Y DINAMO

12

MVT 665T
MVT 675T




ALTERNATORE E GENERATORE

Quantita

ALTERNATEUR ET DYNAMO Quant?ty Mengg 827
ALTERNATOR AND GENERATOR Quantité _ Quantita
11 DREHSTROM-WECHSELSTROM-LICHTMASCHINE = |
ALTERNADOR Y DINAMO g E
Rep Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION ; ;
Item ' =| =
1 604999 supporto support support lager soporte 1 (1
2 605000 vite vis screw schraube tornillo 212
3 109358 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 111
4 550486 dado ecrou nut mutter tuerca 111
5 605001 tendicinghia tendeur de courroie  belt-tensioner riemenspanner tensor de correa 111
6 473986 vite vis screw schraube tornillo 111
7 563744 vite vis screw schraube tornillo 111
8 108564 distanziale entretoise spacer abstandstuck separador 111
9 473969 dado ecrou nut mutter tuerca 111
10 550482 vite vis screw schraube tornillo 111
11 702307 puleggia poulie pulley riemenscheibe polea 111
12 503965 cinghia courroie belt riemen correa 111
13 604998 alternatore alternateur alternator drehstrom-lichtmaschine alternador 111




MVT 665T
MVT 675T

828




COPERCHIO DELLA DISTRIBUZIONE

Quantita

CARTER DISTRIBUTION Quant?ty Menge_ 828
TIMING CASE Quantite Quantita
1/1 STEUERUNG SCHUTZGEHAUSE | -
CARTER DISTRIBUCION § E
Re | =
Iten? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION § §
1 702308 coperchio couvercle cover deckel tapa 111
2 107349 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 111
3 604949 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 111
4 604948 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 111
5 107363 vite vis screw schraube tornillo 818
6 474005 vite vis screw schraube tornillo 4 | 4




DISTRIBUTION

829 TIMING GEAR
STEUERGETRIEBE

DISTRIBUCION

MVT 665T

INGRANAGGI DELLA DISTRIBUZIONE
‘ MVT 675T




INGRANAGGI DELLA DISTRIBUZIONE

Quantita

DISTRIBUTION Quant?ty Menge_ 829
TIMING GEAR Quantité Quantita

1/1 STEUERGETRIEBE | -
DISTRIBUCION 3| R
© ©
Re | e
Iten? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION § §
1 702309 ingranaggio engrenage gear zahnrad engranaje 111
3 133574 boccola douille bushing buchse buje 2|2
4 133845 mozzo moyeu hub nabe cubo 111
5 550472 piatto plateau plate teller plato 111
6 473289 vite vis screw schraube tornillo 313
7 604950 ingranaggio engrenage gear zahnrad engranaje 111
8 133636 chiavetta clavette woodruff key keil chaveta 111
9 474007 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 111
10 133714 grano pivot de repere dowel pin stift perno de centrado 111
11 702007 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 111
12 473297 vite vis screw schraube tornillo 111




830

CARETR DELLA DISTRIBUZIONE
CARTER DISTRIBUTION
TIMING CASE

STEUERUNG SCHUTZGEHAUSE
CARTER DISTRIBUCION

MVT 665T
MVT 675T




CARETR DELLA DISTRIBUZIONE

Quantita

CARTER DISTRIBUTION Quant?ty Menge_ 830
TIMING CASE Quantite Quantita
1/1 STEUERUNG SCHUTZGEHAUSE | -
CARTER DISTRIBUCION § E
Rep E| -
ltem Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION § §
1 702310 carter carter housing gehaeuse carter 111
3 702311 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 111
4 474062 vite vis screw schraube tornillo 919
5 476074 vite vis screw schraube tornillo 5 5
6 473943 vite vis screw schraube tornillo 1 1




831

APPLICAZIONI VARIE
APPLICATIONS DIVERSES ET AUXILIARES
APPLICATION MISCELLANEOUS AND AUXILIARIES
GERAETEZUBEHOER UND NEBENAGGREGATE
EQUIPO MISCELANEO Y AUXILIAR

MVT 665T
MVT 675T




APPLICAZIONI VARIE

Quantita

APPLICATIONS DIVERSES ET AUXILIARES Quant?t)'/ Mengg ) 831
APPLICATION MISCELLANEOUS AND AUXILIARIES Quantite _ Quantita
11 GERAETEZUBEHOER UND NEBENAGGREGATE | -
EQUIPO MISCELANEO Y AUXILIAR § E
Re | -
Iten? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION § §
1 603838 piastra plaque plate platte plancha 111
3 702312 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 111
4 474105 vite vis screw schraube tornillo 515
5 473943 vite vis screw schraube tornillo 1 1




832

APPLICAZIONI VARIE
APPLICATIONS DIVERSES ET AUXILIARES
APPLICATION MISCELLANEOUS AND AUXILIARIES
GERAETEZUBEHOER UND NEBENAGGREGATE
EQUIPO MISCELANEO Y AUXILIAR

MVT 665T
MVT 675T




APPLICAZIONI VARIE

Quantita

APPLICATIONS DIVERSES ET AUXILIARES Quant?ty Menge 832
APPLICATION MISCELLANEOUS AND AUXILIARIES Quantité Quantita
171 GERAETEZUBEHOER UND NEBENAGGREGATE [
EQUIPO MISCELANEO Y AUXILIAR § E
Rep = =
tem Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION § §
1 604890 tappo bouchon plug stopfen tapon 1 1




833

POMPA LUBRIFICAZIONE
POMPE A HUILE
LUBRICATING OIL PUMP
SCHMIEROELPUMPE
BOMBA DEL ACEITE

MVT 665T
MVT 675T




POMPA LUBRIFICAZIONE Quantita
POMPE A HUILE Quant!t)f Menge_ ) 833
LUBRICATING OIL PUMP Quantité Quantita
1/1 SCHMIEROELPUMPE [
BOMBA DEL ACEITE ol r
©| ©
Re - =
Iten? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION § §
1 702008 pompa olio pompe a huile oil pump oelpumpe bomba de aceite 1
2 473988 vite vis screw schraube tornillo 5




834
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MVT 665T
MVT 675T




TURBO COMPRESSORE Quantita
TURBO-COMPRESSEUR Quant!ty Menge_ 834
TURBOCHANGER Quantité Quantita
1/1 TURBOLADER [
TURBOSOPLADOR 3| R
© ©
Re | =
Iten? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION § §
1 702329 turbo turbo turcocharger turbolader turbo 111
2 601642 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 111
3 702021 prigioniero goujon stud bolt stiftschraube tornillo esparrago 4 | 4
4 473908 dado ecrou nut mutter tuerca 4 1 4




835

TUBO ALIMENTAZIONE
TUYAU ALIMENTATION
FEED PIPES
BESCHICHUNG SCHLAUCH
TUBO DE ALIMENTACION

MVT 665T
MVT 675T




TUBO ALIMENTAZIONE Quantita
TUYAU ALIMENTATION Quant!ty Menge_ 835
FEED PIPES Quantité Quantita
1/1 BESCHICHUNG SCHLAUCH e
TUBO DE ALIMENTACION o
Rep | =
ltem Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION § §
1 702330 tubo tuyau hose schlauch tubo 111
3 702024 vite vis screw schraube tornillo 1|1
4 702023 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 111
5 702023 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 111
6 702024 vite vis screw schraube tornillo 1|1
7 702023 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 111
8 702023 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 111




836

TUBO DI SCARICO
TUYAU ECHAPPEMENT
LEAK-OFF PIPES
AUSLASS SCHLAUCH
TUBO DE DESCARGA

MVT 665T
MVT 675T




TUBO DI SCARICO

Quantita

TUYAU ECHAPPEMENT Quant?ty Menge_ 836
LEAK-OFF PIPES Quantité Quantita
11 AUSLASS SCHLAUCH =l e
TUBO DE DESCARGA Qs
Rep ; ;
ltem Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION S| <
1 702331 tubo tuyau hose schlauch tubo 111
2 702026 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 111
3 702029 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 111
4 702028 vite vis screw schraube tornillo 212
5 107363 vite vis screw schraube tornillo 212




837

TUBO DI SCARICO
TUYAU ECHAPPEMENT
LEAK-OFF PIPES
AUSLASS SCHLAUCH
TUBO DE DESCARGA

MVT 665T
MVT 675T




TUBO DI SCARICO

Quantita

TUYAU ECHAPPEMENT Quant?ty Menge_ 837
LEAK-OFF PIPES Quantité Quantita

11 AUSLASS SCHLAUCH [
TUBO DE DESCARGA 3| R
© | ©
Re | e
Iten? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION § §
1 702332 tubo tuyau hose schlauch tubo 111
2 702333 supporto support support lager soporte 1|1
3 702334 adattatore adapteur adaptor anpassungsgerat adaptador 111
4 473956 vite vis screw schraube tornillo 33
5 473908 dado ecrou nut mutter tuerca 313
6 473958 vite vis screw schraube tornillo 2|2
7 702021 prigioniero goujon stud bolt stiftschraube tornillo esparrago 33




TRASMISSIONE AUSILIARIA A RICHIESTA (PRESA DI FORZA)
ENTRAINEMENT PAR PIGNON DES EQUIPEMENTS AUXILIARES (PRISE DE FORCE)
GEAR DRIVE AUXILIARY DRIVE OPTIONS (POWER TAKE-OUT)
838 ZAHNRADANGETRIEBENE NEBENAGGREGATE-WAHLWEISE (ZAPFWELLE)
EQUIPO OPCIONAL DE MANDO AUXILIAR ACCIONADO ENGRANAJES (TOMA DE FUERZA)

1 9
5 W
. S~-\P\
y o
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6 Y [~

MVT 665T
MVT 675T




TRASMISSIONE AUSILIARIA A RICHIESTA (PRESA DI FORZA)
ENTRAINEMENT PAR PIGNON DES EQUIPEMENTS AUXILIARES (PRISE DE FORCE)
GEAR DRIVE AUXILIARY DRIVE OPTIONS (POWER TAKE-OUT)

Quantita
Quantity Menge
Quantité Quantita

838

1/1 ZAHNRADANGETRIEBENE NEBENAGGREGATE-WAHLWEISE (ZAPFWELLE) | -
EQUIPO OPCIONAL DE MANDO AUXILIAR ACCIONADO ENGRANAJES (TOMA DE FUERZA) S| R

© | ©

E| =

IE&?}? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION § §
1 702609 scatola boite housing gehaeuse caja 111
3 474043 cuscinetto coussinet bearing lagerschale cojinete 111
4 702610 ingranaggio engrenage gear zahnrad engranaje 1 (1
5 474045 cuscinetto coussinet bearing lagerschale cojinete 111
6 474046 anello bague ring ring anillo 111
7 473756 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 111
8 474047 vite vis screw schraube tornillo 111
9 474048 vite vis screw schraube tornillo 515




839

COLLETTORE DI SCARICO
STUBE DE DECHARGE
EXAUST MANIFOLD
ANSAUGKRUEMMER AUSLASS
TUBO DE DESCARGA

MVT 665T
MVT 675T




COLLETTORE DI SCARICO
STUBE DE DECHARGE
EXAUST MANIFOLD

Quantita
Quantity Menge
Quantité Quantita

839

11 ANSAUGKRUEMMER AUSLASS [
TUBO DE DESCARGA 3| R
© ©
Re | e
Iten? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION § §
1 702336 collettore collecteur manifold ansaugkruemmer colector 1
604997 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 1

600716 vite vis screw schraube tornillo




840

MANICOTTO D'ENTRATA
MANCHON ENTREE
INDUCTION MANIFOLD
EINGANG MUFFE
MANGA DE ENTRADA

MVT 665T
MVT 675T




MANICOTTO D'ENTRATA

Quantita

MANCHON ENTREE Quant?t),/ Mengg ) 840
INDUCTION MANIFOLD Quantite _ Quantita
11 EINGANG MUFFE = =
MANGA DE ENTRADA 3| R
© (e}
Re | e
Iten? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION § §
1 474023 piastra plaque plate platte plancha 2
2 473560 guarnizione joint seal dichtung guarnicion
3 473955 vite vis screw schraube tornillo 12 | 12
4 702316 piastra plaque plate platte plancha 111




POMPA NAFTA

POMPE CARBURATION

LIFT PUMP

KRAFTSTOFF PUMPE
BOMBA DE COMBUSTIBLE

MVT 665T
MVT 675T

* >

KIT RIPARAZIONE
REPAIR JEU
REPAIR KIT - 9

REPARATURSAETZ

REPARE CORREDO




POMPA NAFTA Quantita
POMPE CARBURATION Quant!ty Menge_ 841
LIET PUMP Quantité Quantita
11 KRAFTSTOFF PUMPE - -
BOMBA DE COMBUSTIBLE g E
Rep ; ;
ltem Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION S| <
1 605012 pompa pompe pump pumpe bomba 111
5 605013 cartuccia cartouche cartridge patrone cartucho 111
6 477748 vite vis screw schraube tornillo 313
7 605014 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 33
8 702317 connessione joint connection verbindungsstueck conexion 111
9 605015 kit riparazione kit reparation repair kit reparatur-satz reparacion 111
10 702037 tubo tuyau hose schlauch tubo 111
11 702051 tubo tuyau hose schlauch tubo 111
12 605035 connessione joint connection verbindungsstueck conexion 111
13 602217 fermaglio agrafe clip klemmstuck sujetador 111
14 605036 fermaglio agrafe clip klemmstuck sujetador 111
15 564111 supporto support support lager soporte 1 (1
16 605038 distanziale entretoise spacer abstandstuck separador 111
17 474031 vite vis screw schraube tornillo 111




MVT 665T
MVT 675T

CANDELETTA D’AVVIAMENTO
CHANDELLE
HEATER PLUGS
GLUEHKERZE
BUJIA PARA INVECCION

842




CANDELETTA D’AVVIAMENTO

Quantita

CHANDELLE Quantity Menge 842
HEATER PLUGS Quantité Quantita
1/1 GLUEHKERZE [
BUJIA PARA INVECCION ol r
©| ©
Rep = =
ltem Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION § §
1 605030 candeletta chandelle glow plug gluehkerze bujia para inveccion 4
2 605031 barra barre bar stange barra




MONTAGGI (ANTERIORE E POSTERIORE)
SUPPORTS (AVANT ET ARRIERE)
MOUNTINGS (FRONT AND REAR)

MOTORENAUFHAENGUNGEN (VORNE UND HINTEN)
FIJACIONES (DELANTERAY TRASERA)

MVT 665T
MVT 675T




MONTAGGI (ANTERIORE E POSTERIORE)

Quantita

SUPPORTS (AVANT ET ARRIERE) Quant?t)'/ Menge_ ) 843
MOUNTINGS (FRONT AND REAR) Quantite _ Quantita

11 MOTORENAUFHAENGUNGEN (VORNE UND HINTEN) |
FIJACIONES (DELANTERA Y TRASERA) QR
© ©
| e
IE&?}? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION § §
1 604986 supporto support support lager soporte 1 (1
2 473943 vite vis screw schraube tornillo 212
3 702337 supporto support support lager soporte 1 (1
4 473943 vite vis screw schraube tornillo 2|2
5 564097 prigioniero goujon stud bolt stiftschraube tornillo esparrago 8 | 8
6 476011 dado ecrou nut mutter tuerca 818
7 476975 tappo bouchon plug stopfen tapon 6 | 6




844

MANO. E INTERRUTTORE PRESSIONE OLIO
MANO. CONTACT PRESION D'HUILE ET MANOMETRE
LUB. OIL PRESSURE SWITCH AND GAUGE
OELDRUCKSCHALTER UND OELDRUCKMANOMETER
TRANSMISOR E INDICADOR DE LA PRESION DE ACEITE LUB.

MVT 665T
MVT 675T




MANO. E INTERRUTTORE PRESSIONE OLIO

MANO. CONTACT PRESION D'HUILE ET MANOMETRE
LUB. OIL PRESSURE SWITCH AND GAUGE

Quantita
Quantity Menge
Quantité Quantita

844

11 OELDRUCKSCHALTER UND OELDRUCKMANOMETER | -
TRANSMISOR E INDICADOR DE LA PRESION DE ACEITE LUB. § E

| e

IE&?}? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION § §
1 106389 interruttore interrupteur switch schalter interruptor 111
2 604922 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 111
3 604921 tappo bouchon plug stopfen tapon 111
4 702318 bulbo boule bulb thermometerkugel bulbo 111
5 604922 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 111




POMPA PRE-FILTRO NAFTA

CIRCUIT CARBURANT AVANT LA POMPE D'ALIMENTATION MVT 665T
845 FUEL PRE-LIFT PUMP
KRAFTSTOFF-WASSERVORABSCHEIDER MVT 675T

BOMBA PRE-ELEVADORA DE COMBUSTIBLE

. S
12
14
6

O




POMPA PRE-FILTRO NAFTA

Quantity

Quantita

CIRCUIT CARBURANT AVANT LA POMPE D'ALIMENTATION ity Menge 845
FUEL PRE-LIFT PUMP Quantité _ Quantita
11 KRAFTSTOFF-WASSERVORABSCHEIDER B E
BOMBA PRE-ELEVADORA DE COMBUSTIBLE S| B
I?een? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION g g
1 473559 filtro gasolio filtre gasoil fuel filter dieselfilter filtro de gasoleo 111
3 138195 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 111
4 138137 guarnizione joint seal dichtung guarnicion 2|2
5 702320 separatore separateur separator trenner separador 1 (1
6 476170 contenitore container container behaelter contenedor 1|1
7 476171 tappo bouchon plug stopfen tapon 111
9 477760 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 111
10 133649 tappo bouchon plug stopfen tapon 2|2
11 133705 rondella rondelle washer unterlegscheibe arandela 2|2
12 138141 dado ecrou nut mutter tuerca 111
13 138140 oliva raccord fitting spreizvorrichtung oliva 111
14 138141 dado ecrou nut mutter tuerca 1|1
15 138140 oliva raccord fitting spreizvorrichtung oliva 111




APPLICAZIONI VARIE

APPLICATIONS DIVERSES ET AUXILIARES MVT 665T
846 APPLICATION MISCELLANEOUS AND AUXILIARIES
GERAETEZUBEHOER UND NEBENAGGREGATE MVT 675T

EQUIPO MISCELANEO Y AUXILIAR




APPLICAZIONI VARIE

Quantita

APPLICATIONS DIVERSES ET AUXILIARES Quant?t)'/ Mengg ) 846
APPLICATION MISCELLANEOUS AND AUXILIARIES Quantite _ Quantita
11 GERAETEZUBEHOER UND NEBENAGGREGATE [ -
EQUIPO MISCELANEO Y AUXILIAR § E
Rep | =
ltem Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION § §
1 133739 tappo bouchon plug stopfen tapon 1
109391 adattatore adaptateur adapter adapter adaptador 1
109391 adattatore adapteur adapter anpassungsgerat adaptador




847

KIT GUARNIZIONI
KIT JOINTS
SEALKIT
DICHTUNGSSATZ
JUNTAS DE REPUESTO

MVT 665T
MVT 675T

Kit per la manutenzione della parte superiore del motore
Kit d'Entretien Haut du Moteur

Top Service Kit

Wartungssatz flir Motoroberteil

Juego de Servicio Superior

2

Kit per la manutenzione della parte inferiore del motore
Kit d'Entretien Bas du Moteur
Bottom Joints & Gasket Kit
Wartungssatz fur Motorunterteil

Juego de Servicio de la Parte Inferior




KIT GUARNIZIONI Quantita
KIT JOINTS Quantity Menge 847
SEAL KIT Quantité Quantita
11 DICHTUNGSSATZ | -
JUNTAS DE REPUESTO Q| 2
© | ©
Re - =
Iten? Part. Number DESCRIZIONE DESIGNATION DESCRIPTION BEZEICHNUNG DESCRIPCION § §
1 605042 kit guarnizioni kit joints seal kit dichtungssatz junta de repuesto 1
2 702015 kit guarnizioni kit joints seal kit dichtungssatz junta de repuesto 1
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001371 251 2 076572 353 7 106403 512 15
001372 251 23 077957 100 17 106403 512A 15
001675 251 27 078960 100 53 106404 502 13
002163 251 21 105101 501 45 106404 502A 13
004040 207 6 105101 501A 45 106404 512 13
004586 200 5 105101 501B 45 106404 512A 13
004586 201 5 105101 501C 45 106482 504 3
005093 206 7 105101 511 45 106482 504A 3
005160 60 71 105101 511A 45 106482 504B 3
005239 204 8 105101 511B 45 106530 500 11
005241 202 2 105101 511C 45 106530 500A 11
005241 203 2 105151 505 15 106530 5008 11
005307 207 13 105152 505 18 106530 510 11
005308 207 16 105153 505 19 106530 510A 11
024653 350 4 105156 505 55 106530 510B 11
024653 351 4 105197 505 39 106585 501 53
025713 61 6 105204 505 8 106585 511 53
025713 63 2 105424 501 46 106586 501 52
032407 202 11 105424 501A 46 106586 511 52
032407 203 11 105424 501B 46 106594 501 3
042325 61 36 105424 501C 46 106594 501A 3
042412 62 17 105424 505 17 106594 501B 3
042412 62 50 105424 511 46 106594 501C 3
042675 62 28 105424 511A 46 106594 511 3
042740 205 4 105424 511B 46 106594 511A 3
048384 202 8 105424 511C 46 106594 511B 3
048384 203 8 105425 505 4 106594 511C 3
051981 204 12 105499 505 7 107172 505 40
051985 207 11 105977 512 26 107349 828 2
054242 61 35 105977 512A 26 107363 805 12
054242 61 39 105981 512 25 107363 814 13
054305 60 27 105981 512A 25 107363 814 13
054429 206 16 105994 502 10 107363 825 5
055404 60 49 105994 502A 10 107363 828 5
055404 61 2 105994 512 10 107363 836 5
055714 60 63 105994 512A 10 107387 812 15
056903 364 5 105998 502 8 107674 500 12
056908 364 12 105998 502A 8 107674 500A 12
056913 370 35 105998 512 8 107674 5008 12
056915 364 16 105998 512A 8 107674 505 46
057484 360 13 106036 512 20 107674 510 12
057484 364 15 106036 512A 20 107674 510A 12
057487 360 19 106038 512 24 107674 5108 12
057489 370 7 106038 512A 24 107702 812 11
057495 364 14 106040 502 23 107732 502 7
057504 360 20 106040 502A 23 107732 502A 7
058112 365 2 106040 512 28 107732 512 7
058113 365 5 106040 512A 28 107732 512A 7
058535 60 57 106069 505 21 107777 502 5
060845 0 62 106086 505 59 107777 502A 5
060845 172 25 106099 505 45 107777 512 5
060845 172A 25 106235 502 12 107777 512A 5
060845 173 25 106235 502A 12 10779% 504 17
060845 173A 25 106235 512 12 10779% 504A 17
061024 352 2 106235 512A 12 10779% 504B 17
061975 62 13 106389 844 1 10779% 514 12
063754 61 40 106403 502 15 108030 512 21
072563 100 20 106403 502A 15 108030 512A 21
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108032 502 2 133014 505 44 133195 505 66
108032 502A 2 133021 505 47 133197 501 29
108032 512 27 133025 505 31 133197 501A 29
108032 512A 27 133027 505 2 133197 501B 29
108057 504 8 133044 500 5 133197 501C 29
108057 504A 8 133044 500A 5 133197 511 29
108057 504B 8 133044 5008 5 133197 511A 29
108100 501 44 133044 501 47 133197 511B 29
108100 501A 44 133044 501A 47 133197 511C 29
108100 501B 44 133044 501B 47 133199 505 27
108100 501C 44 133044 501C 47 133205 505 16
108100 511 44 133044 505 24 133249 505 38
108100 511A 44 133044 510 5 133251 505 62
108100 511B 44 133044 510A 5 133252 505 61
108100 511C 44 133044 510B 5 133254 505 64

108127 810 5 133044 511 47 133256 505 56
108393 505 23 133044 511A 47 133260 505 57
108564 827 8 133044 511B 47 133264 505 9
108676 505 32 133044 511C 47 133275 505 58
108677 505 30 133055 505 13 133276 501 30
108678 505 25 133057 505 43 133276 501A 30
109358 827 3 133083 505 14 133276 501B 30
109391 846 2 133088 505 72 133276 501C 30
109391 846 3 133089 505 36 133276 505 52
109480 501B 15 133091 505 10 133276 511 30
109480 501C 15 133092 501 33 133276 511A 30
109480 511B 15 133092 501A 33 133276 511B 30
109480 511C 15 133092 501B 33 133276 511C 30
109508 505 2 133092 501C 33 13329 500 6
109509 505 28 133092 504 9 13329 500A 6
109510 505 28 133092 504A 9 13329 5008 6
109511 505 28 133092 504B 9 13329 505 51
109512 505 33 133092 511 33 13329 510 6
109513 505 35 133092 511A 33 13329 510A 6
109514 505 41 133092 511B 33 13329 510B 6
109515 505 3 133092 511C 33 133365 800 13
109516 505 50 133117 505 29 133574 829 3
109521 502 2 133120 505 6 133636 801 8
109521 502A 2 133121 505 11 133636 804 23
109521 505 67 133123 505 65 133636 829 8
109521 512 27 133125 502 2 133637 810 7
109521 512A 27 133125 502A 2 133641 804 8
109522 502 2 133125 504 39 133641 804 14
109522 502A 2 133125 504A 39 133643 810 6
109522 505 67 133125 504B 39 133649 845 10
109522 512 27 133125 512 2 133655 800 12
109522 512A 27 133125 512A 2 133655 803 8
109523 502 2 133129 505 26 133658 804 9
109523 502A 2 133136 505 48 133658 804 15
109523 505 67 133138 505 48 133705 845 11
109523 512 27 133144 505 49 133714 829 10
109523 512A 27 133163 505 37 133739 803 21
109834 801 5 133173 505 5 133739 846 1
109835 801 6 133176 512 30 133768 801 5
109940 502 6 133176 512A 30 133770 801 6
109940 502A 6 133191 505 53 133792 804 21
109940 512 6 133192 503 4 133793 804 2
109940 512A 6 133192 513 4 133831 800 7

N
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133845 829 4 191473 250 11 200668 364 19
133851 810 4 191613 150 2 201149 364 7
138135 812 4 192038 172 23 201563 150 1
138137 845 4 192038 172A 23 202144 62 26
138140 845 13 192038 173 23 202528 200 3
138140 845 15 192038 173A 23 202529 200 4
138141 845 12 192039 172 21 202533 200 13
138141 845 14 192039 172A 21 202533 205 9
138195 845 3 192039 173 21 202536 200 16
138200 812 13 192039 173A 21 202537 200 18
138222 800 8 192040 172 24 202731 62 16
139495 814 3 192040 172A 24 203115 250 26

160874 360 23 192040 173 24 203125 250 19
162229 60 45 192040 173A 24 203126 250 20
162229 60 50 192271 202 14 203127 250 21
162229 61 3 192271 203 14 205275 61 26
169091 172 2 195069 150 3 205275 63 38
169091 172A 2 198127 60 31 205275 63 42
169091 173 2 198128 60 30 205302 182 1
169091 173A 2 198138 60 28 205805 257 8
170412 200 15 198138 60 38 206080 60 73
170412 201 15 198138 60 46 206080 62 27
170413 200 19 198138 61 4 206082 61 19
170413 201 19 198138 61 41 206084 61 18
173491 257 6 198138 63 37 206084 61 38
175352 60 55 198148 61 A 206882 150 6
175352 60 64 198148 62 18 206980 257 4
175500 0 47 198919 370 23 207007 257 5
175747 0 39 198920 370 18 2090113 64 13
177739 257 7 199263 160 6 210406 250 2
180349 207 12 199263 160A 6 211687 350 2
180603 61 2 199263 161 6 211687 351 2
180740 353 6 199263 161A 6 212021 352 14
180820 60 29 199313 360 11 212309 62 4
184036 63 30 199319 360 24 212310 62 8
184036 63 31 199324 362 4 212311 61 47
184338 206 14 199325 362 3 212312 62 42
184828 50 3 199326 362 2 213666 40 27
184828 54 13 199332 363 5 213666 41 27
186978 207 14 199333 363 3 215272 60 74
189172 60 18 199362 364 4 217466 250 15
189172 60 39 199363 364 6 219559 100 1
189172 60 47 199367 364 17 224801 100 14
189172 62 1 199369 364 13 224861 100 47
189197 170 21 199436 206 6 239594 353 8
189197 170A 21 199437 206 5 241391 51 12
189197 171 21 199438 206 4 241391 52 8
189197 171A 21 199446 200 2 241391 53

189367 205 1 199446 201 2 241391 4 11
189635 370 41 199446 207 2 401815 360 12
189636 370 36 199976 61 17 401816 360 2
189721 60 34 200011 365 7 401822 361 5
189722 61 27 200012 365 6 401831 360 26
190732 60 54 200078 361 9 403698 370 39
190732 61 10 200081 361 11 403699 360 18
190734 61 45 200082 361 6 405950 172 1
190862 250 18 200084 361 13 405950 172A 1
191384 250 13 200097 61 14 405950 173 1
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405950 173A 1 448302 20A 44 470139 40 28
406017 100 30 448401 20 24 470139 41 28
408887 363 12 448401 20A 24 470139 50 3
409248 360 27 448401 340 27 470183 100 3
409248 364 18 448484 23 11 470184 100 22
422207 100 9 448484 50 38 470667 10 2
448057 23 10 448484 100 43 470680 22 10
448057 80 10 448487 120 20 470680 22 22
448057 100 12 448492 80 4 470719 40 5
448057 170 12 448492 160 36 470719 41 5
448057 170A 12 448492 160A 36 470719 200 8
448057 171 12 448492 161 36 470719 201 8
448057 171A 12 448492 161A 36 470719 204 2
448078 340 5 448492 251 15 470719 206 17
448082 160 2 448677 22 24 470719 340 12
448082 160A 2 448677 52 2 470760 Q0 14
448082 161 2 448677 64 30 470766 Q0 50
448082 161A 2 448677 Q0 %) 470766 110 26
448117 40 26 448677 105 32 470766 120 15
448117 41 26 448677 251 32 470845 353 3
448189 105 27 4483850 251 14 471031 40 24
448191 100 32 4483853 251 4 471031 41 24
448191 105 25 448912 353 5 471155 40 4
448215 105 26 449151 251 28 471155 41 4
448218 100 39 449151 251 33 471157 40 32

448269 00 8 449522 50 39 471157 41 32
448269 0 23 449522 80 32 471309 50 29
448276 23 15 449522 Q0 32 471312 81 8
448276 0 26 455015 120 43 471318 50 24
448282 110 48 455018 20 21 471318 56 2
448282 120 1 455018 20A 21 471318 57 2
448282 150 12 455018 40 4 471319 64 3
448282 170 44 455018 11 4 471320 10 9
448282 170A 44 455018 50 8 471320 20 35
448282 171 44 455018 %) 9 471320 20A 35
448282 171A 44 455018 64 18 471320 22 17
448285 2 25 455018 100 52 471320 50 26
448285 50 13 455018 105 17 471320 51 21
448285 52 3 455018 150 40 471320 53 11
448285 53 10 455018 180 37 471320 4 14
448285 55 20 455018 251 20 471320 55 19
448285 160 19 455018 340 10 471320 64 9
448285 160A 19 455019 340 9 471320 100 46
448285 161 19 455029 120 46 471320 120 3
448285 161A 19 455099 55 1 471320 150 38
448285 170 23 455185 100 50 471320 160 35
448285 170A 23 455185 105 15 471320 160A 35
448285 171 23 455271 22 15 471320 161 35
448285 171A 23 455820 50 17 471320 161A 35
448291 21 5 455820 51 19 471320 170 37
448291 50 45 455820 55 9 471320 170A 37
448291 51 17 455820 8l 11 471320 171 37
448291 55 2 455820 110 33 471320 171A 37
448291 80 13 455820 120 48 471320 172 13
448291 81 14 455820 230 10 471320 172A 13
448291 110 36 458502 360 7 471320 173 13
448292 50 44 459279 360 25 471320 173A 13
448302 20 44 47004 22 27 471320 180 25
4
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471320 251 42 471360 20A 9 473908 837 5
471322 2 19 471360 2 16 473939 805 13
471322 105 21 471360 23 8 473943 805 14
471322 150 42 471360 50 21 473943 830 6
471323 64 28 471360 4 15 473943 831 5
471323 105 31 471360 55 13 473943 843 2
471323 340 18 471360 64 8 473943 843 4
471324 64 27 471360 80 14 473948 806 5
471324 105 40 471360 0 55 473951 821 8
471324 251 57 471360 100 45 473955 81 4
471324 340 17 471360 105 30 473955 800 21
471325 21 6 471360 120 32 473955 814 8
471325 55 32 471360 150 31 473955 822 1
471325 80 19 471360 160 33 473955 840 3
471325 100 34 471360 160A 33 473956 837 4
471325 105 24 471360 161 33 473958 812 9
471325 251 13 471360 161A 33 473958 837 6
471326 21 8 471360 180 26 473969 813 3
471326 55 23 471360 251 41 473969 827 9
471326 80 20 471363 10 7 473971 812 2
471326 81 10 471363 20 39 473972 812 3
471326 0 69 471363 20A 39 473973 812 5
471326 110 37 471363 52 6 473975 812 8
471326 120 45 471363 4 16 473976 812 10
471326 150 33 471363 64 7 473982 824 5
471326 160 32 471363 120 17 473986 805 10
471326 160A 32 471363 180 24 473986 816 3
471326 161 32 471365 55 7 473986 821 7
471326 161A 32 471377 100 51 473986 826 6
471326 230 9 471377 251 45 473986 827 6
471326 251 12 471380 20 13 473988 833 2
471331 40 14 471380 20A 13 474005 822 5
471331 41 14 471380 100 38 474005 828 6
471331 80 41 471388 40 38 474007 829 9
471331 160 24 471388 41 38 474018 818 15
471331 160A 24 471388 52 7 474023 840 1
471331 161 24 471388 64 A 474031 841 17
471331 161A 24 471401 40 31 474036 823 1
471333 55 35 471401 41 31 474037 823 2
471335 80 8 471402 50 16 474038 823 3
471336 21 3 471402 4 10 474043 838 3
471336 50 7 471402 60 68 474045 838 5
471336 51 8 471402 64 17 474046 838 6
471336 55 24 471402 100 59 474047 838 8
471336 80 23 471402 105 5 474048 838 9
471336 0 68 471402 251 26 474056 814 10
471336 230 8 471403 20 2 474059 815 4
471337 120 444 471403 20A 2 474060 815 5
471338 120 18 471403 340 28 474062 815 8
471338 251 7 473080 257 1 474062 830 4
471347 81 2 473289 829 6 474101 803 7

471349 10 11 473297 829 12 474105 831 4
471349 50 23 473299 812 14 474129 814 5
471349 53 8 473309 814 4 474138 800 19
471349 120 37 473559 845 1 474283 501 14
471360 10 8 473560 840 2 474283 501A 14
471360 10 13 473756 838 7 474283 501B 14
471360 20 9 473908 834 4 474283 501C 14
5
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474283 511 14 474803 504B 27 475146 501B 26
474283 511A 14 474803 514 7 475146 501C 26
474283 511B 14 474804 504 32 475146 511 2
474283 511C 14 474804 504A 32 475146 511A 2
474296 500 4 474804 504B 32 475146 511B 2
474296 500A 4 474805 504 33 475146 511C 2
474296 510 4 474805 504A 33 475146 511 26
474296 510A 4 474805 504B 33 475146 511A 26
474312 501 50 474806 504 A 475146 511B 26
474312 501A 50 474806 504A A 475146 511C 26
474312 501B 50 474808 504 36 475147 501 23
474312 501C 50 474827 504 15 475147 501A 23
474312 511 50 474827 504A 15 475147 501B 23
474312 511A 50 474827 504B 15 475147 501C 23
474312 511B 50 474827 514 2 475147 511 23
474312 511C 50 475057 824 4 475147 511A 23
474313 501 51 475059 504 5 475147 511B 23
474313 501A 51 475059 504A 5 475147 511C 23
474313 501B 51 475059 504B 5 475148 501 27
474313 501C 51 475074 505 1 475148 501A 27
474313 511 51 475141 501 36 475148 501B 27
474313 511A 51 475141 501A 36 475148 501C 27
474313 511B 51 475141 501B 36 475148 511 27
474313 511C 51 475141 501C 36 475148 511A 27
474314 500 9 475141 511 36 475148 511B 27
474314 500A 9 475141 511A 36 475148 511C 27
474314 5008 9 475141 511B 36 475149 501 28
474314 510 9 475141 511C 36 475149 501A 28
474314 510A 9 475142 501 35 475149 501B 28
474314 510B 9 475142 501A 35 475149 501C 28
474685 501 42 475142 501B 35 475149 511 28
474685 501A 42 475142 501C 35 475149 511A 28
474685 501B 42 475142 511 35 475149 511B 28
474685 501C 42 475142 511A 35 475149 511C 28
474685 511 42 475142 511B 35 475150 501 A
474685 511A 42 475142 511C 35 475150 501A A
474685 511B 42 475144 501 24 475150 501B A
474685 511C 42 475144 501A 24 475150 501C A
474709 210 14 475144 501B 24 475150 511 A
474711 210 2 475144 501C 24 475150 511A A
474712 210 11 475144 511 24 475150 511B A
474713 210 1 475144 511A 24 475150 511C A
474715 210 4 475144 511B 24 475201 814 1
474716 210 7 475144 511C 24 475201 814 12
474717 210 8 475145 501 25 475213 810 3
474718 210 9 475145 501A 25 475262 210 3
474719 210 13 475145 501B 25 475799 150 10
474721 210 17 475145 501C 25 475800 150 5
474783 363 2 475145 511 25 476011 80 6
474801 504 2 475145 511A 25 476011 843 6
474801 504A 2 475145 511B 25 476018 821 6
474801 504B 2 475145 511C 25 476074 824 6
474802 504 26 475146 501 2 476074 826 5
474802 504A 26 475146 501A 2 476074 830 5
474802 504B 26 475146 501B 2 476168 813 2
474802 514 8 475146 501C 2 476170 845 6
474803 504 27 475146 501 26 476171 845 7
474803 504A 27 475146 501A 26 476257 502 1
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476257 502A 1 476286 511B 1 478501 110 30
476257 504 38 476286 511C 1 478557 170 1
476257 504A 38 476294 514 1 478557 170A 1
476257 504B 38 476295 514 3 478557 171 1
476257 512 1 476296 514 4 478557 171A 1
476257 512A 1 476302 505 20 478559 170 36
476258 502 3 476954 00 1 478559 170A 36
476258 502A 3 476954 822 12 478559 171 36
476258 512 3 476975 843 7 478559 171A 36
476258 512A 3 477465 500 1 478560 55 12
476259 502 16 477465 500A 1 478566 110 3
476259 502A 16 477465 5008 1 478568 340 4
476259 512 16 477465 510 1 478572 51 18
476259 512A 16 477465 510A 1 478572 81 9
476260 502 14 477465 510B 1 478573 100 49
476260 502A 14 477477 505 A 478639 2 18
476260 512 14 477748 815 7 478860 50 25
476260 512A 14 477748 &1 6 478861 55 21
476261 502 4 477760 845 9 478861 110 35
476261 512 4 477781 816 2 478861 150 32
476269 502 19 477799 501 4 478862 160 25
476269 502A 19 477799 501A 4 478862 160A 25
476269 512 19 477799 501B 4 478862 161 25
476269 512A 19 477799 501C 4 478862 161A 25
476270 502 17 477799 511 4 478893 160 23
476270 502A 17 477799 511A 4 478893 160A 23
476270 512 17 477799 511B 4 478893 161 23
476270 512A 17 477799 511C 4 478893 161A 23
476276 501 18 477801 501 6 479016 80 31
476276 501A 18 477801 501A 6 479016 0 31
476276 501B 18 477801 501B 6 479093 20 10
476276 501C 18 477801 501C 6 479093 20A 10
476276 511 18 477801 511 6 479093 81 6
476276 511A 18 477801 511A 6 479141 40 35
476276 511B 18 477801 511B 6 479141 41 35
476276 511C 18 477801 511C 6 479159 20 3
476281 501 19 477802 501 6 479159 20A 3
476281 501A 19 477802 501A 6 479467 64 14
476281 501B 19 477802 501B 6 479726 40 23
476281 501C 19 477802 501C 6 479726 41 23
476281 511 19 477802 511 6 479750 180 38
476281 511A 19 477802 511A 6 479764 50 32
476281 511B 19 477802 511B 6 479784 120 21
476281 511C 19 477802 511C 6 479802 64 32
476282 501 21 477803 501 6 479809 120 42
476282 501A 21 477803 501A 6 479841 50 1
476282 501B 21 477803 501B 6 479841 51 9
476282 501C 21 477803 501C 6 480158 110 19
476282 511 21 477803 511 6 480158 120 28
476282 511A 21 477803 511A 6 480158 150 4
476282 511B 21 477803 511B 6 480158 150 13
476282 511C 21 477803 511C 6 480158 170 16
476286 501 11 477808 501 15 480158 170A 16
476286 501A 11 477808 501A 15 480158 171 16
476286 501B 11 477808 511 15 480158 171A 16
476286 501C 11 477808 511A 15 480158 180 28
476286 511 11 477812 42 480213 150 28
476286 511A 11 477815 480283 20 42

-1
2



INDEX CATALOGUE n° 648280

kkkkkkkkkhkkkikk*k

REFERENCE PAGE  REF. REFERENCE PAGE REF. REFERENCE PAGE REF.
480283 20A 42 484150 57 3 485568 352 12
480283 23 3 484154 80 A 485627 20 1
480375 100 4 484201 0 61 485627 20A 1
482421 40 7 484201 170 39 485638 352 3
482421 41 7 484201 170A 39 485674 80 3
482424 40 6 484201 17 39 485694 0 41
482424 41 6 484201 171A 39 485695 00 3
482596 80 17 484201 172 10 485695 0 20
482629 251 19 484201 172A 10 485790 % 7
482629 251 25 484201 173 10 485819 251 51
482664 110 16 484201 173A 10 485828 352 5
482664 160 20 484259 23 16 485868 80 1
482664 160A 20 484259 0 27 485868 100 41
482664 161 20 484304 55 2 485872 251 52
482664 161A 20 484337 0 30 485875 40 29
482664 170 13 484337 110 7 485875 41 29
482664 170A 13 484458 352 4 485881 40 17
482664 171 13 484668 20 20 485881 41 17
482664 171A 13 484668 20A 20 485935 23 17
482664 172 17 484668 50 14 485972 0 A
482664 172A 17 484668 60 43 485978 105 18
482664 173 17 484668 150 39 485979 210 16
482664 173A 17 484671 21 4 486134 160 16
482692 0 64 484678 80 9 486134 160A 16
482749 340 16 484690 64 11 486134 161 16
482829 110 38 484720 340 23 486134 161A 16
482830 120 47 484733 55 16 486134 170 2
482837 210 12 484785 0 19 486134 170A 2
482869 105 8 484792 110 4 486134 17 2
482869 150 36 484802 80 21 486134 171A 2
482869 160 18 484802 110 9 486183 251 53
482869 160A 18 484936 353 1 486265 150 41
482869 161 18 484949 0 10 486288 80 46
482869 161A 18 485351 105 19 486289 0 44
482869 170 24 485352 105 38 486604 20 8
482869 170A 24 485361 50 4 486604 20A 8
482869 171 24 485375 250 24 486604 20 A
482869 171A 24 485396 160 15 486604 20A A
482870 23 2 485396 160A 15 486604 120 49
482870 0 56 485396 161 15 486604 251 31
482963 352 4 485396 161A 15 486639 50 18
482968 352 1 485396 170 25 486653 210 15
483323 352 7 485396 170A 25 486706 105 2
484100 20 40 485396 17 25 486706 340 2
484100 20A 40 485396 171A 25 486949 20 19
484100 2 26 485397 150 8 486949 20A 19
484100 40 37 485415 340 8 486955 251 43
484100 41 37 485489 172 3 487198 80 33
484100 50 19 485489 172A 3 487222 10 4
484100 51 3 485489 173 3 487238 64 15
484100 52 4 485489 173A 3 487243 160 8
484100 53 9 485493 0 46 487243 160A 8
484100 54 3 485495 150 9 487243 161 8
484100 55 17 485496 150 19 487243 161A 8
484100 120 34 485498 150 26 487357 120 23
484100 150 37 485500 150 27 487357 172 5
484103 64 6 485533 110 A 487357 172A 5
484150 56 3 485566 352 10 487357 173 5
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501225 172A 8 503899 170 31 504487 256 5
501225 173 8 503899 170A 31 504487 257 23
501225 173A 8 503899 17 31 504489 250 30
501422 250 6 503899 171A 31 504490 250 31
501448 100 2 503911 100 37 504507 00 2
501701 0 45 503924 105 39 504507 2 3
501743 180 15 503958 100 3 504591 253 2
501856 40 2 503959 170 27 504592 252 2
501858 161 4 503959 170A 27 504592 255 6
501858 161A 4 503959 17 27 504592 257 2
501861 40 25 503959 171A 27 504593 255 8
501862 161 3 503959 172 4 504593 257 14
501862 161A 3 503959 172A 4 504596 253 3
501863 170 10 503959 173 4 504597 255 9
501863 170A 10 503959 173A 4 504597 257 21
501863 171 10 503965 00 7 504598 252 3
501863 171A 10 503965 81 12 504598 255 7
501864 161 21 503965 827 12 504598 257 24
501864 161A 21 503974 160 9 504601 255 2
501865 40 16 503974 160A 9 504602 255 3
501865 41 16 503974 161 9 504936 170 38
501866 160 2 503974 161A 9 504936 170A 38
501866 160A 2 503993 40 12 504936 17 38
501866 161 2 503993 41 12 504936 171A 38
501866 161A 2 504050 251 47 504936 172 9
501899 40 15 504103 172 2 504936 172A 9
501899 41 15 504103 172A 2 504936 173 9
501900 160 5 504103 173 2 504936 173A 9
501900 160A 5 504103 173A 2 504940 105 29
501900 161 5 504112 20 2 504941 105 28
501900 161A 5 504112 20A 2 504950 105 41
501925 40 1 504116 172 12 504981 250 5
501951 40 2 504116 172A 12 505128 100 24
501974 160 21 504116 173 12 505158 64 4
501974 160A 21 504116 173A 12 505168 64 25
501975 160 3 504242 2 13 505168 64 36
501975 160A 3 504306 250 7 505168 105 20
501976 40 18 504307 250 8 505175 64 5
501977 160 4 504386 250 1 505187 252 10
501977 160A 4 504388 250 2 505187 254 3
501978 40 20 504389 250 3 505198 50 2
503576 0 12 504390 250 38 505245 20 23
503576 110 23 504391 250 4 505245 20A 23
503587 0 35 504449 80 2 505245 50 9
503599 40 10 504466 250 32 505245 60 42
503599 41 10 504468 180 18 505245 250 25
503600 40 11 504482 252 6 505245 251 8
503600 41 11 504482 253 7 505319 100 8
503631 100 12 504482 256 3 505323 80 7
503632 340 25 504485 252 5 505352 170 17
503732 0 40 504485 253 8 505352 170A 17
503778 110 46 504485 256 4 505352 17 17
503778 160 7 504486 251 46 505352 171A 17
503778 161 7 504486 255 4 505428 0 67
503804 100 10 504486 255 10 505456 80 25
503804 180 2 504487 252 4 50839%6 100 58
503842 100 28 504487 253 4 508543 80 43
503899 120 25 504487 255 5 508544 80 42
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508545 80 27 513755 41 33 527702 171A 9
508546 80 44 513780 340 29 527786 251 36
508564 2 2 513781 340 29 527787 251 39
508565 2 11 514076 256 2 527788 251 40
508566 2 6 514077 256 1 527804 56 1
508567 2 9 514086 255 1 527804 57 1
508568 2 7 514161 00 9 527805 56 5
508572 120 40 514161 2 4 527805 57 5
508603 80 28 514340 180 9 527941 64 23
508635 23 4 521206 361 10 527943 251 2
508685 180 21 525654 250 9 527954 64 35
508688 352 5 526787 150 43 527962 21 7
508692 352 1 526829 251 58 527977 20 41
508804 105 34 526858 251 6 527977 20A 41
508804 180 6 526876 64 24 527987 56 4
508826 40 21 526876 105 12 527987 57 4
508826 41 21 526893 63 2 528055 180 27
508870 20 43 526975 170 20 528080 180 12
508870 20A 43 526976 170 19 528081 105 10
509025 41 18 526977 160 29 528085 0 6
509026 41 25 526978 160 28 528085 100 27
509029 41 20 526979 172 20 528108 64 12
509037 41 2 526980 172 19 528110 60 69
509096 180 17 527003 0 17 528110 64 19
509214 0 52 527079 160 27 528111 250 12
509530 105 43 527079 160A 27 528112 251 30
509538 100 5 527079 161 27 528153 150 20
509623 41 1 527079 161A 27 528153 180 32
509624 41 2 527086 170 18 528157 0 18
509883 20 18 527086 170A 18 528158 55 5
509883 20A 18 527086 17 18 528159 55 14
509930 50 27 527086 171A 18 528160 55 15
510117 250 46 527092 57 12 528165 60 44
510119 250 44 527229 20 7 528172 55 27
512529 340 7 527229 20A 7 528436 23 21
512530 340 6 527229 20 33 528472 105 6
512531 340 1 527229 20A 33 528473 105 7
512532 340 26 527311 100 40 528476 100 16
512561 2 1 527321 100 36 528482 64 33
512581 340 24 527333 250 16 543493 50 40
512865 353 6 527347 250 17 543513 251 16
512952 352 13 527435 170 41 543514 251 18
512956 352 13 527435 170A 41 543532 250 29
512959 180 35 527435 17 41 543533 250 27
513075 100 57 527435 171A 41 543591 64 10
513075 105 46 527436 160 26 543597 251 29
513075 150 44 527436 160A 26 543612 64 16
513077 180 34 527436 161 26 543624 0 59
513706 40 36 527436 161A 26 543632 64 29
513706 41 36 527679 251 35 543843 55 3
513720 170 35 527680 251 A 543844 23 19
513720 170A 35 527682 251 38 543859 55 28
513720 171 35 527683 251 37 543959 251 49
513720 171A 35 527701 170 8 544187 50 31
513747 340 3 527701 170A 8 544200 251 1

513752 00 6 527701 17 8 544270 0 65
513752 110 29 527701 171A 8 544355 55 6
513755 40 33 527702 17 9 544357 55 10

11



INDEX CATALOGUE n° 648280

kkkkkkkkkhkkkikk*k

REFERENCE PAGE  REF. REFERENCE PAGE REF. REFERENCE PAGE REF.
544370 250 33 549064 63 10 551375 60 4
544371 250 34 549067 60 48 551376 60 15
544372 250 35 549072 61 7 551376 60 37
544373 250 39 549093 63 40 551377 60 14
544374 250 40 549110 204 16 551377 60 35
544376 23 12 5490137 206 3 551378 60 13
544574 352 9 549675 61 5 551378 60 40
544582 500 15 549701 62 a4 551380 60 19
544582 500A 15 549702 62 38 551381 60 20
544582 5008 15 549703 62 39 551382 60 21
544583 510 15 549727 63 9 551387 60 2
544583 510A 15 549859 502 9 551387 60 36
544583 510B 15 549859 502A 9 551388 60 10
544600 0 60 549859 512 9 551390 60 41
544653 50 10 549859 512A 9 551393 60 51
544674 50 1 549860 502 1 5513%4 61 48
544675 0 36 549860 502A 1 551395 60 52
544687 51 10 549860 512 1 55139%6 60 61

544706 10 10 549860 512A 1 551397 60 67
544732 353 2 549867 504 28 551398 60 72
544733 353 2 549867 504A 28 551400 60 32
544745 251 4 549867 504B 28 551401 60 33
544750 00 10 549867 514 9 551402 60 65
544750 0 42 549870 182 2 551402 62 2
544795 50 15 549871 182 3 551403 61 1
544801 251 11 5490872 182 4 551404 61 8
544850 340 20 549873 182 5 551405 61 9
544855 340 2 549874 182 6 551406 61 1
544884 55 33 549875 182 7 551407 61 12
544914 0 28 549876 182 8 551408 61 21
545050 50 34 549877 182 9 551409 61 24
545122 370 45 549878 182 10 551410 61 28
545180 340 21 550103 502 24 551411 61 32
545181 340 15 550103 502A 24 551412 61 33
545182 340 11 550103 512 29 551413 61 37
545267 00 5 550103 512A 29 551414 61 43
545267 0 66 550105 510 2 551414 62 24
548691 370 17 550105 510A 2 551415 61 13
548727 363 9 550105 510B 2 551416 61 15
548727 364 9 550106 510 7 551417 61 16
548898 814 6 550106 510A 7 551418 62 2
548984 206 11 550106 510B 7 551419 62 3
548985 206 10 550126 60 66 551420 62 6
549006 62 23 550472 829 5 551421 62 7
549014 61 25 550482 827 10 551425 62 1
549032 61 49 550486 827 4 551426 62 19
549033 61 50 550493 818 1 551426 63 44
549034 61 52 550507 822 3 551428 62 40
549035 60 56 551264 204 5 551430 62 43
549035 61 53 551265 204 6 551431 63 45
549041 61 20 551266 204 7 551432 62 48
549045 61 46 551269 204 1 551433 62 49
549046 60 59 551270 204 13 551434 63 6
549047 60 58 551271 204 14 551435 63 7
549048 60 62 551272 204 15 551437 63 8
549052 60 1 551273 204 17 551438 63 41
549053 60 11 551274 204 18 551439 63 14
549054 60 12 551374 60 2 551440 63 15
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551441 63 16 552610 370 28 561409 511C 48
551442 63 17 552611 370 32 561593 207 15
551443 63 21 552612 370 33 561605 202 12
551444 63 19 552612 370 38 561605 203 12
551445 63 23 552613 370 A 561606 202 13
551446 63 25 552614 370 37 561606 203 13
551447 63 11 552616 370 42 561611 207 4
551448 63 24 552627 360 14 561612 207 5
551449 63 29 552727 819 8 561652 250 10
551450 63 33 552739 812 12 561949 505 73
551451 63 36 552894 819 12 561953 501 17
551453 63 1 552980 360 10 561953 501A 17
551454 63 18 561177 370 12 561953 501B 17
551455 63 20 561178 370 5 561953 511 17
551465 63 35 561179 370 14 561953 511A 17

551500 807 4 561180 370 40 561953 511B 17
551715 205 16 561181 363 11 561955 501 32
551832 60 3 561182 364 10 561955 501A 32
551832 62 32 561183 370 8 561955 501B 32
551833 60 60 561184 365 1 561955 501C 32
551834 61 23 561185 370 2 561955 511 32
551834 61 31 561186 370 20 561955 511A 32
551834 62 45 561187 370 25 561955 511B 32
551835 61 29 561188 370 6 561955 511C 32
551835 61 44 561190 364 1 562222 222 9
551836 61 30 561193 364 8 562222 223 8
551838 62 12 561194 370 43 562222 223 9
551839 62 20 561195 370 15 562223 221 7
551839 62 29 561196 370 2 562223 222 2
551841 62 33 561198 370 13 562223 223 2
551843 63 12 561199 370 10 562223 224 2
551844 63 13 561200 370 9 562223 225 2
551845 63 32 561201 370 44 562234 510 3
551846 63 34 561202 370 24 562234 510A 3
551847 63 39 561203 370 11 562234 510B 3
551851 61 56 561204 370 3 562235 500 8
551852 61 55 561205 361 8 562235 510 8
551858 805 7 561207 361 7 562236 500 10
551859 805 8 561255 363 4 562236 500A 10
552398 62 5 561335 202 3 562236 5008 10
552399 62 25 561335 203 3 562236 510 10
552400 62 41 561403 202 6 562236 510A 10
552402 63 46 561403 203 6 562236 5108 10
552504 365 3 561408 501 5 562237 500 14
552510 501 39 561408 501A 5 562237 500A 14
552510 501A 39 561408 501B 5 562237 5008 14
552510 501B 39 561408 501C 5 562237 501 16
552510 501C 39 561408 511 5 562237 501A 16
552510 511 39 561408 511A 5 562237 501B 16
552510 511A 39 561408 511B 5 562237 501C 16
552510 511B 39 561408 511C 5 562237 510 14
552510 511C 39 561409 501 48 562237 510A 14
552515 505 48 561409 501A 48 562237 5108 14
552577 61 54 561409 501B 48 562237 511 16
552582 60 75 561409 501C 48 562237 511A 16
552594 370 4 561409 511 48 562237 511B 16
552608 370 26 561409 511A 48 562237 511C 16
552609 370 27 561409 511B 48 562238 512 18
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562238 512A 18 562251 501C 12 562259 504A 19
562239 512 2 562251 511 12 562259 504B 19
562239 512A 2 562251 511A 12 562259 514 5
562240 512 23 562251 511B 12 562260 514 10
562240 512A 23 562251 511C 12 562261 514 11
562241 502 23 562252 501 13 562262 504 18
562241 502A 23 562252 501A 13 562262 504A 18
562241 512 28 562252 501B 13 562262 504B 18
562241 512A 28 562252 501C 13 562262 514 13
562242 502 23 562252 511 13 562263 503 1
562242 502A 23 562252 511A 13 562263 513 1
562242 512 28 562252 511B 13 562264 503 2
562242 512A 28 562252 511C 13 562264 513
562243 502 23 562253 501 20 562266 505 71
562243 502A 23 562253 501A 20 562271 505 12
562243 512 28 562253 501B 20 562272 505 %
562243 512A 28 562253 501C 20 562273 505 74
562244 502 23 562253 511 20 562274 505 I6)
562244 502A 23 562253 511A 20 562275 500 13
562244 512 28 562253 511B 20 562275 500A 13
562244 512A 28 562253 511C 20 562275 5008 13
562245 502 23 562254 501 31 562275 505 76
562245 502A 23 562254 501A 31 562276 500 2
562245 512 28 562254 501B 31 562276 500A 2
562245 512A 28 562254 501C 31 562276 5008 2
562246 512 31 562254 511 31 562277 500 3
562246 512A 31 562254 511A 31 562277 500A 3
562247 511 1 562254 511B 31 562277 5008 3
562247 511A 1 562254 511C 31 562278 500 7
562247 511B 1 562255 501 37 562278 500A 7
562247 511C 1 562255 501A 37 562278 5008 7
562248 501 9 562255 501B 37 562280 502 18
562248 501A 9 562255 501C 37 562280 502A 18
562248 501B 9 562255 511 37 562281 502 21
562248 501C 9 562255 511A 37 562281 502A 21
562248 511 9 562255 511B 37 562282 502 25
562248 511A 9 562255 511C 37 562282 502A 25
562248 511B 9 562256 511 38 562283 501 1
562248 511C 9 562256 511A 38 562283 501A 1
562249 501 10 562256 511B 38 562283 501B 1
562249 501A 10 562256 511C 38 562283 501C 1
562249 501B 10 562257 501 40 562284 501 38
562249 501C 10 562257 501A 40 562284 501A 38
562249 511 10 562257 501B 40 562284 501B 38
562249 511A 10 562257 501C 40 562284 501C 38
562249 511B 10 562257 511 40 562286 504 1
562249 511C 10 562257 511A 40 562286 504A 1
562250 501 12 562257 511B 40 562287 504 4
562250 501A 12 562257 511C 40 562287 504A 4
562250 501B 12 562258 501 41 562287 504B 4
562250 501C 12 562258 501A 41 562288 504 6
562250 511 12 562258 501B 41 562288 504A 6
562250 511A 12 562258 501C 41 562288 504B 6
562250 511B 12 562258 511 41 562289 504 7
562250 511C 12 562258 511A 41 562289 504A 7
562251 501 12 562258 511B 41 562289 504B 7
562251 501A 12 562258 511C 41 562290 504 10
562251 501B 12 562259 504 19 562290 504A 10
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562290 504B 10 562794 504A 36 566831 100 23
562291 504 11 562795 504A 37 566832 105 44
562291 504A 11 562795 504B 37 566844 55 A
562291 504B 11 562904 207 10 566895 0 7
562292 504 12 562907 207 7 566896 0 3
562292 504A 12 563226 801 10 566898 50 20
562292 504B 12 563233 803 3 566902 55 25
562293 504 13 563233 803 4 566903 55 26
562293 504A 13 563237 803 13 566924 340 13
562293 504B 13 563237 803 18 566930 120 2
562294 504 14 563389 500A 8 566939 0 24
562294 504A 14 563389 5008 8 566940 23 14
562294 504B 14 563389 510A 8 566943 120 41
562295 504 16 563389 510B 8 566945 110 5
562295 504A 16 563463 206 12 566946 23 13
562295 504B 16 563532 800 15 566949 0 13
562296 504 20 563744 827 7 566954 110 24
562297 504 21 563758 805 3 566955 0 29
562297 504A 21 564097 80 5 566955 120 5
562297 504B 21 564097 843 5 566956 0 16
562298 504 2 564111 &1 15 566956 110 28
562298 504A 2 564675 206 15 566957 110 25
562298 504B 2 564676 206 13 566958 0 15
562299 504 23 564734 220 2 566959 110 12
562299 504A 23 564736 222 12 566960 172 6
562299 504B 23 564736 223 12 566960 172A 6
562300 504 25 564736 224 12 566960 173 6
562300 504A 25 564736 225 12 566960 173A 6
562300 504B 25 564745 221 8 566962 170 26
562301 504 29 564746 221 5 566962 170A 26
562301 504A 29 564748 221 6 566962 17 26
562301 504B 29 564749 222 6 566962 171A 26
562302 504 30 564749 222 7 566963 170 A
562302 504A 30 564749 223 6 566963 170A A
562302 504B 30 564749 223 7 566963 17 A
562303 504 35 564749 224 6 566963 171A A
562303 504A 35 564749 224 7 566963 172 14
562303 504B 35 564749 225 6 566963 172A 14
562304 504 37 564749 225 7 566963 173 14
562305 503 3 564753 222 3 566963 173A 14
562305 504 40 564753 223 3 566964 160 10
562305 504A 40 564753 224 3 566964 160A 10
562305 504B 40 564753 225 3 566964 161 10
562305 513 3 564755 226 2 566964 161A 10
562321 363 1 565433 364 2 566964 172 18
562323 502 20 565436 362 1 566964 172A 18
562323 502A 20 566160 55 29 566964 173 18

562567 812 1 566169 105 11 566964 173A 18
562792 501 43 566249 250 45 566965 160 13
562792 501A 43 566301 0 63 566965 160A 13
562792 501B 43 566353 100 29 566965 161 13
562792 501C 43 566367 230 2 566965 161A 13
562792 511 43 566372 230 5 566968 170 5
562792 511A 43 566427 80 30 566968 170A 5
562792 511B 43 566808 20 5 566968 17 5
562792 511C 43 566809 20 4 566968 171A 5
562793 504A 20 566816 0 58 566969 170 7
562793 504B 20 566817 0 57 566969 170A 7
15
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566969 171 7 568594 252 7 578948 252 9
566969 171A 7 568684 257 3 579190 256 6
566970 0 37 568968 253 5 579200 220 1
566971 0 33 568969 251 5 579235 160 31
566974 110 2 568970 251 44 579235 160A 31
566975 0 8 568971 253 6 579235 161 31
566976 110 10 568980 55 30 579235 161A 31
566985 150 23 569053 207 3 579236 160 30
566987 110 13 569241 120 19 579236 160A 30
566991 110 11 569257 180 36 579236 161 30
566993 120 16 569354 17 20 579236 161A 30
566994 0 21 569355 17 19 579237 172 15
567022 110 2 569356 161 29 579237 172A 15
567094 340 30 569357 161 28 579237 173 15
567427 110 31 569358 173 20 579237 173A 15
567433 23 2 569359 173 19 579238 172 16
567481 110 32 569539 0 48 579238 172A 16
567483 350 3 569540 23 1 579238 173 16
567586 160 17 569565 250 42 579238 173A 16
567586 160A 17 569686 180 23 579239 170 33
567586 161 17 569687 230 7 579239 170A 33
567586 161A 17 569832 200 21 579239 17 33
567739 55 30 569833 201 21 579239 171A 33
567773 170 9 569835 206 18 579240 170 32
567773 170A 9 569836 207 17 579240 170A 32
567845 0 49 569837 207 19 579240 17 32
567846 0 38 569839 202 18 579240 171A 32
567864 105 23 569840 203 18 579514 170 2
567987 255 11 569843 204 19 579514 170A 2
567988 255 12 569844 205 19 579514 17 2
568378 170 15 576958 251 56 579514 171A 2
568378 170A 15 577227 181 1 579515 170 1
568378 171 15 577664 180 30 579515 170A 1
568378 171A 15 577665 180 31 579515 17 1
568380 80 35 577666 180 31 579515 171A 1
568388 170 4 577688 180 11 579522 150 2
568388 170A 4 577696 160 1 579646 50 36
568388 171 4 577696 160A 1 579651 100 7
568388 171A 4 577696 161 1 579848 202 4
568399 0 53 577696 161A 1 579848 203 4
568400 0 4 577713 180 10 579893 64 1
568401 0 1 577721 180 33 579895 64 3
568401 110 27 577839 120 36 57989%6 64 2
568402 0 5 577856 120 35 584096 257 17
568403 0 2 577859 120 39 584097 257 19
568406 0 11 577890 23 20 584098 257 15
568418 181 3 578068 100 6 584099 257 16
568423 110 42 578218 173 26 584100 257 18
568424 110 43 578218 173A 26 584150 120 30
568425 110 40 578500 20 31 584151 180 1
568426 110 41 578500 20A 31 584182 251 55
568436 150 14 578500 2 28 584400 252 8
568522 351 3 578576 120 27 584403 252 12
568535 503 5 578577 120 26 584413 100 18
568535 513 5 578582 120 29 584670 252 11
568536 505 7 578614 257 20 585202 257 2
568591 40 19 578894 205 21 585205 257 9
568591 41 19 578926 180 8 585209 370 1
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585211 360 1 587085 201 16 600453 225 13
585398 257 10 587086 201 17 600454 222 13
585399 257 12 587087 201 18 600456 226 1
585416 251 10 587088 200 2 600516 360 8
585512 200 17 587088 201 2 600517 360 15
585513 200 14 587094 205 2 600518 361 1
585579 252 1 587095 205 3 600519 361 2
585579 253 1 587096 205 5 600520 361 14
585579 254 1 587097 205 6 600521 362 5
585672 181 2 587098 205 7 600522 362 6
585674 181 4 587099 205 8 600523 364 3
585676 181 5 587100 205 10 600524 364 11
585677 181 6 587101 205 11 600525 363 6
585678 181 7 587102 205 12 600526 363 7
585680 181 9 587103 205 13 600527 363 8
585681 181 10 587104 205 14 600528 363 10
586041 100 55 587105 205 15 600529 365 4
586053 2 29 587106 205 20 600716 839 3
586091 181 8 587107 206 1 601098 504 24
586881 230 3 587107 207 1 601098 504A 24
586882 230 4 587108 207 8 601098 504B 24
586884 230 6 587109 207 9 601098 514 6
586885 230 1 587110 207 18 601642 834 2
586966 206 2 587111 206 8 601670 805 5
586967 200 20 587112 206 9 601673 805 4
586968 205 18 587113 200 6 601828 812 6
586969 201 20 587114 200 10 601829 812 7
586970 202 17 587115 200 12 602195 504B A
586970 203 17 587116 204 1 602196 504B 1
587049 202 15 587117 204 3 602197 504B 36
587049 203 15 587118 204 4 602217 841 13
587053 202 9 587119 204 9 602293 5008 4
587053 203 9 587120 204 10 602293 510B 4
587054 202 10 587514 360 28 602294 502A 4
587054 203 10 587981 50 43 602294 512A 4
587055 202 1 600434 222 8 603638 501A 52
587056 202 16 600435 222 10 603638 501B 52
587057 202 5 600435 222 11 603638 501C 52
587057 203 5 600435 223 10 603638 511A 52
587058 202 7 600435 223 11 603638 511B 52
587058 203 7 600441 222 4 603638 511C 52
587064 203 1 600441 222 5 603838 831 1
587065 203 16 600441 223 4 603891 818 13
587069 200 1 600441 223 5 604081 800 11
587069 201 1 600441 224 4 604637 501C 17
587070 201 3 600441 224 5 604637 511C 17
587075 201 4 600441 225 4 604874 822 6
587076 201 6 600441 225 5 604879 800 9
587077 200 7 600445 221 10 604880 800 10
587077 201 7 600445 226 3 604882 800 14
587078 200 9 600446 221 11 604883 800 16
587078 201 9 600447 221 1 604884 800 17
587079 201 10 600448 221 4 604885 800 18
587080 200 11 600449 221 3 604886 800 20
587080 201 11 600450 221 2 604887 802 1
587082 201 12 600451 221 9 604888 802 2
587083 201 13 600452 223 13 604889 808 6
587084 201 14 600453 224 13 604890 832 1



INDEX CATALOGUE n° 648280

kkkkkkkkkhkkkikk*k

REFERENCE PAGE  REF. REFERENCE PAGE REF. REFERENCE PAGE REF.
604894 801 3 604950 829 7 672219 252 13
604895 801 3 604954 814 9 672224 254 2
604896 801 3 604957 818 1 672868 10 3
604897 801 3 604958 818 3 673661 % 4
604898 801 4 604959 818 4 674279 % 1
604899 801 4 604959 819 4 674314 10 1
604900 801 4 604960 818 5 674315 10 1
604901 801 4 604961 818 6 674403 50 30
604904 801 12 604962 818 7 674468 120 31
604905 801 12 604963 818 8 674469 120 38
604906 801 12 604964 818 9 674481 % 12
604907 801 12 604965 818 10 674545 53 3
604908 801 12 604966 818 14 674546 251 59
604909 801 12 604968 819 3 674707 251 3
604910 801 13 604969 819 5 675036 20 26
604911 801 14 604971 821 5 675036 20A 26
604912 801 7 604972 822 1 675041 20 32
604914 803 5 604973 800 23 675041 20A 32
604915 803 6 604973 822 4 675414 53 1
604916 803 9 604975 822 7 675422 52 1
604917 803 10 604976 822 8 675432 120 50
604917 803 15 604977 822 9 675435 120 9
604918 803 11 604984 826 3 675676 53 2
604918 803 16 604985 826 4 675691 110 44
604919 803 12 604986 843 1 675745 52 15
604919 803 17 604987 824 1 675801 110 45
604920 803 14 604988 824 3 675819 50 2
604921 803 19 604989 824 8 675830 51 15
604921 808 3 604997 839 2 675921 53 5
604921 809 1 604998 827 13 675922 53 6
604921 844 3 604999 827 1 687605 170 3
604922 803 20 605000 827 2 687605 170A 3
604922 808 4 605001 827 5 687605 17 3
604922 809 2 605012 &1 1 687605 171A 3
604922 844 2 605013 00 4 687606 52 11
604922 844 5 605013 &1 5 687607 52 10
604923 803 2 605014 &1 7 687608 52 9
604924 803 23 605015 &1 9 687609 52 12
604925 803 24 605019 805 9 687636 4 18
604926 808 1 605021 805 11 687637 4 19
604927 808 2 605030 842 1 687638 4 20
604928 808 5 605031 842 2 687639 4 21
604930 804 1 605035 &1 12 687640 4 23
604931 804 2 605036 &1 14 687656 21 1
604932 804 4 605038 &1 16 687674 51 4
604933 804 5 605042 847 1 687674 52 5
604934 804 10 606412 54 6 687674 53 4
604935 804 11 606536 251 50 687721 4 2
604936 804 16 606603 251 24 687760 52 13
604937 804 17 607845 353 9 687762 110 47
604938 804 18 609418 80 26 687763 110 8
604939 804 19 658331 254 4 687775 51 11
604941 820 1 658922 54 5 687776 52 14
604943 825 1 659165 54 2 687795 52 16
604944 825 3 659489 41 3 687800 51 16
604945 825 4 659966 253 9 687805 51 13
604948 828 4 659967 253 11 687806 51 14
604949 828 3 659968 253 10 687808 4 17
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687811 120 7 702024 835 6 702329 834 1
687812 120 6 702026 836 2 702330 835 1
687884 50 37 702028 836 4 702331 836 1
687893 21 2 702029 836 3 702332 837 1
687975 252 14 702034 810 1 702333 837 2
687977 51 5 702036 824 7 702334 837 3
688100 51 6 702037 &1 10 702336 839 1
688476 170 40 702038 805 1 702337 843 3
688476 170A 40 702039 805 6 702609 838 1
688476 171 40 702042 806 1 702610 838 4
688476 171A 40 702043 806 2 708690 250 43
688476 172 11 702044 806 3 708691 250 41
688476 172A 11 702045 806 4 708692 257 1
688476 173 11 702046 807 1 708693 257 13
688476 173A 11 702047 807 5 708812 81 13
688480 40 3 702048 807 6 709020 170 45
689005 110 17 702049 811 1 709020 170A 45
689032 54 25 702050 811 2 709020 17 45
689033 54 24 702051 &1 11 709020 171A 45

689074 800 2 702052 800 2 709020 172 27
689362 80 37 702052 822 10 709020 172A 27
689367 80 2 702080 814 7 709020 173 27
689375 80 16 702237 807 3 709020 173A 27
689376 80 36 702279 800 1 709117 80 11
690826 2 23 702280 804 20 709994 20 30
690827 81 3 702283 808 5 709994 20A 30
690931 170A 20 702284 813 1 710066 21 10
690932 170A 19 702285 814 1 710321 20 29
690933 160A 29 702287 815 9 710321 20A 29
690934 160A 28 702288 815 1 710845 340 31
690935 172A 20 702289 815 3 711079 81 16
690936 172A 19 702290 815 6 711097 4 8
690937 171A 20 702291 816 1 711277 51 1
690938 171A 19 702292 817 1 711835 81 15
690939 161A 29 702293 817 2 711880 50 12
690940 161A 28 702294 817 3 711897 4 27
690941 173A 20 702295 817 4 711992 4 26
690942 173A 19 702296 817 5 715517 50 41
691387 81 1 702297 817 7 715518 50 42
702000 801 1 702298 817 8 715577 20 28
702003 801 9 702299 817 9 715577 20A 28
702004 801 11 702300 817 11 715591 81 7
702005 803 1 702301 819 6 715678 80 24
702007 829 11 702302 819 7 715679 80 15
702008 833 1 702303 819 9 716329 251 9
702009 819 1 702304 819 10 716753 21 9
702011 821 1 702305 819 11 716754 20A 5
702012 821 2 702307 827 11 716755 20A 4
702013 821 3 702308 828 1 716853 51 7
702015 847 2 702309 829 1 717057 2 14
702017 81 5 702310 830 1 717172 50 46
702021 834 3 702311 830 3 717175 120 2
702021 837 7 702312 831 3 717348 00 11
702023 835 4 702316 840 4 717463 350 1
702023 835 5 702317 &1 8 717463 351 1
702023 835 7 702318 844 4 717953 100 56
702023 835 8 702320 845 5 718151 52 17
702024 835 3 702328 826 1 718843 254 7
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TRUCK PARTS BOOK | OP. MANUAL TRUCK PARTS BOOK | OP. MANUAL FEVISIONS
MVT628 648009 648017 MT940TWLS 547805P 547805S 10317 | REL ORIGINAL RELEASE 03/17/01]  RRK.
WLT633 fEp—— p———— VTI330LC 517685 R A6,82[10475] A | ADDED ITEM 18, CHANGED ITEM 14 FROM 211346 | 01/09/02]  RRK
11978 J ADDED MT1033 11/29/05]  MLA
MLT829 547785P 547785AS MLT523T 547790P 5477905 11970 K |ADDED MLAB28, WLT627, NITI745, MLT630, MLT634, WT/41| 3/3/06 BFC
11/13/06
MT1645 547794P 5477945 MT523 547790P 547790S _ g 121791 L ADDED 164091 113/ LA
MVT1340 547685 547272 MRT1850 547559 547741
MVT1230 648000 547731S MT1033HLT 547853P 547857AS ﬁ
MVTE65TLS 547683 547745 ]
MLT730TWLS 547785P 54778B5AS
MLA 628 547866P 5478665
MLT 627 547884P 5478845 |
MT 1745 547869 547869AS i
MLT 630 547845P 547845AS
MLT 741 547852P 547852AS a0
MLT 634 547845P 547845AS
. 225142
REF: 526 —SERIES
732—SERIES
932 —SERIES
DETAIL A
> S N NOTES: UNLESS SPECIFIED OTHERWISE
- - P — D AN NI Q 1. TRUCK SHOWN FOR REFERENCE ONLY AND MAY DIFFER FROM ACTUAL APPLICATION.
5 Q(\f — 2. USED ONLY ON TRUCKS WITH AUXILIARY HYDRAULICS WITH QUICK DISCONNECTS.
,§ g j ‘I‘.I" 3. THIS DRAWING SPECIFIES ONLY THOSE DECALS THAT ARE APPLIED AT K—D MANITOU, WACO, TX.
= - [= REFER TO INDIVIDUAL MACHINE PARTS BOOKS FOR PRE—INSTALLED DECALS, PLATES AND CHARTS.
s ‘ / Ae—— 4. FIVE "NO RIDERS’ DECALS ARE REQUIRED ON MACHINES WITH FENDERS. APPLY ONE DECAL
- ll il o P/N 420732 TO FRAME NEAR FENDER AS WELL AS ONE ON CAB NEAR DOOR.
4 5. RETURN ANY UNUSED DECALS TO STOCK.
o |eo © 6. USED ON MT1645 AND MT1745 ONLY. 28 164091 164091 DECAL,BRAKE FLUID 7
&= 7. QTY (4) MTTO33HLT ONLY 27 |SEE CHART DECAL, CONTROLS [
= ] SEE NOTE 7| 26 [24653 N/D DECAL, TIE-DOWN POINT 2
SEE NOTE 7[ 25 |424959 424959 RING, LASHING 2
24 420792 420792 DECAL, SAFETY INSTR. 7
T oy 23 802749 802749 SAFETY DECAL, WARNING [
e LOCATE UNDER TIE DOWN 22 1420773 420773 RIVET, POP 4
ATTACH TO FRAME HOLES IN FRAME 21 |420772 420772 CABLE 1
CONTROL DECAL CHART o AREa ST — 20 |420774 120774 CASE, OPERATORS 7
AN ¢
i//’ SEE NOTE 6] 19 |802217 802217 DECAL, STABILIZER REF
806576 0 0 1 0 0 0 0 0 0 1 0 — SERIND OPERATORS T8 (421016 421016 DECAL, ATTACHMENT SHAFT 7
N
806759 0 0 1 0 0 0 0 0 0 0 1 .«T”’ SEAT NEXT TO OUTER 17 |B254-1 B254 RIVET, 1/8 POP 8
F— . 5 1 . . . . . . 5 . CAB WALL. 76 496550 496550 DATA PLATE, TRUCK 1
EgTiRPPE@:ﬂAO%CORD‘NG 75 |B6109 B6109 DATA PLATE, OVERHEAD GUARD| 1
806581 0 0 0 0 0 0 0 ! 0 ° 0 - ' SEE NOTE 2| 14 |234805 234805 DECAL, HYDRAULIC COUPLING 1
27 | 806580 0 0 0 0 0 ] 0 0 ] 0 0 REF: 526 — <RIES 13 494918 194918 DECAL, DO NOT TOW 7
506579 o o o o o o ] o o o o 732 - SERIES BELIND OPERATORS SEE NOTE 4| 12 [420732 420732 DECAL, NO RIDERS 5
932 - SERIES d 71 1801015 801015 DECAL, JUMP START OF 7
806578 0 0 0 ] 0 0 0 0 0 0 0 0 0 LEFT TO RIGHT &
|‘ TOP TO BOTTOM. BATTERY
806577 | o 0 0 0 0 0 0 0 ° 0 i 10 801014 801014 DECAL, ACID IN BATTERY 1
806575 0 1 0 0 ] 0 0 0 0 0 0 ol e —— 9 496162 496162 DECAL, ALARM MUST SOUND [
ITEM|KD NUMBER | MT 523 |MLT 523 |MLA 628|MT 1033 |MLT 627 |MLT 634 |MLT 630 |MT 1745 | MLT 741 |MVT 628 |MVT 665 L= ‘\© 9 8 |801013 801013 DECAL, USE OF FRAME 1
[oo ’ MANISCOPIC LEVELING
MODEL MODEL MODEL MODEL MODEL MODEL MODEL MODEL MODEL MODEL MODEL
g 7 [801012 801012 DECAL, USE OF SEAT BELT [
o
o e — 6 (801011 801011 DECAL, BEFORE STARTING AND 7
(22) v i OPERATING
B 5 (801010 801010 DECAL, EMERGENCY AND [
@ USED WITH FAST PARKINIG BRARE
ATTACH OPTION =
© 4 801009 801009 DECAL, ATTACHMENT AND 2
BOOM SAFETY
@i 5 423398 423398 DECAL, FAN SHROUD 2
2 801007 801007 DECAL, CLEAR OF POWER 3
LINES
ATTACH TO FRAME
IN AREA EASY 7 801006 801006 DECAL, CLEAR OF RAISED 2
BOOM
SAFETY VIDEO FOR BOOM TRUCKS PART NO. 800635 TO ACCESS
VIDEO, EMI SAFETY PART NO. 496728 ITEM KDM NO DWG NO DESCRIPTION QTY
MANUAL, EMI SAFETY PART NO. 496727 DO NOT SCALE DRAWING
DEBUR AND REMOVE ALL
SHARP EDGES NMBRTH ABERIGA, IC.  WAGE, T8
MAT'L DESC.
SLERANCES| W e SAFETY DECAL PLACEMENT,
(EXCEPT AS NOTED) -
IMPACT LOAD | 16,000 24,000 16,000 16,000 16,000 16,000 24,000 16,000 16,000 16,000 16,000 16,000 16,000 16,000 16,000 16,000 FE MT, MLT, MVT, MLA
STANDARD B56.6 B56.6 B56.6 B56.6 B56.6 B56.6 B56.6 B56.6 B56.6 B56.6 B56.6 B56.6 B56.6 B56.6 B56.6 B56.6 NEXT ASSY [QTY UNIT arv| oo | T o e | [T oe e 801016
DATA MT 940 | MT 1645 | MLT 629 | MLT 633 | MLT 730 | MVT 628 | MVT 665 | MVT 1230 | MVT 1330 | MVT 1340 | MLA 628 | MLT 627 | MT 1745 | MLT 634 | MLT 741 | MLT 630 APPLICATION s e S T [omee ANUF ESEEER
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